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INTRODUCTION. 


■ • — 

This Gariuja Pur4na SAroddhAra (Extracted essence of the Garutja 
PurAua) was compiled or written by one NavanidhirAtna, son of Sri Hari 
NArAyana, who lived in the city of Jhunjhund, which was ruled by a 
King Sri Sukhalalaji. It was done for the helping of those who cannot 
understand the difficult earlier works; but itself is not easy to under¬ 
stand, and required much labour, the author informs us. It is entirely 
originally written, he says, aud comprises the results of very deep study 
of the sacred books, and is the extracted essence of them on the subjects 
with which it deals. 

It is used ail over India at funeral ceremonies, but some are afraid 
to read it on other occasions, thinking it inauspicious. 

Chapters I to VII deal with Hells. 

Chapters VII to XIII deal with Ceremonies for the dead. 

Chapter XIV deals with Heaven; 

Chapters XV & XVI deal with Yoga and liberation. 

The neo-theosophists, among the great good they have done to the 
world, have revived the idea that Hell is a living reality, and not a su¬ 
perstitious fiction, created by a designing priestcraft, to keep Humanity 
on its good behavior. Among the educated, with the vanishing of the 
belief in an after-life, has vanished also the belief in Hell. But owing 
to the labors of the Psychical Research Society and similar other bodies, 
there are few educated persons now, who deny the existence of the after¬ 
life, as they used to do some thirty years back. But though the belief 
in after-life has revived, yet the cognate belief in Heaven and Hell is 
still very vague. Our Hindu Puranas, however, among the great mass of 
rubbish that they contain, have always been very clear on this question of 
Heaven and Hell. Serious writers of law books also like Y&jnavalkya and 
Vi§nu have described ivs seriously tho existences of various Hells, as they 
have done the various joys of Heaven. No doubt, the subject of Hell is 
not a very savoury one, and nervous persons have always fought shy of 
studying this unpleasant department of existence. But, pleasant or un¬ 
pleasant, the science does not take into account the human feelings. No 
one is forced to study the subject, unless he feels strong enough to do so, 
as no one is bound to study Medicine, unless he is prepared to face the 
scenes of the dissecting room. 
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The question then is, do these hells really exist ? If so, where ? 
This is a question of fact, and must be decided like all questions of fact, 
on the evidence of reliable witnesses who have, from personal experience, 
described this region. To a Hindu there is needed no greater testimony 
than that of Yogi Y&jnavalkya who, in the PriyarJchitta Adhy&ya of 
his law book, mentions 21 hells. The author of Vi§nu Smpti also has 
followed in his footsteps. Hell, then, according to Hindu seers, is a parti¬ 
cular locality walled off from the surrounding regions of space by the 
messengers of Yama, the ruler of Hell. Within this particular space, 
so specially guarded, no joy can enter. It is a region of pain—sharp, 
intense and severe. Sinners clothed in their painful bodies (j4tan4 deha) 
—replica of their physical bodies, though made of subtler matter, suffer 
the punishments deserved by their sins. But there is one distinguishing 
mark between the Hindu idea of Hell and that of votaries of Semitic 
creeds. The punishment in Hell is not eternal. It is Reformatory 
and Educative. The hell punishment is not remembered by the soul 
when it is re-born, no more than it remembers the joys of heaven. But 
the permanent educative effect remains in that part of the soul— 
called the conscience. The natural fear, which certain bouIs feel at the 
sight of temptation to sin, is the result of the finer development of 
conscience, in the furnace of hell-fire. This is the permanent gain which 
the soul has acquired, and which it will never lose through ages to come, 
by passing through the bitterness of the valley of Yama—the merciful 
ruler of Hell. 

Where is then this Hell situated ? According to Hindu belief, its 
locality is in the astral region of the physical South Pole, as the Heaven 
is situate in the astral region of the physical North Pole. As a prison 
house is a prison only to the criminal, but not to the visitor, who goes 
there on his mission of mercy and charity, so Hell is a place of punish¬ 
ment and pain only to the sinners and not to those who go there on 
similar missions. The readers of the Hindu Sacred literature will no 
doubt remember the beautiful episode of Nachiketas going to Hell, and 
learning from its Ruler the secret of cosmic evolution, miscalled the secret 
of death. 

The twenty-two hells are described in the Vi§nu Smyiti. 

(See Sacred Books of the East, VisnuSmriti, pp. 140-141, verse 22, 
Lohacharaka). 

After being thus purified by Hell-fire, the soul is re-born with keener 
conscience and under circumstances where it can, if it so chooses, make 
better use of its faculties. Says Yaj navalkya in verse 218 of the Third 
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Adhytiya that the lords of mercy place such souls in very favourable cir¬ 
cumstances afterwards. 0 

But if the soul so favourably placed, omits to do good action or 
commits evil deeds again, and leaves its senses unrestrained, there is again 
a fall for that soul, as is mentioned in the next verse.t 

Is there any physical Hell also, or is it in the astral plane only ? 
As Heaven is both physical and astral, and as the Svarga is on the physical 
plane also, where the great like Vy&sa, AtJvath&man, Mdrkandeya 
and others are said to be still living in their physical bodies, so there are 
physical hells also, though not known as Hells. What are these prison 
houses in every well-governed community but physical hells ? What 
is this outoasting by the society, but making one feel the torture of hell, 
in fact Gautama in his law book definitely calls this stage hell, and some 
say that Gautama did not believe in another form of hell. 

Thus the fact of concrete existence of hell cannot be doubted. 
Leaving the testimony of Hindu seers aside, in modern times we have the 
evidence of a hard-headed man of science like Swedenborg, of a refined 
artist and poet like Dante, and the great sage R4mkp§na Paramahaqisa. 

Is there any means by which a man may save himself from the 
pains of hell ? On this point, our ancient authors held different opinions. 
One class of thinkers held the view that sin could not be expiated by any 
act of man, however meritiorious it be in its nature, but one must suffer 
the full consequences of his sins. The later view, which has gained ascen¬ 
dency now, is that for the intentional mortal sins—k4ma kptamahfcpa- 
taka,—there is no penance, except the death penance, which can save the 
man from future troubles. Several kinds of death penances are described 
in our law books, and in this age, a very salutary rule is laid down by the 
pandits that no death penance should ever be described, if a sinner asks 
the pandit for the appropriate penance of his sin. Thus in certain cases 
of incest, the only operative penance is to embracg a red-hot iron image 
and die in that way. Similarly, the penance for drinking spirituous liquors 
is death by drinking boiling liquors or butter. But no Pandit is allowed, 
by the rule of the present Iron age, to describe these death penances to 
any sinner. The result, therefore, is that according to the law, every 
mortal sinner must pass through the period of purificatory process of hell. 
For minor sins, the rule is different. The after-life consequences can be 
warded off by appropriate penances. And here is a rich field which the 

* “ Afterwards freed from all sins, they are born in high families, where they enjoy 
pleasures, and become accomplished in arts and sciences, and possessed of wealth." 

I Mandalik's Hindu Law, p. 263, verse 219. 
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Br&hmin priestcraft of India, preying on the gullibility of its votaries, 
has exploited to its extreme extent. For every sin, there is a penance, and 
also a pilgrimage, with its concomitant result in the efoape of so much fee 
(dak§in&) to be paid to the Brahmin. 

Penances have become a farce in Modern India. Lite the dispen¬ 
sations of the Popes of Rome, penances can be compounded by the pay¬ 
ment of amounts ranging from a cowrie shell to thousands of rupees to 
Br&hrains. It is not that the gifts to a deserving man washes away sins, 
for modem Hinduism has done everything in its power to throw in the 
background that rational idea, but a gift to a Brahmin, however bad he 
may be, as the saying goes that no one feeds a docile donkey, but a kicking 
cow, for the sake of her milk. This presupposes that a kicking Br&limin 
has milk to give, which is far from the truth. 

The practice of Pr&yadchittas or penances is based upon a more 
rational basis. Repentance for sin is the highest pr&ya4chitta, the inflic¬ 
tion of bodily pains is of secondary importance. One who has performed 
such penance has exhausted the evil effects of his sins and for him there 
is no penance. 
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HOMAGE TO THE BLESSED GANESA. 

Chapter I. 

An Account of the Miseries of the Sinful in this World 

and the Other. 

nwg w mn Sft frqwq ? y w i whw i 

i# N ^ I 

1. The tree Madhusfidana,—whose firm root is Law, whose trunk 
is the Vedas, whose abundant branches are the Puranas, whose flowers are 
sacrifices, and whose fruit is liberation,—excels. 

JlMiFilM* ijnros I 

Wf HWRnWRH K R K 

2. In Naimi$a, the field of the sleepless Ones, 1 the sages, ^aunaka 
and others, performed sacrifices for thousands of years to attain the 
Heaven-world. 

3 srrcrjojanni: I 
qsgtf < nw fftgnwpq^ il \ h 

iron qgpfriw fr gwiwp i 
tgrff a a a 

tot i 

3-5. Those sages once, in the morning, having offered oblations to 
the sacrificial fire, respectfully asked this of the revered Sfita sitting 
there:— 

The sages said : The happiness-giving path of the Shining Ones 
1. I.e., The snperphysical beings, who do not sleep. 
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has been described by you. We now wish to hear about the fear-in- 
spiring Way of Tama 

Also of the miseries of the World of Change,* and the means of 
destroying its pains. Please tell us correctly about the afflictions of this 
world and the other. 

9JT 3TO I 

9** qfPiRt II \ H 

6. Suta said : Listen then. I am willing to describe the way of 
Yama, very difficult to tread, happiness-giving to the virtuously inclined, 
misery-giving to the sinful. 

«rar stay Tssar i 

*s it $it 

7. As it was declared to Vainateya 5 by the Blessed Vi^nu, when 
asked; just so will I relate it, to remove your difficulties. 

tprss E re mga: n c n 

TOW I 

nfcw'if wprr »m i 

?rar * nfire^rr h «. n 

8-9. Once, when the Blessed Hari, the Teacher, was sitting at ease 
in Vaikun(ha, the son of Vinatd, 1 * 3 having bowed reverently, inquired 

Garuda said : The Path of Devotion, of many forms, has been 
described to me by you, and also, 0 Shining One, has been told the 
highest goal of the devotees. 

sitjjftTOTfk tramn i 

<9 ?nts w?n* y h 

10. Now I wish to hear about tlie fearsome Way of Yama, along 
which is the travelling, it is revealed, of those who turn away from 
devotion to Thee. 

fw wwtm four sr i 

fsPTfiOTSfl ^^TOT^II \\ II 

11. The name of the Lord is easily pronounced, and the tongue is 
under control. Fie, fie upon the wretched men who nevertheless go 
to hell! 

1. Yama is the Lord of death. 

S. Samsara: The three worlds iu which meu circle through births aud deaths. 

3. A name of Garuda, Viaata was the mother of Garuda. 
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nftt ft *nw**ftt 5tfinrt qr *iRnSftn i 
qwwUu f :*nPi *wr ft argqffti ft 11 ^ # 

12. Tell me, then, O Lord, to what condition the sinful come, and 
in what way they obtain the miseries of the Way of Yama. 

stonrqigqr* i 

wftai ft* ft i 

*re% qrfftftt qrffti >g» amat ft ftlftnruii u •• 

13. The Blessed Lord said : Listen, 0 Lord of Birds, and I will 
describe the Way of Yama, terrible even to hear about, by which those 
who are sinful go in hell. 

ft fft q nre n gugg ^trouffftaf&rn i 

*ERBwr«? 5 rfftnin^ 3 «Ts il K* n 
ym rft artftm ; *asvn ^ anw i yiNms i 
wgc wqww ftftV&afsar&n: i 

iftahaftswn ftiCTiswilijwrj i 
sreratt: «iaftift3 qnfcr n \\ n 

14-16. 0 Tarksya, those who delight in sin, destitute of compas¬ 

sion and righteousness, attached to the wicked, averse from the true 
scriptures and the company of the good, 

Self-satisfied, unbending, intoxicated with the pride of wealth, 
having the ungodly qualities, lacking the divine attributes, 

Bewildered by many thoughts, enveloped in the net of delusion, 
revelling in the enjoyments of the desire-nature,—fall into a foul hell. 

ft qrrsnflten* 1 * ft qtfftr «rort nfftn i 

qrqqfter qrfftr jpftq n it 

17. Those men who are intent upon wisdom go to the highest goal ; 
the sinfully-inclined go miserably to the torments of Yama. 

qrfftqtftflw 5*i q«n m \ft i 

surer ara a«n nssfftr araam n \< n 

18. Listen how the misery of this world accrues to the sinful, 
then how they, having passed through death, meet with torments. 

qrfft gqsrr q«nf&rn i 
qiftftprrfi^T ?rer anfft: srstroft N h 

19. Having experienced the good or the bad actions, in accord¬ 
ance with his former earning,—then, as the result of his 1 actions, some 
disease arises. 

1. The ambiguity of the pronouns in this work is unavoidable. They may be inter¬ 
preted only with the aid of common-sense. 
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jikkiLUki;^w 


nftrqtrfr ivi 

20. Powerful death, unexpectedly, like a serpent, approaches 
him stricken with bodily and mental pain, yet anxiously Kbping to live. 

(ratuiaiaPufti ftranv wi dkt i 
« W>WWl t^ W* uwwwwm 

i s w n ww fa wwt m a 

5TOTH: qfa&wfft t qMfen I 

m«nn*rtsRi h »?t * n«mw i *m:«« 

21-24. Not yet tired of life, being cared for by his dependents, 
with his body deformed through old age, nearing death, in the house, 

He remains, like a house-dog, eating what is ungraciously placed 
before him, diseased, with failing digestion, eating little, moving little, 

With eyes turned up through loss of vitality, with tubes obstructed 
by phlegm, exhausted by coughing and difficult breathing, with the death 
rattle in his throat, 

Lying encircled by his sorrowing relatives; though being spoken 
to he does not answer, being caught in the noose of death. 

fj" snTmwrsft^pn i 

25. In this condition, with mind busy with the support of his 
family, with senses unconquered, swooning with intense pain he dies 
amidst his weeping relatives. 

26. In this last moment, 0 Tar$kya, a divine vision arises,—all 
the worlds appear as one,—and he does not attempt to say anything. 

srsreftr to* m qwfrffowfS figt a k 

27. Then, at the destruction of the decayed senses and the numbing 
of the intelligence, the messengers of Yama come near and life departs. 

ww w wfafr wt# fgqwftr i 

*n *? ar 3 ko 

28. When the breath is leaving its place, the moment of dying 
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seems an age, and pain like the stinging of hundred scorpions is ex¬ 
perienced. 

3# STSTfW *1^ I 

niri gifr * refer qrflwt mrere»v. it 

29. Now he emits foam ; his mouth becomes filled with saliva. 
The vital breaths of the sinful depart by the lower gateway. 

art? maV rorNrift i 
reyrefr *ift q&t «z«sraat imi 
rer** reg»& i 

« fjr repf«R CTFJp feg»«fe Mil 

30-31. Then, two terrifying messengers of Yama are come, of fierce 
aspect, bearing nooses and rods, naked, with grinding teeth, 

As black as crows, with hair erect, with ugly faces, with nails like 
weapons; seeing whom his heart palpitates and he releases excrements. 

* gB< rre> gsfr wnf r fo & wqj 

32. The man of the size of a thumb, crying out ‘oh, oh,* is dragged 
from the body by the servants of Yama, looking the while at his own body. 

qwMifr f Wfw qr ^wr r *rft re^ i 

retr $3rari re rwRi re«** h 

33. Having put round him a body of torment, and bound the noose 
about his neck, they forcibly lead him a long way, like the king’s officers 
a convict. 

JWTfcr w iromt jn: jn: N yt H 
Utm TOMgWM W mflfa <3 TO t TOH 1 

in y* h 

34-35. While thus leading him the messengers menace him, and 
recount over and over again the awful terrors of the hells,— 

‘Hurry dp, you wicked man. You shall go to the abode of Yama. 
We will lead you now, without delay, to Kumbhip&ka and the other hells.’ 

<W n wwy *&q***t*\ TOT I 

vftitfr freren h \% K 

36. Then hearing these words, and the weeping of his relatives ; 
crying loudly ‘Oh, oh,’ he is beaten by the servants of Yama. 

qfoyrfvnfarona vrrefffti ^ l 
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gro i ftftK^WfagifMh & r m wt a : qfa awang* t 

Tff ^WT m mftR^TOTORBtsf^ fi wnwftq* II \< N 

37-38. With failing heart and shuddering at their threats, bitten 
by dogs upon the way, afflicted, remembering his misdeeds. 

Hungry and thirsty, roasting in the sun, forest-fires and hot winds, 
stiuck upon the back with whips, painfully he walks, almost powerless, 
along a road of burning sand, shelterless and waterless. 

a* a* qafcgta ft «g*«ftaa: i 

am qrftarr forenre w m re raaw h ^ u 
ar ^at aa wraw i 
aq'tfafer faiaar ataf H^ataiaars N «• h 

39-40. Here and there falling exhausted and insensible, and rising 
again,—in this way, very miserably led through the darkness to the abode 
of Yama, 

The man is brought there in a short time and the messengers show 
him the terrible torments of hell. 

§gjwt*w a ft a aw wa jwia.1 

awnar ww jjroarRi h a* 11 

41. Having seen the fearful Yama, the man, after a time, by 
command of Yama, swiftly comes back through the air, with the 
messengers. 

wwf mraraft i 

qxi to** gwwit qrftftton N mr k 

42. Having returned, bound by his past tendencies, desiring the 
body but held back with a noose by the followers of Yama, tortured by 
hunger and thirst, he weeps. 

53^ flr>a ma 1 

watft aiftw^aana <rftr arfir a qimft N n 

43. He obtains the rice-balls given by his offspring, and the gifts 
made during the time of his illness. Nevertheless, 0 T&rksJ'a, the 
sinful Denier does not obtain gratification. 

wwt ^agr fgrqrfiy »vy u 

44. The ^raddha, the gifts, and the handsful of water, for the sin- 
ful, do not uplift. Although they eat the rice-ball offering, still they 
are tortured with hunger. 

J. Ceremony for the 4ead, 
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»wfar fir»np*ftra6fcro i 

vrostf fa Wrw> snifar ^fjtfarat* h r 

45. Those who are in the departed condition, deprived of the rice- 
ball offering, wander about in great misery, in an uninhabited forest, 
until the end of the age. 

SRRt srafc ^iftc Ry^R 

46. Karma not experienced does not die away even in thousands 
of millions of ages ; the being who has not experienced the torment 
certainly does not obtain the human form. 

f^sr i 

ssrc tt qfaran r h 

47. Hence, 0 Twice-born, 1 for ten days the sou should offer rice- 
balls. Every day th^se are divided into four portions, 0 Best of Birds. 

Swrirrafa h ii 

48. Two portions give nourishment to the five elements of the body ; 
the third goes to the messengers of Yama ; he lives upoii the fourth. 

*|ro#*sr Htrfwt iNn fa«g<w ig q^ i 

gp gfa*«« i 3re q u 

49. For nine days and nights the departed obtains rice-balls, and 
on the tenth day the being, with fully formed body, acquires strength. 

^ ^ 3**fa s Mwrt w*i i 

qftr gwgw* h n 

50. The old body being cremated, a new one is formed by these 
offerings, 0 Bird ; the man, the size of a hand (cubit), by this experiences 
good and evil on the way. 

sraitscfa q: fajita jjaft srsnu^ i 

n ^ n 

*3$fa qsWRTWlfa^I sr i 

9 h ^ ii 

attg^T ?f«TT §£*1?^ R R 

51—53. By the rice-ball of the first day the head is formed ; the 
neck and shoulders by the second ; by the third the heart forms ; 

By the fourth the back forms ; and by the fifth the navel ; by the 
sixth the hips and secret parts ; by the seventh the thigh forms ; 


1. Members of the three higher castes take a “ second birth ” when invested with the 
sacred thread; all birds are twice-born, in and from the egg. 
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Likewise next the knees and feet by twoon the tenth day hunger 


and thirst. 

faro jgmfaw i 

n^i * gqw I 

54. Dwelling, in the body formed by the rice-balls, very hungry 
and pained with thirst, on both the eleventh and twelfth days the depart¬ 


ed eats. 

q frqfo t fo $tr i 


55. On the thirteenth day the departed, bound by the servants of 
Yama, walks alone along the road like a captured monkey. 

qnffrftr snwif* frwwmt »*»ran i 
q q q p fe* fa rm ftre qf nn I ^« 

56. The extent of the way of Yama measures eighty-six thousand 
Yojanas,' without Vaitai ani, 0 Bird. 

***q*fa 4 sraapn*. i 

11 ^ H 

57. Two hundred and forty-seven Yojanas each day the departed 
travels, going by day and night. 

nwwtr m*f aqOm f * 1 
sqrftr qferaw «q*f *** H \< i 

Hmvm qfom *nw 3* wiw u n 

58-59. Having passed successively through these sixteen cities on 
the way, the sinful man goes to the place of the King of Righteousness* : — 

Saumya, 8 Sauripura, 4 Nagendrabliavana, 9 Gandharva, 8 Shailagama, 7 
Krauncha, 8 KrCirapura, 9 Vichitrabhavana, 10 Bahwapada, 11 Duhkhada 1 , 8 
Naniikrandapura, 15 Sutaptabhawaua, 11 Raudra, 19 Payovarshana, 18 ShitA- 
^hya, 1 ’ Bahubhiti 19 before the city of Yama, the abode of righteousness 


1. A Yojana is between 8 and 9 miles. 

2. Another form of Yama. 

8. Calm place. 

4. Town of 8atarn. 

5. Residence of the Lord of Serpents. 

6. Place of Singers. 

7. Inaccessible mountain. 

8. Name of a mountain. 

9. Town of cruelty, 


10. A wonderful place. 

11. Many calamities. 

12. Misery-giving. 

18. Town of varied cries. 

14. Yery hot place. 

15. Savage. 

18. Rains 

17. Very cold. 

18. Mauy horrors. 
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<n^ sift i 

3 #«w 3* v %• * 

60. Held by the nooses of Yams, the sinful, crying out “ Ob, oh,” 
having left his own house, goes on the way to the city of Yama. 



Wl g q ftisvqw ; n in 


s 
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Chapter II. 

An Account of The Way of Yama. 

*re* 3 *m i 

'filfilf OJItSlWI WI iwfif Jif^! I 

«ror trmreiwt %ro n \ n 

1. Gam da said : What is the path of misery in the world of Yama 
like ? Tell me, 0 Ke^ava, in what way the sinful go there. 

i 

mr qft rafe wrffcm: 11 * 11 

2. The Blessed Lord said: I will tell you about the Way of Yama, 
bestowing great misery. Although you are my devotee, when you have 
heard it you will become agitated. 

f*rerar h awrfer *nr fawrit ms i 

gfare r ni h vnmr anarof a r^ n * ii 

3. There is no shade of trees there, in which a man may take rest, 
and on this road there is none of the foods by which he may support life. 

«f are? «r» i 

g iq i n ffoin srcraisSt *ror an? l«it 

4. No water is to be seen anywhere that he, extremely thirsty, may 
drink. Twelve suns blaze, 0 Bird, as though at the end of a pralaya. 

areftR i wfft wifi* n mi 

5. There the sinful soul goes along pierced by cold winds, in one 
place torn by thorns, in another stung by very venomous serpents. 

wrffir vtf^^ufrr n \ ii 

6. The sinful in one place is bitten by ferocious lions, tigers, and 
dogs ; in another stung by scorpions ; in another burnt by fire. 

?ra: 

^nrcr*rt £ teamgp w n n «i 

*>i%i $)we r g arcwsmfrre i pnt i 

« srstm^t urn 

7-8. In one place there is a very terrible forest of sword-like leaves, 
which is recorded as two thousand yojanas in length and breadth, 
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Infested with crows, owls, hawks, vultures, bees, mosquitoes, and 
having forest-fires,—by whose leaves lie is pierced and torn. 

9. In one place he falls into a hidden well ; in another from a lofty 
mountain ; in another he treads on razor-edges and on spear-points. 

cftnq$ gft n qm tre yt n \* * 

10. In one place lie stumbles in the awful black darkness and falls 
into water ; in another in mud abounding in leeches ; iii another in hot 
slime. 

gfagfrenth « K \» 

11. In one place is a plain of hot send, made of smelted copper ; in 
another a mound of embers ; in another a great cloud of smoke. 

’rajfffe: STOfffe: H l* » 

HsrfhiHTft « i 

«>Tfo tfown h k\ a 

12-13. In some places are showers of charcoal, showers of stones and 
tliunderbolts, showers of blood, showers of weapons, showers of boiling 
water, 

And showers of caustic mud. In one place are deep chasms; in 
others hills to climb and valleys to descend. 

TOTOVITOraTfel I 

yigHfora yfa t * Vi N 

14. In one place there is pitch darkness ; in another rocks difficult 
to climb over ; in others lakes filled with pus and blood, and with 
excrement. 

nrfanfr q g rgm tiro sift i 

*WW1T H M 

JrtHiliPuian^m M \\ n 
iottot 5«jtt %wtlrai»5*Bir i 

trreqfisraAlwr«t* # 

15-17. In the midst of the way flows the terribly horrible VaitaranI 
River, which when seen inspires misery, of which even an account 
arouses fear. 
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Extending a hundred yojauas, a flow of pus and blood, impassible, 
with heaps of bones on the banks, with rand of flesh and blood, 

Unfordable, impassible for the sinful, obstructed with hairy moss, 
filled with huge crocodiles, and crowded with hundreds of dreadful birds. 

wnrf qifai gp wwnywnifw i 
«r nW TCifiranfv N N 
fftrfw infc : mron i 
wylWqfoMh qft^rftai i^a 

wfriwwJftfa * hr*n 

18-20. When it sees the sinful approaching, this river, overspread 
with flames and smoke, seethes, 0 Tdrkshya, like butter in the 
frying-pan: 

Covered all over with dreadful throngs of insects with piercing 
stings, infested with huge vultures and crows with adamantine beaks, 

Filled with porpoises, with crocodiles, with leeches, fishes and 
turtles, and with other flesh-eating water-animals. 

qftmw m w ft « wjqrforc: i 
cr aw: 3* asstrfca »HHS ! nu 

21. Very sinful people, fallen into the flood, cry, ‘ 0 Brother, 0 Son, 
O Father ! *—again and again wailing. 

qiqn fimferffcg jftfrwu i 
mm i 

$*T**nw m quit? q gna ta w n 

22-23. Hungry and thirsty the sinful driuk the blood, it is said. 
That river, flowing with blood, carrying much foain, 

Very dreadful, with powerful roaring, difficult to see into, fear- 
inspiring,—at the very sight of it the sinful swoon away. 

qtftvm fiqrWlt I 

qfneiHt * *ror %ttfq q fairfr lUttA 

24. Covered with many scorpions, and with black snakes,—of those 
who have fallen into the midst of this, there is no rescuer whatever. 

5 qrcn& qrfai qrfqq: i 
qw frgfer qifrlft q W T g q ftq f &n IRM 

25. By hundreds of thousands of whirlpools the sinful descend to 
the lower region. They stay for a moment in the lower region, after the 
moment rising again. 
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qitot Minn n? *ft «n i 
nqKffnirnwTj^ronffjnv l^l 

26. 0 Bird, this river was created only that the sinful should fall 
into it. It is difficult to cross and gives great misery, and its opposite 

cannot be seen* 

«w nw n iUfq fwifr i 

store y syty f:ftim<nM#Wi IR4I 

27. Thus along the Way of Yama, of many kinds of pain, giving 
extreme misery, go the sinful, ci-ying and weeping and laden with misery. 

*wiN ^fcfraiirvreravfjH i 

vmtih 78?r: HtMfaroTqTy qiM i ivi 

28. Bound by the noose, some of them being dragged by hooks, 
and pierced from behind with points of weapons, the sinful are led on. 

mswinnswy i 

sreqr&t irenitsn srfc: fmwraw* N V. # 

29. Others are drawn along by a nooso through the end of the 
nose, and also by nooses through the ears ; others, by the nooses of death 
being dragged along, are pecked by crows. 

riNwiS qt fra wki: i 

stlraiy fcfwww qfa qtM II 



w&n sfar ft 5* s i\\ H 

| w &g 3 req* wn > N yi* 

30—32. Some go on the way neck, aims, feet and back bound with 
chains, bearing many loads of iron, 

And being beaten with hammers by the awful messengers of Yama ; 
vomiting blood from the mouth, which then they eat again, 

Bewailing their own kannas these bt ings, becomiug exhausted, full 
of very* great misery, go on towards the mansion of Yama. 

?ror m s **5*n»f 3* W fftr 
trfcffr g^ftwqgqqira n W I 
mar g wft i fr * m3* «** smft 1 
<rantq H f^T ft *wT*am Vi 11 

33-34. And the stupid, thus going on the way, calling on son and 
graudson, incessantly crying out, ‘Oh, oh,’ repents :— 

1 By great meritorious effort birth as a human being is gained* 
Having obtained that, l did not do my duty,—also, whatever have I done ! 
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aarag^ajafaraftaforaaaftigeTasjfoiait» 

* ftfrSai ftrfcm feaiaftr ff i refaftrewa aaq T fanI 

35. ‘ I made no gifts ; no oilerings to the fire ; performed no 
penances ; did not worship the deities ; did not perform service at a place 
of pilgrimage as prescribed 0 Dweller in the Body, make reparation 
for whatever you have clone ! 

* <jf*ar faaaar: gaqnr a aifean a i 
qftqf ro a f an «gma tfoaEfa ftrerc a w n fan mi 

36. * I did not duly honour the assemblies of Brahmins ; did not 
visit the holy river 1 ; did not wait upon good men ; never performed any 
benevolent acts ;—0 Dweller in the Body, make reparation for whatever 
you have done ! 

arera ft r f*T ft fai& a3«afc%T: a gqftta* i 
frfiwfTafafiftaiqafa SfafPaffcwwaai fan «*« * 

37. 4 Alas, I did not excavate tanks in waterless places, either for 
the benefit of men or for the sake of animals and birds ; did not even a 
little for the support of cows and brahmins ;--0 Dweller in the Body, 
make reparation for whatever you have done ! 

a fawgta a aaifg* fa a ^nan^aa: aa tf a a n i 
wa jtro a a ft fan# \<# 

38. 4 I made no daily gifts and did not give food daily to the cow ; 
did not value the precepts of the Vedas and the Sastras ; did not listen 
to the Pur&nas, nor worship the wise ;—0 Dweller in the Body, make 
reparation for whatever you have clone V 

ag'frn ^a $a fta aa: aftraa agrf* qtfoani 
a alia fa naNa ^aBWharcaviar f*n#*M 

39. * I did not follow the good advice of my husband ; never 
preserved fidelity to my husband ; did not pay due respect to my worthy 
elders ;—0 Dweller in the Body, make reparation for whatever you have 
done ! 

a afif a ren aftita afcrldr 

faantrcna a^r a 3faa frifr f W te grcaaaai fan»«•« 

40. 4 Not knowing my duty I did not serve my husband, nor after 
his death enter the fire. Having become widowed I performed no 
austerities 0 Dweller in the Body, make reparation for whatever you 
have done ! 

ut£m<u$a ft rehfaa aai anaciafcd Prat: affeafc i 
a i deft* afparatna aat yf fftRfa i lr at # v* # 


1* The Ganges. 
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41. ‘I did not emaciate myself by monthly fasts by the course of 
the moon, nor by detailed observances. Owing to my bad deeds in former 
lives I got a woman’s body, which is a source of great misery.* 

<W iwl H*I* wR^pvTOt I 

mgqaf mr ifft utawreriftr n « n 

42. Thus having lamented many times, remembering the past 
incarnation, crying ‘Whence did 1 attain this human state ?* he goes on. 

<wwfoq i * ft%t i 

qqrq'st fqft mtri qftq; i v* I 

43. For seventeen days ho goes on alone with the speed of the 
wind. On the eighteenth day, 0 Tfirk§yn, the departed reaches the City 
of Saumya. 

afapgCTft wffwt * nftmqrq. i 

jwnca q$r rw nrata firqqqfqt iwi 

4¥. Large numbers of the departed arc in that excellent and beauti- 
ful city. The River Pushpabhadr.i is there, and a fig-tree delightful to 
see. 

3* a* stfftam graft qgfiRjtt i 

qTTtpn^qj qircft «g jtftrari iim 

45. In that city he takes rest, along with the servants of Yama. 
There he remembers the enjoyment of wife, son and others, and is 
miserable. 

gqtfft * awnnnfa flrefft ft qqr i 
a^r iaiqg aww» ■ 

•> vniv^ararqTK^wqTfqqn i 
qqqsiitq iRi a ftrar *ji qrfft fa* <rf$i HMD 

46-47. When he bewails his wealth, his family and dependents all, 
then the departed belonging there and the servants say this : 

Where is your wealth now? Where are your children and wife 
now? Where are your friends and relatives now ? You only suffer the 
result of your own karma, you fool. Go on for a long time ! 

aaw q q fea aa faa ^a ftaftq aahBqaaqfir tgqfiwsftr fir w<i 

48. ‘ You know that provisions are the strength of a traveller. You 

do not strive for provisions, 0 Traveller in the Higher World ! Yet you 
must inevitably go on that way, where there is neither buying nor selling. 

vrareqqmmqfsq tara ijaqswr i 

gpraswiq qtqq fis n a t* a 
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49. ‘ Have you not heard, 0 Mortal, of this way, which is familiar 
even to children ? Have yon not heard of i t from the twice-born, as 
spoken of in the Puranas ?’ 

I 

TORYISM 

50. Thus spoken to by the messengers and being beaten with the 
hammers, he is forcibly dragged by the nooses, falling down and getting 
up again and running. 

wwwwrgfr* nwrwwr i 

wife* fti « n w iRr mt wii^ n m ii 

51. Here he eats the monthly rice-balls given by his sons and 
grandsons through either love or compassion, and thence goes on into 
Sanripura. 

aw wmnfer tnn % wfm wiwwrofw ■ 
afifT wwtftMhfwwfr fair wf^li««i 

52. There is there a king named Jangama, who has the appearance 
of Death. Having seen him he is overcome with fear and decides to give 
up efforts. 

«wwt wiwrtgw gww? aw 5* nan 
wwiM> % wr im 

53. In that city he eats a mixture of water and food, given at the 
end of three fortnights, and then passes on from that city. 

aHr afrg ww a iHr arfa twnftwm 1 
wwtf* aw fp wwftr ptan K 

54. Thence the departed speedily goes to Nagendrabhavana; and 
having seen the fearful forests there he cries in misery. 

fwf fwwlwsjj ^ w 5a: jwj 1 
wragarwOTt 3 afjt wrfw%T w$^ n^» 
par f^a aa wwr wwf wfwrwi&fti 1 
frowns jwj wrftwM tal w fajfc h \\ 1 

55-56. Being dragged unmercifully he weeps again and again. 
At the end of two months the afflicted leaves that city, 

Having enjoyed there the vice-balls, water and cloths given by his 
relatives; being again dragged with the nooses he is led onwards by 
the servants. 

m# n&A wrih rto i 

qfifrmfoE ft*? fnr raqftr »<v» k 
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f lMWri * mfe jtoJT% I gn* i 
q uw i w i *< 5 far dw^tnfc gffca* i^i 

57-58. Upon the coming of the third month, having arrived at 
the city of the flatidharvas, and there having eaten the rice-balls offered 
in the third month he moves on. 

And in the fourth month reaches Sailagama city. There stones 
rain down copiously upon the departed. 

^tWnuf WTO JJWn I 

s%T mftr gr dar* m^w a*«d i h* a 

59. Having eaten the rice-balls of the fourth month he becomes 
somewhat happy. In the fifth month the departed goes thence to the city 
of Krauncha. 

da* afrwig* fawn i 

a*wwiTftn? fi»w gawi wcgc ndg, a v a 

60. Remaining in the city of Krauncha, the departed eats the rice- 
balls given by hand in the fifth month, and then, having eaten it, goes to 
Krtirapura. 

a* fwta s teaim i faa t four* im> 

61. At the end of five and a half months the ceremony before the 
six-monthly is performed. He remains, satisfied with the rice-balls and 
jars then given. 

i^aWi 3 fJmw rowra* §5*ftra: i 
aaycgqfrwsaafiSdraafajfc i^i 
amfir fwrawr farftnrt aw aiftlat i 
aiwdaigdt snar aa asi Jroifer fit a » 

62-63. Having stayed, trembling and very miserable, for a time 
and having left that city, threatened by the servants of Yama, 

He goes to Chitrabhavana, over which kingdom rules a king named 
Vichitra, who is the younger brother of Yama. 

a fa&m «5T*w a^i dtan aawd i 
*gar amwr fcwrt a^imasu v* * 
aa d irg'aima mnfcrcaff aftn i 
aww<iw ^ramr at^ guajftgwiN v* a 

64-65. When he sees his huge form he runs away in fear. Then 
having come before him some fishermen say: 

‘We have arrived, bringing a boat for you—who desire to cross the 
great Vaitarani River—if your merits are sufficient/ 

8 
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TTH tarcw afar i 

pi «T qpmrcmfeitft ignr* l ** a 
qf^ wnrr a^n #N?ttt 3w <i q 4 fa i 
n«rtftr TO&at wear it wre* i n %* a 

66-67. ‘It is saill by the sages, who see the truth, that Vitarana 
is.a gift, and tliis is called Vaitarani because it is crossed over by that. 

‘If you have made the gift of a cow, then the boat will come to you, 
otherwise not.* Having heard their words, * Oh Heavens,* he exclaims. 

?f fp «t g nt syr i 

wqpaiwqnnm ag ii itaPwwft i i^l 

08. Seeing him it seethes, seeing which he cries loudly. The sin¬ 
ful soul who has made no gifts verily sinks in that. 

ti«j# fferersi&ftqft i i 

ifasfr q«niw preurr qrc adfr u ft ii\i 

69. Having fixed a skewer through his lips, the messengers, float- 
ing in the air, carry him across like a tisli upon a hook. 

ipn t ftni =* ?nr g«*r swrifer i 
nm ftr w uwiTfir s gpiqt fi rlr mm »vs« i 

70. Having then eaten the rice-balls of the sixth month, he passes 
on. He goes on the way lamenting, very greatly afflicted with the desire 
to eat. 

toti} Hifiri rosn$ jr i 

a* ?pp^ jnpri qrsraft arfcr jafct N 

71. At the approach of the seventh month he goes to the city of 
Bahwapada. There he enjoys what is given by his sons in the seventh 
month. 

3*5* g aiftwaw s*«i i 

*TO£sqwwirtFa & icy ft afr arc K «*<« 

72. Having passed beyond that city, lie arrives at the city of Duh- 
khada. Travelling in the air he suffers great misery, 0 Ruler of Birds. 

urereft JTi^i jjfRt i 
«wir mfa «TRWifc w§m»vs* ii 

73. Having eaten the rice-balls which are given in the eighth 
month he moves on. At the end of the ninth month he goes to the city 
of Nfinftkratida. 

jsftwr; 11 m h 

74. Having seen many people crying in agony in various ways, and 
being himself faint of heart, he cries in great misery. 
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atfc $ro?rfi#&T toRb j& r 
gsH«npr«ied{qft mft» i^pa: n 

75. Having left that city, the departed, threatened by the servants 
of Yama, goes, with difficulty, in the tenth month, to Sutaptabbavana. 

RnTOjnr to to a i# i 
mte %«wp& ijir n 

76. Though he there obtains the rice-ball gifts and water, he is 
not happy. At the completion of the eleventh month he goes to the cuy 
of Raudra. 

qttamftne to ga ifq fa i i 

*nfa qWfris g fa tU'SH 

77. There he enjoys what is offered in the eleventh month by his 

sons and others, and half after the eleventh month he reaches Payovar- 
§ana. ^ 

imrenr sfcrret i 

qtsprar <nc s? ftforcr: ii vs* u 

78. There clouds team, giving misery to the departed, and there 
he, in misery, obtains the Sraddha before the annual one. 

3 «&nrNlfcn»f **rr *nt^ i 
ftonroagri to h <smi 

79. At the end of the year he goes to the city of Sitadhya, where 
cold a hundred times greater than that of the Himalaya aflicts him. 

gfarcn $Tsfa ffc ffcfrt i 
«rr«i^: %rsRr ft f m h <£• H 

80. Hungry and pierced with cold, lie looks about in the ten 
directions. ‘ Does there remain any relative who will remove my misery ?' 

T & 3^j fi[ I 

3TOT * «nffa Pr>» 35 ** # h 

81. There the servants ask : ‘ What sort of merit have you ? * Hav¬ 
ing eaten the annual rice-balls he plucks up courage again. 

TO? TO WW l W t dsns** TOR& I 

q yft fag *: *twt renro’ h <\ h 

82. At the end of the year, coming nearer to the abode of Yama, 
having reached the city of Bahublnti, he casts off the body the measure 
of a hand. 

* r n 

83. The spirit the size of a thumb, to work out its karma, getting 
a body of torment, sets out through the air with the servants of Yama. 
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M tpenfif i 

qri qsi* ?r qifar fnwifc i a a 

84. Those who do not offer gifts for the dweller in the upper body, 
0 K&rfyapa, thus go, painfully bound in tight bonds. 

winf q^nsitnpN^ » 

85. Into the city of the King of Justice there are four gateways, 
0 Bird, of which the way of the southern gate has been declared to you. 

« ifi w » qft i niofti* growntetero i 

tot uite tot rite W »jqi Tftgftw gfer i^i 

86. How they go on this most dreadful path, afflicted with hunger, 
thirst and exhaustion, has been told. What else do you wish to hear? 

1% whwffcfr aftrarA qiw iri Pww <rraQtfftrropn ri 
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Chapter III. 

An Account of the Torments of Yamu. 

m* i 

<HWH?nfa lf> W HWT 'Trft I 

UTTPTt feRT H \ R 

1. Garuda said : What are the torments like that the sinful suffers, 
having passed along the way of Yaina into the abode of Yama ? Tell me 
this, 0 Ketfava. 

iSV *fn*ig*r* i 

hurt * awrfii ip** fercm<inr i 

q rawft sfa ^ II ^ II 

2. The Blessed Lord said : Listen, 0 Descendant of VinatA. I 
will tell it to you from the beginning to the end. Even at the description 
of hell you will tremble. 

^33 I 

3. Four and forty yojanas, 0 Kasfyapa, beyond the city of 
Bahubhiti, lies the great city of the King of Justice. 

g urerau n gq; sp «Rs*f*r qrcwft i 
wwfjqtf onTCoq Run 

tot ^ tnr ft crer artgir w^farflc i 

vrtwiw: wft g wg w firs&r u ^ n 

4-5. The sinful man cries when he hears the mingled wails of ‘Oh, 
Oh,’ and having heard his cry, those who walk about in the city of Yama. 

All go to the door-keeper and report it to him. The doorkeeper 
Dharmadhwaja, always stands there. 

^ nw faiwjpnj Rft arei i 

tort firSqSr^»* * 

6. He, having gone to Ohitragupta, reports the good and evil 
deeds. Then Ohitragupta tells it to the King of Justice. 

mfcw sr *r ug n rcm r. ^r i 

atsw ew r mw l ft h s r 

7. The men who are Deniers, 0 Tarkshya, and always delight in 
great sin ; these are all, as is proper, well-known to the King of Justice. 

X. Name of the being who records the doings of men. 
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ftregan T fat qni sr i 
fagritsfir *nhn •rcr*i*qfts**% K < n 

8. Neverthless, lie asks Cliitragupta about tlieir sins. Cliitragupta, 
although he is all*knowing, enquires of the Sravanas 

*mur mrw $*r> i 

fwq«fai r H i n m 

9. The Sravanas are the sons of Brahman who wander in heaven, 
on earth, and in the nether regions, hear and understand at a distance, 
and see a long way off. 

v&m *rr ^prr: ^ trnTfw i 

wtart faster sm m tanqfai ?rw?rs i \o o 

10. Their wives have a similar nature, and are called, distinctively, 
Sravanls. They know accurately all that is done by women. 

sifc jrsw hsu? qwtw * i 

e&nfryrefa ft w g aro % * ms n u h 

11. These report to Cliitragupta everything that is said and done, 
openly and secretly, by men. 

vifarcw agwTrmt 5pfng*rn i 
nfrmwrerci ara&w mi H N 

12. These followers of the King of Justice know accurately all 
the virtues and vices of mankind, and the kanua born of mind, speech and 
body. 

«W fat HsrtnsrtftwafaBTH i 

qwqfargmt whop ssrerf^n n K \« 

13. Such is the power of these, who have authority over mortals 
and immortals. Thus do these truth-speaking Sravanas relate the 
actions of man. 

BHltWII fllW I 

orofor #i*n: qqfoiqwyfiw n w it 

14. To the man who pleases them by austerity, charity and truthful 
speech, they become benevolent, granting heaven and liberation. 

qrffat M T wrtfa mm ft wroTfipp i 

stNkt I in l 

15. Knowing the wicked actions of the sinful, those truth-speakers, 
relating them before the King of Justice, become dispensers of misery. 

wfowqq p qfa& rcqgns* c^i i 

mw* ^ nwrfcr m&t fwj # ^» 

1 . Lit. Listeners. 
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16. The sun and moon, fire, wind, sky, earth and water, the heart, 
Yama, day and night, the two twilights, and Justice—know the actions 
of man. 

wrw flrortpn i 

ynw awqwfssqrt pq * top k«i 

17 The King of Justice, Chitragupta, Sravanas, the sun and and 
others see fully the sins and merits of the embodied being. 

«w *fqr qrfqqf «mre qq: i 

wipr mfawi pf qg Tfcrefr n n n h \c h 

18. Then Yama, having assured himself concerning the sins of 
the sinful, summons them and shows them his own very terrible form. 

qi fo g m l wvtfor qnvr i 

mnvri i ^ o 

iv i 
i 

q q mrgqqq ii q* n 

19—21. Very sinful people behold the terrifying form of Yama— 
huge of body, rod in hand, seated on a buffalo, 

Roaring like a cloud at, the time of pralaya, like a mountain of lamp¬ 
black, terrible with weapons gleaming like lightning, possessing thirty- 
two arms, 

Extending three yojanas, with eyes like wells, with mouth gaping 
with formidable faugs, with red eyes and a long nose. 

«q prrqq n qq o 

22. Even Chitragupta is fearful, attended by Death, Fever and 
others. Near to him are all the messengers, resembling Yama, roaring. 

q fp gr|f?r qp* wi i 

wpipq: qTqifm qwrfr qjspt pr: n qq n 

23. Having seen him, the wretch, overcome with fear, cries ‘Oh, Oh.’ 
The sinful soul who made no gifts trembles and cries again. 

q*tr q^fir qimqWrmqfro qrfaq: i 

qqrfo qraffto qqrqqr« qq * 

24. Then, by command of Yama, Chitragupta speaks to all those 
sinners, who are crying, and bewailing their karmas. 

Jit in: qrqr prom i 

frmqq t &i qni pqifiKrq%ftf*i: H W 


fqvanngthHq *rftnnp3ii#s?n* 
ShiRqqfaqqTq 
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25. ‘0, you sinners, evil-doers, polluted with egoism, injudicious, 
why ever did you commit sin ? 

Sfft * * mftwm i 
aww T ,m i W‘ fc** awi* a 

20. *0, you foolish people, why ever did you commit that misery- 
giving sin which is born of lust, anger and association with the sinful. 

saw 5 *t ^ a wwwsaP fe ro 1 
wJar flWRt iman ffcfcHtrtf a w a 

27 * Hitherto you have committed sins with great delight, and 

thereby are now destined for torment. It is no use turning your faces 
away. 

corf* qiqiftr gwirftr: gwfwrPt i 

mf*t mufa 5* * war a a 

28. ‘The sinful actions done by you are very many, and those sins 
are the cause of unavoidable misery. 

smfe f«i wmi «m« ^rs a ^ a 

29. ‘ It is known that Yama deals equally with the fool and the 
learned, the begger and the wealthy, the strong and the weak.’ 

awr fat & qrPTHW i 

oNnot wif* wrtfa fa^sr: i v a 

30. Healing these words of Chitragupta, the sinful then grieve 
over their karmas, and remain silent and motionless. 

anwwfcr qrcrat sirffci a*&fcrama ^ a 

31. The King of Justice, seeing them standing motionless like 
thieves, has fittiug punishment ordered for the sinful. 

«wb qiRwgi^<iw K Mfa4 lq «iHi a w i 

32. Then the cruel messengers, having beaten them, say, ‘Go along, 
you sinner, to the very dreadful terrifying hells.’ 

am am s t fc at fax* i 

a w qp a t *rafer iui 

33. The messengers, Prachanda, Chandaka* and others, executors 
of the sentences of Yama, having bound them with one noose, lead them 
towards the hells. 


1, Both names mean fierce or violent. 
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a* wgrMft m^ ft wwwi i 

i \* it 

34. There is one big tree there, glowing like a blazing fire. 
It covers five yojanas and is one yojana in height. 

1 V& f SfWfel ^ I 

35^3€rfem^ N \\\ 

35. Having bound them on the tree by chains, head downwards, 
they beat them. They, for whom there is no rescuer, cry, burning 
there. 

8w*WnwfliMt i 
swfjN* mftmt UM 

36. Many sinful ones are hung on that silk-cotton tree, exhausted 
by hunger and thirst, and beaten by the messengers of Yaina. 

*nr«f ^Tsqrm it re nfl fagz T *ft i 
fawrqsjfcr fsrcwron U«l 

37. ‘Oh, forgive my faults’—with suppliant hands, those most 
sinful people, helpless, implore the messengers. 

J5U 3^ ?t ff t fr s ret cltfsiftfa: I 

gsfcstafc $s&sf«[Tfi?g%i&spn*ii \< ii 

•3K Again and again they are forcibly struck, by the messengers, 
with metal rods, with hammers, with iron clubs, with spears, with maced 
and with big pestles. 

« i¥* nfa qfe&n re & i 

?roi faf*r«r ft n s*« 

Sir itr «nqr jcrorns fasnif 

g g raifo * m* • H 

39-40. Thus beaten they become still, swooning away. Then, 
seeing them quiet, the servants address them thus : 

‘ 0, you sinners, you evil-doers, whyever did you commit such 
wicked deeds ? You did not even make the easy water and food offerings 
at all. 

H w n Swft sit ^ * wisrastiwfen 1 
snreggnsnftraift * ftspifau I 

41. ‘ You did not give even half a moutliful of food to the dog or 

the crows, nor honour your guests, nor make the water-offering to the 
forefathers 

<ww fomspreq h far m w gwm i 

.* aras* wstrWt * fl^si a 


4 


Digitized by L^ooQle 



26 


garuva purava, ch. in. 


42. ‘You did not meditate well upon Yarn* and Ohitragupta, nor 
repeat their mantra, along with which torment cannot exi 3 t. 

fanwiKT rft5 yfiFii fa fa*tv. i 

%nar^: n m\ ii 

43. ‘You never visited any places of pilgrimage, nor worshipped 
the deities. Though living as a householder you did not even express 
compassion. 

?tr mrm ****£ i 

*ren srerord gv?H n N 

44. ‘You did not do any acts of service. Suffer the fruits of your 
own sin ! Because you are devoid of righteousness you deserve to be 
beaten. 

fa g il h 

45. * Forgiveness of faults is done by the Lord Flari ,3 Irfwara. We 
only punish miscreants, as we are ordered.* 

q*g«R*t*T ^ 5^1 fa fa mssfo i 

3^55^JJKSf£5TT: || ^ || 

46. Thus having spoken the messengers beat them mercilessly ; 
and on account of the beating they fall down like glowing charcoal. 

trewraw vfa* vr^xRT: I 

srsrcjfoi % it w ii 

47. In falling their limbs are cut by the sharp leaves, and they 
cry, fallen down and bitten by dogs. 

?T?tr igrmgq ^fi |5 | 

qitr&q?a g?£: n «<* n 

48. Then the mouths of those who are crying are filled with dust 
by the messengers ; and, being bound with various nooses some are beaten 
with hammers. 

*TOT ips ^z\h $cttj it it 

49. Some of the sinJul are cut with saws, like firewood, and others 
thrown flat on the ground, are chopped into pieces with axes. 

wnqtq* gfif i 

wqt roirarerp qt®?^ n r 

50. Some, their bodies half-buried in a pit., are pierced in the head 
with arrows. Others, fixed in the middle of a machine, are squeezed like 
sugar-cane. 

1. Lit. He who takes away (sins). 
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%fa?U3q<Ai||^3 retf»fc qftftT tjqn* I 
qsg^srefefqr re wirereft &rgfq«*q^ n m * 

51. Some are surrounded closely with blazing charcoal, enwrapped 
with torches, and smelted like a lump of ore. 

%fqg irenft <jt% tfeqi% qrerqt i 

tot! %Hq?re«»feqr?ft qrereras 11 v* * 

52. Some are plunged into heated butter, and others into heated 
oil, —and like a cake thrown into the frying-pan they are turned about. 

f^rf^r <?fa i 

«IT^I SWt re qr^V re faqtft fcsreftrgret: N II 

53. Some are thrown in the way, in front of huge maddened 
elephants, and some with hands and feet bound are placed head downwards. 

%sfft qTSt»ft Ssftt qqm^ I 

fawn: gqtft q* ii R 

54. Some are thrown into wells ; some are hurled from heights ; 
others plunged into pits full of worms, are eaten away by them. 

qW3^grrer^Vrefaq»isjfa: i 

fa« jcqtft ftq qtre» * res^fft: II y* II 

55. By the hard beaks of huge flesh-eating crows and vultures they 
are pecked in the head, eyes and faces. 

anj | qrehreqtft ftfe ftfe reft tw I 

WIT gst reft ft refeer fqar II It 

56. Others clamour : ‘ Give up, give up my wealth, which you owe 
me. In the world of Yuma I see my wealth being enjoyed by you.* 

qft f^qgnrqjqt qrfqqf qtretreft i 

few re*gre%gfm ntrerewqfgfSre ql^l 

57. Thus disputing, the sinful, in the hell-region, are given pieces 
of flesh torn off with pincers by the messengers. 

reifnreifeS fti*3 ferwft ret%3 q#^i 

58. Thus quarrelling, they are taken hold of by the messengers, by 
order of Yama, and thrown into the dreadful hells, Tamisra and others, 

WWfsreqjreTreire fsrrefttqn: I 
ftwfef qrewgpftr regtrewreftTrecu il II 

59. Hells full of great misery are there,—near to the tree,—in 
which there is great misery indescribable in words. 

regreqftm trews refer ftrre* i 
ftret mft rereareT^tfqTreftrefsrafe: o %• d 
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60. There are eighty-four lakhs of hells, 0 Bird, the midst of which 
are twenty-one most dreadful of the dreadful. 

mftwft i i wwfsa wihrcroreirift i 

ogritr fttffcfrrre* wwimt i 

ag i f<u<w»i4 i k t ^ * 

f**for*w4* ft i 

n « 

wl HFTT^: S'vfcim: i 

Ht*trrniftnmT^i faf btkfafijm» Vi » 

61—64. TAmisra, 1 Loliadahku,* Maharauravadalmall, 9 Raurava,* 
Kudmala,* KAlasutraka,* Pfitimpttika, 7 

SafighAta, 9 Lohitoda, 9 Savina, 10 Samprat&pana,' 1 MahAniraya, 1 * 
KAka, 1 ’ Olu, 14 Sanjivana, * Mahapathin, 19 

Avlchi' 1 AndliatAmisra,' 9 Kumbhipakn, 19 Sam prat A pan a, 10 and 
Tapana,* 1 —in all twenty-one, 

All formed of various afflictions and diseases of different classes, 
the various fruits of sin, and inhabited by multitudes of servants. 

«rffr*TT jjwt: q rf q gT q^fthn: i 
a* ggfar wwrsfr area Jwswiaan n v* r 

65. The sinful fools, devoid of righteousness, who have fallen into 
these, experience there, until the end of the age, the various torments 
of hell. 

*irai a ifiwi ^ratranm «nfiw i 

gvar a*T at aift ar fira* fafifac a \\» 

66. Men and women suffer the torments of TAmisra, AndliatAmisra, 
Raurava and other hells, which are produced by secret association. 

«w fj*a fauna aa at i 
fagjsainra aw araw fl cim > \s i 

67. Thus he who was holding a family or gratifying his belly, 
having given up both, and being departed, obtains appropriate fruit. 


1. 

2 . 

3. 


4. 

6 . 

6. 

7. 


Darkness. 

Iron spears. 

Very terrible silk-cotton 
tree. 

Terrible. 

Blossoming. 

The thread of death. 
8tinking clay. 


8. Accumulation. 

9. Iron weights. 

10. Poisonous. 

11. Burning. 

12. The great exit. 
1£. Crows. 

14. Owls. 


15. Living together. 

18. The great path. 

17. Waveless. 

18. Besetting darkness. 

19. Based like a pot. 

20. Burning. 

21. Hot. 
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«w: nqtrir ixm «feqrcqt > 
fgrtmrqrcfot v > 

68. Having cast off his body, which was nourished at the expense 
of other creatures, he goes alone to hell, provisioned with the opposite of 
happiness. 

tfrra tf qd tret firefr gwn.i 

gijfc fgw fr ww wrgrt o ^ x 

69. The man experiences in a foul hell what is ordained by his 
fate, like an invalid who has been robbed of his wealth, the support of his 
family. 

«nftr flflrc w wrf S wr wl »i*n i«*i 

70. The individual, who was fond of supporting his family by un¬ 
righteous means alone, goes to Andhatamisra, which is the place of utter¬ 
most darkness. 

wwa w nte i wi qrofofamqw i 
unrcn ■ 

71. Having experienced in due order the torments below, he comes 
here again, purified. 

iftr entrant qmrcwifiwm «n« ^hswmi* ii * n 
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Chapter IV. 

An Account of the Kinds of Sins which lead to Hell. 

TO* 3*T9 I 

room Irorot »nrfcr fc: i 
h qrtrofc qr&?r a*ft qwu %5iw r t ii 

1.. Garuda said • For what sins do they go on that great Way ? 
Why do they fall into the Vaitarani ? Why do they go to hell ? Tell me 
this, 0 Kedava. 

whnnqigqm i 

TO*nwc*i qrfcr j:w 11 q ii 

2. The Blessed Lord said : Those who always delight in wrong 
deeds, who turn away from good deeds, go from hell to hell, from misery 
to misery, from fear to fear. 

qflnirs* qrfq» *nfii*T: i 

qr«rog sfSeroacrtmnfoi quf% ?r^ ii ^ n 

3. The righteous go into the city of the King of Justice by three 
gateways, but the sinful go into it only by the road of the southern gate. 

vftircrq urn qft i 

tot ^ qrftOr mqtf wstfir ?t n a ii 

4. The Vaitarani River is only on this very miserable way. I will 
tell you who the sinners are who go by it. 

mrsTO* qr qTsrorciw: i 

qftqrfr TOTqr§t >q <q TOSwrifro: II N 
Sir gbsrai qt I 

^ q STOrjraifSf II % H 

^ qnj ^ ^ I *qT«rq*rew8 i 

fqwrraqiq^T i t q srrqqtwq *m«PT: ii vs n 
tmrd ’pji’Kmt swsm* i 

qtqrgTTfroit jj*r: *TOr$f?nmqFij«T? n c ii 
# w«rar»rq?*i» ?j5tqfqfq*?w i 
^*i^5tiitatsqrqlqn?r$w: n <. n 
* fqm f :fi»q syr cflfa fjqtqtTOts i 
5CTWW qqitfr ^ n \» u 
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for *m stur^rat a I 
mmswirra'W «ri* 3T ij*r: qffonnfon II \\ I 
qft =3 *f *: arPisT vriraf&ro i 

n«gfo «ram»x fl[ St^nrat fosrfasm n ^ n 

5—12. Slayers of Brahmins, drinkers of intoxicants, slayers of 
cows, infanticides, murderers of women, destroyers of the embryo, and 
those who commit secret sins, 

Those who steal the wealth of the teacher, the property of the temple 
or of the twice-born ; those who take away the possessions of women, 
and those who steal the possessions of children ; 

Those who do not repay their debts ; those who misappropriate 
deposits; those who betray confidence ; and those who kill with poisonous 
foods ; 

Those who seize upon the fault and depreciate the merit, who are 
jealous of those who have merit, who are attached to the wicked, who are 
foolish, who turn away from the company of the good ; 

Those who despise places of pilgrimage, good men, good actions, 
teachers and Shining Ones ; those who disparage the Pur&nas, the Vedas, 
the Mimamsa, the Nyaya and the Vedanta ; 

Those who are elated at seeing the miserable, who try to make the 
happy wretched, who speak evil words, and are always evil-minded ; 

Those who do not listen to good counsel nor even to the word of the 
SSastras, who are self-satisfied, who are unbending, who are foolish, who 
thinks themselves learned ;— 

These, and many others, very sinful, devoid of righteousness, 
certainly go on the Way of Yama, weeping day and night. 

sretf qsfor if qwretra* ««rarfa ft 0 t* N 

13. Beaten by the messengers of Yama, they go towards the 
Vaitarani. I will tell you what sinners fall into it. 

mot Ptcr finite ^ i 

yzi cT^rf ^ w? u v* H 

14. Those who dishonour their mothers, fathers, teachers and 
preceptors and the reverend,—these men sink in it. 

fora srafor it sNitercrat terfor ft it m H 

15. Those who wickedly abandon their wives, faithful, of good 
qualities, of noble birth, and modest, fall into the Vaitarani. 
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$n ra nVwfa i * • 

tamrt * f€far qsfoi « 

16. Those who ascribe evil to the good, possessed of thousands of 
merits, and treat them disrespectfully, fall into the Vaitarani. 

h reran? gfingm <ran$ h «n i 
trm> mfet frr ywftw i N w g qwrcn^ l 

17. Who does not fulfil promises made to Br&hmins, and who, 
having called them, says, ‘ There is nothing for you,’—of these two the 
stay is continued. 

nwnprf« s « w g m qq» i 

^ ^ fSWKW N vs N 
qwjpdfqwq* ns i 

frrefonra&e n *«. n 

imrat ts rft n fim wr* fq^qfen i 

^ranw n yn n wa re qgiwws n ro i 
mraft qft9«t ataftnw n *wq: i 
gqf g w nfr ns q nmrs nnn nft ws K R?* 
q&^g: qnfas ns nns i 
*mgp n n^an uratqft n h rr a 
qwwinttnstnV n qr qrcp w nqq s? i 
qg n ra t qqgq>qtta ns» ^« 

q?l n nn^t fqfqflcrarfliBl?gqq» i 
fnffcnrntfnsft sjnr ^re«nt qaftr ft« ?» N 

18—24. Who takes away what he gave ; who repents of his gifts : 
who takes away another’s livelihood ; who hinders others making gifts; 

Who obstructs sacrifices : who prevents the telling of stories ; who 
removes field-boundaries ; who ploughs up pastures ; 

The Brahmin who sells liquors, and consorts with a lowcaste woman ; 
who kills animals for his own gratification, not for the prescribed 
sacrifices of the Vedas ; 

Who has put aside his Brahrnanic duties ; who eats flesh and drinks 
liquor ; who is of unbridled nature ; who does not study the Sastras ; 

The ^fidra who studies the letter of the Vedas, who drinks the milk of 
the tawny cow, who wears the sacred thread or consorts withBr&limin women; 

Who covets the King’s wife ; who abducts others’ wives, who is 
lustful towards virgins, and who slanders virtuous women ;— 

These, and many other fools, fond of treading forbidden paths, and 
abandoning prescribed duties, fall into the Vaitarani. 
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wf nnklflfui mfai mat mnsA i 
!jq4imrar«i<q fmmaat f*ra%?TRR ^ i 

25. Having come all along the path the sinful reach the abode 
of Yama, and having come, by command of Yama, the messengers hurl 
them into that river again. 

m I q&fei i g f amtftta i 
arcrereat gfoi a fo T $m?at * atfam K a* r 

26. 0 King of Birds, they then hurl those sinners into the 
Vaitarant, which is the foremost among hells. 

fTOT Mfi? at TOT JtTR^faqTi faro I 

aaat gmm arfm H *9 r 

27. Who did not make gifts of black cows, nor perform the 
ceremonies for those who are in the upper body ; having suffered great 
misery in it, go to the tree standing on its bank. 

fSemwgfwrc * fg*$ am aw i 
g& *ujMqqq> T ^ > 4fW T* jtfirro r^i 
dTTOtftCVfev mrowfamtsaro i 
tt# ?foi qftsw r a wn aft aa rc w>u R v. h 
xaHi jaSmrtt at rorfis i 
nanro smwsftl^gspt aimrnruR V R 

28—30. Who give false witness ; who perform false duties ; who 
earn by cheating, and who gain a livelihood by thieving ; 

Who cut down and destroy big trees, gardens and forests ; who 
neglect vows and pilgrimages, who destroy the chastity of widows ; 

The woman who despises her husband and thinks about another,— 
such and others at the silk-cotton tree experience much beating. 

mfmt a E r m fmr: fi y afo r mat. I 
atrfcr Sr a iar wia< aromfir % n\\ r 

31. Those who fall down, through being beaten, the messengers 
cast into hells. I will tell you about the sinful who fall into them. 

mft a a g fimrgahtrt ft a a i m a ro i 

fRCW** ?»I iTWTffiW R V R 

32. Deniers, those who break the laws of morality, the avaricious, 
those attached to sense-objects, hypocrites, the ungrateful,—these cer¬ 
tainly go to hell. 

faiat * jrmnra t arftat i 

gwmra t iwrcmt t m:arcifTtm R w R 
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33. Those who destroy wells, tanks, ponds, shrines, or people’s 
houses,—these certainly go to hell. 

if gsg. i 

afqsq I nwntinn H \h r 

34. Those who eat, having neglected their wives, children, servants 
and teachers, and having neglected the offerings to the forefathers and 
the Shining Ones,—these certainly go to hell. 

siffirc cftjfir: s qt^nl: i 

ntngrorerfsw & % h y* R 

35. Those who obstruct roads with posts, with mounds, with timber, 
with stones 6r with thorns,— these certainly go to hell. 

few ftrart ^5 nincr g^ni 

* gircrfar ^ wqnfr % sfwrrftrc: n ^ r 

36. Those who, self-indulgent,do not worship Siva, Si vs, Hari, Sflrya, 
Ganerfa, the wise, and the good teachers,—these certainly go to hell. 

Jnrrqwro sijtrat wr«r»^iT^«r h vs n 
5» fir ^ fjrstsw i 

w gsrafi?r % s»T*>»nfiw R \< I 

37—38. The Brahmani who places a harlot on his bed, goes to a low 
condition ; begetting offspring of a Sudra woman, he is certainly 
degraded from the Brahmin rank : 

That wretched twice-born is not worthy of salutation at any 
time ; those fools who worship him certainly go to hell. 

mcraret hrjfaf v&fftqr: i 

*r I r VM 

39. Those who are fond of quarrels, do not give up causing dissen¬ 
sion among Brahmans and cow-fights but delight in them,—they 
certainly go to hell. 

^ n$£fcr R «• R 

40. Those who, through malignity, commit transgression at the 
time of conception, with women who have no other refuge,—these certainly 
go to hell. 

*resfor nnrs*t *ttt *mff o r w a m i 

I 5TT*^TTT*R: R H 

41. Those men who, blinded by passion, consort with women in the 
monthly courses, on the four days of lunar change, in the day time, in 
water, on Sraddha occasions, these certainly go to hell. 
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«r srrcft afljqfar aifcsftr « i 
«roir qfir Jrig sr Jr % WOTrftw* u ** i 

42. Those who throw their bodily refuse into fire, into water, in a 
garden, in a road, or in a cow pen, -these certainly go to hell. 

romot Jr m srct*ot a«n i 
feiRarc** Jr Jtat Jr I it a* u 

43. Those who are makers of swords, and of bows and arrows, and 
those who are sellers of them,— these certainly go to hell. 

I^its %5ifaiRJw>n fttq; i 

sr$ Jr t ii n 

44. VaiiJyas who are dealers in skins ; women who sell their 
hair ; those who sell poisons ;—all these certainly go to hell. 

iv*ra" i 

ftr*T<rwr JT % ii n 

45. Those who do not compassionate the helpless, who hate the 
good, who punish the guiltless ; these certainly go to hell. 

urann?mgsnm^fT*raiT*»ft|sft i 

* imrefar qrtisftr Jr I skjutt&pt: n n 

46. Those who do not feed the 13 rah man guests, who have come 
full of hope to the house, even though food is cooked ; — these cer¬ 
tainly go to hell. 

f>g i 

«$»j;J»3 fowr Jr frit v*s n 

47. Those who are suspicious of all creatures, and who are cruel 
to them, those who deceive all creatures ; - these certainly go to hell. 

fcKrerssnrnsnr Jr q^wqfuJrfarw • 
fa^i q q f^r m«i«raJr I *rc*>rnfJw 11 a<j 11 

48. Those who assume observances, and afterwards, with senses 
uncontrolled, cast them away again,—these certainly go to hell. 

u m i ^fa fTT^r mw : uwrfcr ^ 3^ 1 

?r«n Jr I *wnfiw n w. 11 

49. Those who do not respect the teacher who imparts the know¬ 
ledge of the Supreme Self, and the tellers of the Puranas,—these certainly 
go to hell. 

ft n u ft gq s tt Jr« Jr i 

^ 9 JT % *WTffjR: II II 

50. Those who betray their friends ; those who cut short friend¬ 
ship ; and those who destroy hopes ;—these certainly go to hell. 
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fcmi $qqrat * aWrai«rtf*qgwftr i 
*r q£*rc% qft aqm q nqjw s«r: u it 

51 He who interferes with marriage, processions of the Shining 
Ones, 1 or bands of pilgrims, dwells in a dreadful hell from which there 
is no rfeturn. 

gift tot qfr i 

«sft^r qq^jN* qffc§»>%3 q«qft u ^ i 

52. The very sinful man 'who sets fire to a house, a village or a 
wood, is captured by the messengers of Yama and baked in pits of fire. 

wftrcr q?T ®rat w a f t i 

qtqft « 5T^T II ^ II 

53. When his limbs are burnt with fire, he begs for a shady place, 
and then is led by the messengers into the forest of sword-like leaves. 

qwnatffchsqr nwt*fored$T q^t i 
storasert sqrfsutf $q*q Jit n qy n 

54. When his limbs are cut by its leaves, sharp as swords, then 
they say, * Ah, ha ! Sleep comfortably in this cool shade ! * 

qnftq qTjjfqWt tjqreft qf^ qwjft I 
qtqw tfeqtgwri fft: q^tqft II ^ ll 

55. When, afflicted with thirst, he begs for water to drink, then the 
messengers give him boiling oil to drink. 

qtqqf ganrt qtqmnjgsi^fq ft i 
<far«iqqi f$q ^viwnfin qqft?r ft n 11 

56. Then they say : 1 Drink this liquid and eat this food/ As 
soon as he drinks it he falls down, burning inside. 

fom <r tows* ii ^ M 

57. Getting up again somehow, he wails piteously. Powerless and 
breathless he is unable even to speak. 

tort* qtfqiit i 
qisfaiws *nfqfc im* n 

58. Thus, it is declared, 0 Tark$ya, that there are many torments 
for the sinful. Why should 1 explain them fully, when they are spoken of 
in all the Sastras ? 

qq I fosqura reft qmt mwi ! I 
q«q»?t q^fc qft qtq*njq*TS$qn ll^ II 

1. The images are*carried round the streets on occasions. 
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59. Being tortured thus, meu and women by thousands are baked 
in dreadful hells until the coining of the deluge. 

3 If>f jnt i 

tmron ara wrarr^t 11 11 

wm ffif fww *ra rftiramfm it %\ n 
^tefpt <tftrwH vi^is i 

qrgrotfir ^nros n %?. 11 

60—62. Having eaten there their undecaying fruits they are born 
again. By order of Yarn a they return to the earth and become unmoving 
and other creatures : 

Trees, bushes, plants, creepers, rocks and grasses, these are spoken 
of as unmoving ; enveloped in great delusion,— 

Insects, birds, animals and fish ;—it is said that there are eighty- 
four hundred thousands of fates of birth-fates. 

qms swfc qftwu qrfar i 

sng^sfq witlj <iwraii i 

wnfli n ^ ii 

63. All these evolve thence into the human condition ; having 
come back from hell they are born in the human kingdom amongst low 
outcastes, and even there, by the stains of sin, become very miserable. 

3 pht*sit i 

qwwW w *n4s qtqfastaafijm: n %v ii 

64. Thus they become men and women oozing with leprosy, born 
blind, infested with grievous maladies, and bearing the marks of sin. 

l&r sfNsrjrifc sntngrr* ww^qrqfaffMR«Nl 
^gtfswro: n « n 
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Chapter V. 

An Account of the Signs of Sms. 

I 

Sq q qqfw*' srarq% i 

qt qt Strfq q q s gfc l Wq %*iq MV 

1. Garucja said: Tell me, 0 Ke^iva, by what sins particular 
signs are produced, and to what sorts of birth such sins lead ? 

iftqnqrgqrq i 

ki qf Sftfq qtfqJtt sreqtnm: i 

^ qftq qfwf' srtqH n r i 

2 . The Blessed Lord said : The sins on account of which the 
sinful returning from hell come to particular births, and the signs pro¬ 
duced by particular sins,—these hear from me. 

■wst srqtmr toq: *qi?$«*%t srqs i 
qanqtft qqqqn»«T55%>3 ^ H 

3. The murderer of a Brahman becomes consumptive, the killer 
of a cow becomes hump-backed and imbecile, the murderer of a virgin 
beeomes leprous,—all three born as outcastes. 

qftqrSt *mqr#i q frnqran^ i 

qnjqtqqqt?q«%! fqq»A *j«reqq: a«N 

4. The slayer of a woman and the destroyer of embryos becomes a 
savage full of diseases ; who commits illicit intercourse, a eunuch ; who 
goes with his teacher’s wife, diseased-skinned. 

qqiq^rq^ mm* i 
^rsot* «nr«: ^» 

5. The eater of flesh becomes very red ; the drinker of intoxicants, 
one with discoloured teeth ; the Brahman who, on account of greed, eats 
what should not be eaten, becomes big-bellied. 

q qqqtftHprenfcr «*ri$3nn»qTq. i 
STqcs?mgW $qqr fq*j# Jmrq% N ^ N 

6. He who eats sweet foods, without giving to others, becomes 
swollen-necked; who gives impure food at a Sr&ddha ceremony is 
born a spotted leper. 

gfrflSq T q qwTqqqmft qfr* : 

^qnwnv qi^rfr wqn n «i 

7. The man who, through pride, insults his teacher, becomes an 
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epileptic; wlio despises the Vedas and the Astras certainly becomes 
jaundiced. 

sitfwn h <* K 

8. Who bears false witness becomes dumb ; who breaks the meal- 
row 1 becomes one-eyed ; who interferes with marriage becomes lipless ; 
who steals a book is born blind. 


j: <HF3** 3IW* I 


9. Who strikes a cow or a Br liman with his foot is born lame 
and deformed ; who speaks lies becomes a stammerer, and who listens to 
them becomes deaf. 


*tt^: gnsrtrara i 

qsyfmfcn II 

10. A poisoner becomes insane ; an incendiary becomes bald; 
who sells flesh becomes unlucky ; who eats flesh of other beings becomes 
diseased. 

srar^fT qwpnmrorq st i 

$q# smitea*^narT3*n^Twrs i^n 

11. Who steals jewels is born in a low caste; who steals gold 
gets diseased nails ; who steals any metal becomes poverty-stricken. 

mafcr gn fa q gal ^ ffa»i» ii \R N 

12. Who steals food becomes a rat; who steals grain becomes a 
locust; who steals water becomes a Chataka-bird* ; and who steals poison, 
a scorpion. 

5ifa sV fa# pm gw*. I 

*rg q«r ssmii * iu »• 

13. Who steals vegetables and leaves becomes a peacock ; per¬ 
fumes, a musk-rat; honey, a gad-fly ; flesh, a vulture; and salt, an ant. 

A i 

H W II 

14. Who steals betel, fruits and flowers becomes a forest-monkey ; 
who steal shoes, grass and cotton are born from sheeps’ wombs. 




1 This refers to the custom among Brahmiiis of sitting in a row at meals, and rising 
together. Whoever gives different food to one than to another is said to break the 
row also. 

2. A bird fabled to live only on rain-drops. 
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Mlf o^NViii ^ nm i 

JjnqUTO^r q*g vm: f qg fiwa g ft I t<* I 

15. Who lives by violence, who robs caravans on the road, and 
who is fond of hnnting, certainly becomes a goat in a butcher’s house. 

frr yfr i«iwt nfr f frh i 

pKf g ww w* ii ^ a 

16. Who dies by drinking poison becomes a black serpent on 

a mountain; whose nature is unrestrained becomes an elephant in a deso¬ 
late forest. ^ 

qqiH g m it ftprr* i 
wiQR g aftimft «nw« 

17. Those twice-born who do not make offering to the World- 
deities, and who eat all foods without consideration, become tigers in a 
desolate forest. 

h ttr n q.wngqm ft i 

travel aff < «rj: * *^1[ «nir% ro a o 

18. The Brahmin who does not recite the Gayatri 1 , who does not 
meditate at twilight, who is inwardly wicked while outwardly pious, 
becomes a crane. 

w i aramft r fas e i 

I ag q t fr i wre si fci ftferirnpn^ii *4. a 

19. The Brdhmin who officiates for one unfit to perform sacrifice 
becomes a village hog, and by too many sacrifices he becomes an ass ; by 
eating without grace, a crow. 

qnf ftromywr « wfagf Sew: i 

* fawn ^n^raiTi ig: i * 

20. The twice-born who does not impart learning to the deserving 
becomes a bull ; the pupil who does not serve his teacher becomes an 
animal,—an ass cr a cow. 

3* f¥*r 3 ftri ftfwi I 
ft*mcr*rcn * r* ii 

21. Who threatens and spits at his teacher, or browbeats a 
Br&hman, is born as a Brahmin-fiend’* in a waterless wilderness. 

aftnrer *1*3.1 

22. Who does not give to a twice-born according to his promise 

becomes a jackal ; who is not hospitable to the good becomes a howling 
Fire-face. 2 _____ 

1. A sacred mantra repeated every day by the twice-born caste. 

3. A olass of evil spirits. 
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fwiwinn i 

arofr **0 ^ H 

23. Who deceives a friend becomes a mountain-vulture; who cheats 
in selling, an owl; who speaks ill of caste and order is born a pigeon 
in a wood. 

*h nrhi 

24. Who destroys hopes and who destroys affection, who through 
dislike abandons his wife, becomes a ruddy goose for a long time. 

*rff Rnms irm 

25. Who hates mother, father and teacher, who quarrels with 
sister and brother, is destroyed when an embryo in the womb, even for 
a thousand births. 

«r s&wt« g n y afc «R*f?lr * qr» 

26. The woman who abuses her mother-in-law and father-in-law, 
and causes constant quarrels, becomes a leech ; and she who scolds her 
husband becomes a louse. 

*rqf?i* qftww"KjjwgMpNft i 

wfllil II 3>s II 

27. Who, abandoning her own husband, runs after another man, 
becomes a flying-fox, a house-lizard, or a kind of female serpent. 

?is%r »%« 

28. He who cuts off his lineage, by embracing a woman of his 
own family, having become a hyena and a porcupine, is bom from the 
womb of a bear. 

mq# mw i w ift atowflwrw i 
wunttawrafHiMwfti *** v.* 

29. The lustful man who goes with a female ascetic becomes a 
desert fiend ; who consorts with an immature girl becomes a huge snake 
in a wood. 

ireraftrarft« i 

<rcrf *m ivi 

30. Who covets his teacher’s wife, becomes a chameleon; who goes 
with the king’s wife becomes corrupt ; and with his friend’s wife, a 
donkey.. 

fi 
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WIT 1*1 WIT fulfils | 

jncmnft #forqg wit*** qjwreswss n ^ u 

31. Who commits unnatural vice becomes a village pig; who 
consorts with a iSfidra woman becomes a bull; who is passionate becomes a 
lustful horse. 

g refo n row i g ?jfH: mt faa iq j t i 
«s$t$q&%T fqat iinfq fr ggqsfw n H ^» 
ifann q: q&ifq frarem: i 

qr % qm sarearg nfifrrs ii ** ii 

32-33. Who feeds upon the eleventh-day offerings to the dead 
is born a dog. The devalaka is born from the womb of a hen. 

The wretch among twice-born who worships the deities for the 
sake of wealth is called a devalaka and is unfit to oiler oblations to the 
deities and forefathers. 

mitqg ft qsroMfaqftwT « \m h 

34. Those who are very sinful, having passed through dreadful 
hells produced by their great sins, are born here upon the exhaustion 
of their karma. 

fi[ Biw ^ifa^qgftr i 
fqfWTsPCTrcsrqt ppifer ti v* k 

35. The murderer of a Brahman goes into the womb of an ass, 
a camel and a she-buffalo; a drinker of intoxicants enters the wombs of a 
wolf, a dog and a jackal. 

<i4ugg w <*ai?q * qmsft gqqwn:« D 

36. The stealer of gold attains the condition of a worm, an 
insect and a bird. Who goes with his teacher’s wife, goes to the condi¬ 
tion of grass, bushes and plants. 

q*qq iwt qnw q gc fo q q i 

■tfwrwmN srq?t q*rn$ra: || || 

37. Who steals another’s wife, who misappropriates deposits, who 
robs a Brahmin, is born as a Brahmin-fiend. 

qsnwrtqr trcqqi qT WMq t a i wj t •• •• 

« faq v3R*iw:s 1 
w gm$tfq«qfq 11 ^ 11 
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wg w* T! |n ft argnlft Maift« i 
*PC«kt& ftrtftqft nm n a« r 

38-40. The Brahmin’s possessions acquired by deception, enjoyed 
even in friendship, afflict the family even for seven generations,—and by 
forcible robbery even as long as the moon and stars exist: 

A man may digest even iron filings, powdered stone, and poison ; 
but where is the person in the three worlds who can digest a Br&hmin’s 
wealth! 

Chariots and troops supported by the wealth of a Br&hmin crumble 
away in battle like artificial river-banks of sand. 

«mw^w * i 

f gi aj fg rert mfcr mw wifdtttftvf si u v* ii 
«nrfw?r iftsnu i 

siftwrt$t«ftgniSEwftswiRnKiij #«H 
MTgrvnfttlftl Hlftll few i 

m ft uplift gift ii n 

41-43. By appropriating teinple proper ty, by taking a Brahmin’s 
possessions, and by neglecting Brahmins, families become broken up. 

He is called a neglector who, instead of making a gift to one 
who is well-read in the Vedas and Sastras and has resorted to him, 
gives it to some other,— 

But it is no neglect if the Brahmin is without Veda-knowledge ; 
it would be like offering to ashes instead of to the blazing fire near by. 

siftmit gft si wa n um i ng i 

asiwi suffers grai ftg himtsb: n av ii 

44. Having neglected, 0 Tarksya, and having experienced the 
results in the successive hells, he is born blind and in poverty, be¬ 
coming not a giver but a beggar. 

srcgsit m in sNi ^smn.1 
qfe q fr a g gnfti ftsrot wift N an n 

45. Who takes away a plot of land, which was given by himself 
or another, is born for sixty thousand years as a worm in excrement. 

wsftn * gqsrt i 

*i qift wb mft h a* R 

46. The sinner who takes back by force what has been given by 
himself, goes into hell until the coming of the deluge. 

ffsi qr ft q w uarns qft q re ^ i 
* ssjft gfcagg « % wrfvTunft o as u 
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47. Having given the means of subsistence and a piece of land, 
he should then protect it firmly. Who does not protect, but robs, is born 
as a lame dog. 

firnaa aS^ i 

faaaa tftmwawte t *ar n h < a 

48. Who gives the means of support to BrAlimins obtains fruit 
equal to that ol a lakh of cows ; who robs Brahmins of their means of sup¬ 
port becomes an ape, a dog and a monkey. 

qaatftft fafrfa i 

aaafla tfc ai t*i% saa^fs* hQRwh. I « 

49. These and other signs and births, 0 Lord of Birds, are seen to be 
the karma of the embodied, made by themselves in this world. 

aa jwRfoaftr gft firc aa ta a t q i 

ma*% amfra at^T frrfa;sa a®« 

50. Tlius the makers of bad karina, having experienced the tortures 
of hell, are born with the residues of their sins, in these stated forms. 

i&i ararawfrs siro fcr*W[i€karin i 
S»nfa«rca**)i5vai$Tftaafar% a at a 

51. Then, obtaining for thousands of lives the bodies of animals, 
they suffer from carrying burdens and other miseries. 

qfifijt* f ffrftamfryaa; i 

*13* aa% aaaiwwtajit gargfc a aa a 

52. Having experienced as a bird the misery of cold, rain and heat, 
he afterwards reaches the human state, when the good and evil are 
balanced. 

aaf* g*?ar »w «rar«[lta i 
a ana 3^ a *OUi 

53. Man and woman having come together, he becomes an embryo 
in due course. Having suffered the miseries from conception onwards 
to death, he again dies. 

aa aaf&r q aa i ft 11 aw a 

54. Birth and death are the lot of all embodied beings ; thus turns 
the wheel in the four kingdoms of beings. 

asla?*’ aw awl aaiar aa ataar 1 
ajto a» 3 i ftwK% ^qtaraaifau a aa a 

55. As the wheel of time turns, so mortals revolve by my magic. 
They revolve at one time of earth, at another in hell, held fast by the 
noose of karma. 
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qfa pn w ra «rm^i 
q mw» qrarc % wnftr 5^ qrf* 1 ^ t 

56. He who does not make gifts becomes poverty-stricken and 
through poverty he commits sin ; by the force of sin he goes to hell, and 
is again born in poverty and again becomes sinful. 

UUVjitq Jrmaj gmgwq; I 

*ngqj H «vs « 

57. Karma which has been made, whether good or evil, must 
inevitably be suffered. Karma not suffered does not fade away even in 
tens of millions of ages. 

tfer i ft qq t gqfr q n facft q rq finft*qft i qwiftumw 1 h •' 
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Chapter VI. 

The Miseries of Birth of the Sinful. 

^ TOTO | 

ntfft ji m <t?*T H * ii 

1. . Garuda said:—Tell me, 0 Ke^ava, how lie who returns from 
hells is formed in the womb of the mother, and what miseries he suffers in 
the embryonic condition. 

I 

^ 3tto& jtostot to n r it 

2. Visnu said : I will tell } r ou how the mortal is born when the 
male and female elements are bound together by the union of man and 
woman. 

s&gror ft qromt snrm^ i 

swrorfiRr H^ h 

3. In the middle of the menstruation period, in the three days on 
which Indra incurs the sin of Brahmicide, the body of the sinful begins 
to form. 

srofrsuft ftcffr i 

^m^ ^y p Tgremr: ; it«« 

4: The mother of one returning from hell is regarded on the first 
day as an outcaste woman, on the second as the murderer of a Brahmin, 
and on the third as a washerwoman. 

qrfbur 3r?3q|w<jTi3r i 

farm: nfas ^ s’Sifcn n mi 

5. The creature, in obtaining a body, according to karma, the 
divine eye, enters the womb of a woman, which is the receptacle of a man’s 
seed. 

3 m 11 \ n 

6. In one night it becomes a lump ; by the fifth night round ; by 
the tenth day like the fruit of the jujube tree, 1 and after that an egg of 
flesh. 

nrfri 3 f*fci*rwrt «nffraf fi ff re i 

ro&ratfaqntfftr a vs n 

X. That is, hard. 
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«if ft&< i g< i n$tt n fsjt snwftt qfatfc n <■ n 

7-8. By the first month the head, by the second the arms and other 
parts of the body are formed ; by the third occurs the formation of nails, 
hair, bones, skin, linga and other cavities ; 

By the fourth the seven bodily fluids ; by the fifth hunger and 
thirst arise ; by the sixth, enveloped by the chorion, it moves to the left 
of the womb. 

feqyrSti n S « urn 

9. The bodily substances are formed of the foods and liquids of the 
mother, and the creature at the time of birth lies in the disgusting 
hollow of the loins, amid foeces and urine 

s&rftr: i 

jjshinitejjcglsrera&j n d 

10. All its limbs bitten constantly by hungry worms, it swoons 
away repeatedly through excessive pain, as they are veiy tender. 

sfij*Tf?n II U M 

11. Thus enveloped by the womb and bound outside by the sinews, 
it feels pain all over its body, caused by the mother’s eating many things— 
pungent, bitter, hot, salt, sour and acid. 

$WT fsrc: fsSV jjgggfafr I 
WRsq* wf fr sra t 5tf*?r R H ii 

12. With its head placed in its belly and its back and neck curved, 
it is unable to move its limbs,—like a parrot in a cage. 



srft ft; *im nun 

13. There he remembers, by divine power, the Karma generated 
in hundreds of previous births,—and remembering, sobs for a long time, 
obtaining not the least happiness. 

snamn ssMfcn srercrffc?: i 

*3fter n wit n n 

14. Having this insight he, with hands put together, bound in 
seven bonds, imploring and trembling, adores in plaintive tones Him who 
placed him in the womb. 
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I 

ir>. From the beginning of the seventh month, though he gains con¬ 
sciousness, he who is in the womb trembles and moves about because of 
the parturition winds, like a uterine worm. 

awifti 5 ioi 11 11 

wmwiAiffc&i ^ graavfe i 

nmsiwr u n 
cv iwf qiii 3*^3^ i 

*wwrI »*>5wnf*ms n i 
ufij ngcifcc attuftwl q* a* i 
agqwi gfa i umi 

qftrfrr wjBw i i 

faqffcg' q^r flnfoqfr qfip it Ro h 

ft fwa qri qtayrngat i 
aft* aifft jaft ms*g u r* n 
a m f R na j faas t fa q ftfefeqyw i 
a* !Itto ft qmnm $*M^iirrii 
aq*H*W faaaRW i 

aacftwjrfft ftq n mwiM % q^wro ii rrii 

16-23. The creature says, “ I seek refuge in Vi§nu, the husband 
of £}rl, the supporter of the universe, the destroyer of evil, who is com¬ 
passionate to those who come for shelter. 

“ I am bewildered by Thy magic, as regards body and son and wife; 
misled by my egoism I am transmigrating, 0 Lord. 

“ 1 did good and evil actions for the sake of my dependents, and as 
a result I am tormented, while they who enjoy the fruits escape. 

“ If I am released from this womb I will lay myself at Thy feet, and 
1 will take the means by which I may obtain liberation. 

“ Fallen into a well of foeces and urine, I am burnt by the fire 
of the belly, and anxious to escape from it. When shall 1 get out ? 

“ In Him alone, who has given me this experience, and is com¬ 
passionate to the afflicted, will I seek refuge. Let not this transmigration 
occur to me again. 

“ But no, I wish never to come out of the womb, where misery 
results from my siuful actions. 


qpiai&tfgigR* 11 \ 
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“ Because remaining even here in great misery, bearing tbe fatigue, 
resorting to Tby feet I will keep myself aloof from the worlds of change.” 


CRH ftgROTRft* II RM II 


24. The Blessed Lord said : He who has thus considered, and has 
been ten months in the womb, endowed with insight, while praying, sud¬ 
denly is cast out head downwards into birth, by the winds of delivery. 

Sforaro: swot swr qifftrc wrgtt i 

trozfn: 11 rr n 

25. Cast out forcibly, bending down his head, he comes out with 
anxiety and painfully breathless and with memory destroyed. 

wRu jjwi rronjTO “ i 

n* *r* ftnCltuf fi f *w: n rrii 

26. Having fallen on the ground he moves like a worm in excre¬ 
ment. He is become changed in condition, and cries loudly, deprived of 
knowledge. 

*iif «»nff wot* « nr nf*4^ i 

ot nfif fwwt nrf* %t n n«pn^ 1 1 r\s i i 

27. If the state of mind which arises in the womb, during illness, 
on the cremation ground, or upon hearing the PurAnas were permanent— 
who would not be liberated from bondage ! 

n*r rort* nfiprtf* r.AHimishwhh, • 

at* Imn f ma t ih*n?*n n rc n 

28. When he comes out of the womb, after experiencing his 
karma, then verily the man is bewildered by the magic of Vi$nu. 

w «*t aranr a fars*w*snOT i 

fawrffrw jar qnrffanms^ n RR n 

29. TbeD, when be is touched by that magic, powerless, he is unable 
to speak. He experiences the miseries of infancy and childhood arising 
from dependence. 

fRfifnferaror: 11 %• ii 

30. He is nourished by people who do not understand his wishes, 
unable to ward off what is thrust upon him against his desire. 

iftl? II II 

31. Lain upon a bed unclean and befouled by perspiration, he is 
unable to scratch his limbs, to sit, rise or move. 
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g y w nww f qqwwntn K f<i n q q> i 
5ep?r ftpiafnr «im: sfew; «ror 11 ^ 11 

32. Mosquitoes, gnats, bugs and other flies bite him, skinless and 
weeping and deprived'of understanding, just as insects bite little worms. 

c*fer tlwi i 

arlr «nfer 11 ^ n 

33. In this wise having experienced the miseries of infancy and of 
childhood, he reaches youth and acquires evil tendencies. 

rnyr i 

tnreroiswrwt g sNt ^ip^turftqd: ti n 

34. Then he begins evil brooding, mingling in the company of the 
wicked ; he hates the scriptures and good men, and becomes lustful. 

HwlfeRTt 11 II 

35. Seeing a seductive woman, his senses captivated by her blan¬ 
dishments, infatuated he falls into great darkness, like a moth into a flame. 

«w: smrtf ?r iri «r ?rs ^ n ^ M 

3G. The deer, the elephant, the bird, the bee and the fish : these five 
are led to destruction by one of the senses ; liow then shall the infatuated 
one not be destroyed, when he enjoys the five kinds of objects by five senses. 

fe^swHif^actr^: g^rffa: i 

II VS || 

3/. He longs for the unobtainable, and on account of ignorance 
becomes angry and soriy, and his pride and anger increase with the 
growth of his body. 

ferns «rraw: i 

si^tfel^t q«n II \£ II 

38. The lover makes quarrels with rivals, to his own ruin and is 
destroyed by those stronger than himself, as one elephant by another. 

*w Sir ferrorarPTr *W9fff«rg5wm i 

I«rr ffr n n 

39. Who s more sinful than the fool who, attached to sense-objects, 
spends in vain the human birth which was difficult to obtain. 

55*T?1 Jgfa ntgqar 

asrfa fs&ra* «?§ Jir t 
?r^n^?r prefer srar^iq; n «e n 
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40. After hundreds of lives one obtains human birth on earth ; 
and even more difficult to obtain is that as a twice-born : and who then 
only provides for and pampers the senses, through foolishness lets slip the 
nectar from his hand. 

ercreit isc*rt srro i 

*3*3 nro qrfa 3 **^ \\*\u 

41. Then, having arrived at old age, he is troubled with great 
diseases; and, death having come, he goes to a miserable hell, as before. 

*ro mmiia^n 

42. Thus held fast in the ever-circling noose of karma, the 
sinful, bewildered by my magic, are never released. 

ft: sitgftrssftr n n 

43. Thus I have related to you, 0 Tarksya, how the sinful, 
deprived of the sacrifices for the dead, go in hell. What else do you wish 
to hear ? 

^sts«ira: H % » 
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Chapter VII. 

Babhruvahana's Sacrament for the Departed One. 

qjr i 

wwt g i 

jMwg q^ Kro gsi: qsre® * l 

1. Shta said : Having heard this, Garuda, trembling like a leaf of 
the holy fig-tree, again questioned Ketlava for the benefit of men. 

mmrni 

twit «ir<nf* *g«T: jotito m i 

«irhi qwin ft itw tiw rtosih n R n 

2. Garuda said : Tell me by what means men who have committed 
sins unknowingly or knowingly escape from the torments of the servants 
of Yama. 

^ wtfiPjrrarir i 

ngsn mfai im n * ii 

3-4. For those men who are immersed in the ocean of transmigra¬ 
tion, of weak intelligence, their reason clouded by sin, their self dimmed 
by attachment to sense-objects— 

For their uplifting tell me, 0 Lord, the exact meaning of the 
Pur&nas; and the means by which people attain a happy condition, O 
Madhava. 

i 

sirg gtf wn aw? Hig^iurt ffcmR 11 

ft fron w n h r ii 

5. The Blessed Lord said : 0 Tarksya, you have done well in 
asking for the benefit of men. Listen attentively, and I will tell you all. 

uiRfawal g n n \ n 

6. Hard indeed, as already said, is the fate of the sinful and those 
without sons; but never so, 0 Lord of Birds, that of those who have sons 
and who are righteous. 
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fifty: q*nirf^ %mfii i 

gr^T yfrq fq l n q i ^ t ^ n 

7. If by any past action of his the birth of a son has been prevented, 
then some means should be taken for obtaining a son. 

iron fawwn i 

*hot yrip i tqiftgft t n < it 

8. Having listened to the Harivanila, or performed the Sataclmndf, or 
worshipped the Blessed Siva with devotion, the intelligent should beget a son. 

g ra nt rernfai m: qroff i 

ramqp t fRr site?: writ* n t, ii 

9. The son saves his father from the hell called Put; therefore he 
was named “ putra ” by the Self-existent himself. 

qfersftr yrt wfmt «* mwt i 
5** ata r g q fa wftrfctr wrcrct n !• n 

10. Even a single son, if righteous, carries the whole family over. 

‘ By the son he conquers the worlds,* is the ancient saying. 

tffr nto' ^wm w wfwm i 

5?f ii u n 

11. The Vedas also proclaim the great importance of the son. 
Accordingly, having seen the face of a son, one is released from the debt 
to the forefathers. 

kw <sr gwnmf t 

ferew&f t ty t snfift: n ^ a 

12. By the touch of his grandson a mortal is released from the 
three-fold debt. With the help of sons, grandsons, and great-grandsons 
he goes from the worlds and obtains heaven. 

unitary)wife i 

«w wm ymdg ffcnnfcrgat « n 

13. The son of a Brahma marriage uplifts, but the illegitimate 
drags down. Knowing this, 0 Best of Birds, one should avoid a woman 
of lower caste. 

3*r wn i 

v «w wurqft* f^rnrt *qq$*r*: it *y ll 

14. Sons having father and mother of the same caste are legitimate, 
0 Bird. They alone, by making Sr&ddha-gifts are the means of their 
fathers’ attaining heaven. 

wraN wMlfoi %y g q% I 

*rcn 5j^ n ^ ii 
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15. Need I say one attains heaven by means of the SrAddha per¬ 
formed by a son, when a Departed One went to heaven even when it was 
offered by another. Now listen. 

I^II ^ II 

16. Concerning this I will give you, from ancient history, an 
example of the efficacy of gifts for the higher body. 

5 *r itarijifl i 

*3* ii ?vs n 

I 

ii ^ u 

snin i 

fro? n ^ ii 

17-19. Formerly 7 , in the Treta age, 0 Tarksya, there reigned over 
the delightful city of Mahodnya a king named Babhruvahana, who was 
very powerful, and firm in righteousness, 

A sacrifice]', Lord of Gifts, prosperous, a lover of Brahmans, valuing 
the good, endowed with good character and of good conduct, compassion¬ 
ate, skilled, 

Righteously protecting his subjects as though thej 7 were his own 
sons, always delighting in Ksattriya duties, and punishing the guilty. 

vqtfcvittntTf: 3 Wfa: I 

faster *npr •rtHt^grcniffatfn 11 ro n 
5 n*mj*mum^TO •rRT’ri^rfasrifasu 1 
q’wwl aqr tnrr qri f T T q q yra 11 r* 11 

20-21. Once, tliat powerful king, with his army, went hunting. 
He entered a thick forest, full of various kinds of trees, 

Crowded with various species of animals, and resounding with the 
cries of various birds. In the midst of the forest the king saw a deer in 
the distance. 

faraft Jjiitsrfa *niw ^ 1 
qnmn^ra 3 qfr iq g fcftfaq mn rr n 

22. The deer, severely wounded by his very hard arrow, ran out of 
sight into the interior of the forest, carrying the arrow with him. 

wp* cfecrgfm 9 traigsmwRtH 1 
wsl rjnasrif* ll R^ 11 

23. The king, following the blood-stains on the grass, pursued the 
deer and came into another forest. 
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asm srercrw 9t»o «ra arnnerji n 

24. That leader of men, hungry and with parched throat, fainting 
with the heat and with fatigue, coming to a lake bathed in it with his horse. 

•A? 85«[«b sfft?i i 

arctrso&o qfogiftpi ftr tooivhs i i 11 
anfcmo tffcresro nSnun i 
ff grffrgqfarefriB q fc wffa or fi ipr u . ii H 
oooo oooo fawn i 

?reo swrera n©ofcr: n ^ n 

25-27. Then, having drunk of that cool water, rendered fragrant 
by the pollen of the lotus, Babhruvahana came out of the water refreshed, 

And saw a delightful fig-tree, giving cool shade with its large 
spreading boughs, sounding with many birds, 

And standing like a big staudard over the whole forest. The king 
approached and sat at its root. 

fcr t anftsfssnm i 

HfIsO f*3T fiwhk II R<£ II 

28. Now he beheld a Departed One, of terrible appearance, hump¬ 
backed and fleshless, with hair erect, dirty, and with senses discomposed 
by hunger and thirst. 

a vjt sift fefcmt oaoivo: i 
ifertefa vgr ?r okmsotam# gin* h s* ii 
gfm i 

wcoto atw u^t^t gq oh: n y> ii 
mnmSr hot wos: smtoftn qtmfftm i 
?o? 9 *rfnTnworitT anfcr HRrctftssJOfj* n \\ n 

29-31. iSeeing him deformed and dreadful Babhruvahana wondered. 
The Departed One, also seeing the king who had come to that dreadful 
forest, 

And becoming filled with curiosity, came near to him. Then, O 
T&rk§ya, this king of the Departed spoke thus to the king : 

“ I have escaped the condition of the Departed and reached the 
highest condition, by being in touch with you, 0 Great-Armed one,—I am 
highly blessed.” 

Ml tTOT H I 

afiifamft* sra* ?r ovnf 9 it.ii w n 
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tarn*?*# am ait q$ag >aa * i 
%i^rm%a^Hmaaw%faanftr n n n 

32-33. The king said: “ 0 Black-complexioned and Gaping- 
mouthed, by what bad deeds did you reach this state of the Departed, 
dreadful to see, and highly unhappy ?” 

“ Tell me in detail the cause of your condition, dear. Who are you, 
and by what gifts will your condition as Departed pass away ?” 

daaarai 

awnfa ga$g a afta i foama i 
Sa w a arc a war qat *g' matfa n w * 
ftfipri an? aat wMWMwtifHHm i 
araramay^Nr » V\ R 

aia mfaiTfwian i 

aait «?*ft aia tar^ara: am? u ^ n 
Hal anaa arrar fftf^rog ft1 
a4a aWar ftmt awta N v * 

fafaftqfa fti H * Runs i 

^a igqg atm^ ^aaaa%«Rai n \c n 

34-38. The Departed one said : “ I will tell you everything from 
the beginning, 0 Best of Kings. You will surely have compassion upon 
me when you have heard the cause of my condition as Departed. 

“ There is a town named Vaidatfa, possessed of all prosperity, having 
many districts, and abounding in precious stones of various kinds, 

“ Beautiful with palaces and mansions, and in which many religious 
acts are performed. There, 0 Reverend Sir, I dwelt, always engaged in 
worship of the Shining Ones. 

“ By caste I am a Vaishya, by name Sudeva, please know. By fire¬ 
offering I pleased the Shining Ones, and likewise the forefathers by food. 

“ I gladdened the twice-born by offering various gifts. I gave food 
of various kinds to the poor, the blind and the wretched. 

aww Ei w ? W ' t r wm H i g qiu an i 
*ror ft Pros? aim gctf awrft? ft MM 
in? ft SRiftntf ffci h 51W or wmai i 
n * ftw fg ft mgm: f 11 v® n 
are? n ynnnrow wraf i 

Hmr gfcuc g^s «mq ft <Ri r ii 

39-41. “All this, 0 King, through my evil fate has proved fruitless. 
How my good deeds proved fruitless I will relate to you. 
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“ I have no offspring, no companion, no relative and no friend like 
you, who will perforin for me the ceremonies for the higher body. 

“ If the sixteen monthly Sraddhas, 0 great king, are not performed, 
the condition as Departed becomes firmly fixed, even if hundreds of 
annual Sr&ddhas are performed for him. 

*Wr*ft smt rrai n n 

fi*«t nw crater Jtrnrc^r % i 

iwr *isgftr n 11 

ww «bw 5«raT *w 

dais *w ll y# it 

VR5 ‘arffcf fa*** I 

si mvaftf fgvnahs s'srat if 3155 11 

42-45 “ Uplift me then, O Lord of Earth, by doing the ceremonies 

for my higher body. It is said that in this world the king is the kinsman 
of all castes. 

“Therefore, 0 Lord of Kings, help me over, and I will give you a 
most precious jewel, so that my departed condition may be destroyed, and 
my higher state arise. 

“In that manner please act, 0 warrior, if you desire my welfare. 
Suffering from the misery of hunger and thirst, I cannot endure this 
departed condition. 

“ In this forest there is sweet and cool water, and pleasant fruits, 
but I am not able to grasp them at all, although afflicted with hunger 
and thirst. 

frilr ft fir fffrg w rf Nfa gfa n rft hotu 

fifrarrciirotft^ n y* ll 
afrr ***% ft 3 * fcrar srew i 

^fHWfWa^T H I 

q g g i w ra fii "jar sisrcsfEf: i 
srcrttTfa fcfifnra am wrq; n «<: l 

46-48. “If the great Nsirayana rite is performed for me, 0 King, 
along with all the ceremonies for the higher body, with Vaidic mantras, 

“ Then surely my condition as departed will unfailingly pass away. 
Vaidic mantras, austerities, gifts, and compassion to all beings, 

“ Listening to holy scriptures, worship of Vi§nu, association with 
the good,—these, I have heard, are the destroyers of the departed 
condition. 
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ufrr qwtffr % fa«!i3Tt i 

$£N<U apJOT^tq gqqj Hllflyiswian I 
aw qww g qfr ct siftnrt »jq qsw^ H im 
•ftaaa^a^wt witawnjfarcim i 
wftar fefq ^afafa qt w q^wn n ^ « 

49-50. “ So I will tell you about the worship of Vi§nu, the destroyer 

of the departed condition. Bring two pieces of gold, honestly gained, 
and make one image of Nui ayana from them, 0 King. 

“ Dress it with a pair of yellow cloths, put on it various ornaments, 
bathe it in many waters,—and placing it, you should worship thus. 

^ g sfta* awr 5 %^ i 

qffcrft qran tqijqft q nqiqri* n • 
fqawg iNr a«n *rtwwt i 
fqqisfa n^jjwn^Tn: 11 ^ 11 

aa: aft wa«a ^aat: i 

f?Hi ^eht srfan aattq, il «\* N 

aa: wifrr fafo i Km aama: wnfltn: i 
H t iwa iw fqfaq?w t 11 w H 

w 5 »a a«n 51191 wtvi^T«rqqfaa: 1 
fqHprartfn aqWq> tqq*tosr$q a«n 1 a 
aa: wrfa fcmwft 1 

wm^R s^rqr *aa daw fwtoj.il ^ H 

51-56. “Place Srldhara 1 to the east of it, Madhusfldana* to the 
south, to the west Vamanadeva 8 , to the north Gadadhara, 4 

“ In the middle Pitamaha 8 and also Maheifwara.® Worship these 
in turn with sandal-paste and flowers, according to the rite. 

“ Then, having gone round them, make offerings in the fire to these 
deities. Make offerings to the universal deities with clarified butter, curds 
*and milk. 

“ Next, having bathed, calm and controlled in mind, the sacrificer 
should perform, according to the rite, in front of Narftyana, the ceremony 
for the upper body. 

“ He must commence, as prescribed in the scriptures, by giving up 
anger and greed, and perforin all the ceremonies and the release of a bull. 

1 Vif nu, a form of. 

* Another form of Visnu, slayer of the demon Madhu, 

* The divine dwarf Vi$nu. 

4 The club-bearing Vi$nu. 

* A name for Siva, 
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“ Then he must give thirteen sets of pots to Brahmins, and having 
made the gift of a bed, consecrate a pot of water for the sake of the 
departed.” 


i 

wftt imfetgf^n u <vs u 

57. The king said, “ How is the pot for the departed to be pre¬ 
pared, and in accordance with what rites must it be given ? Tell me, on 
account of ray sympathy for all, about the pot which gives release to the 
departed.” 

22 irencra *«rqrf|i ft i 
fcmr r 2 l*m ^« <yi II 
d?rai rtr i 

sri&wmt $nfa$ra«Tmm« V * 
g si Aram 

nftnqm «reren 

fimro ?m 2PTO&* n %? H 
Kvnra war STf*:: 51fdsam: 1 

snwnf^g r §mram.!Kihn 311 11 

wgw fa fc rag wmj fo 1 

aft! nz 11 V*. n 

^hrmtf«m> ^HRroqrcwmrcmi* 1 
srarqr ttamlermfsimfirTiSlr 11 H 

58-63. The Departed said : “ Oh Grea^ King, you have done well 
in asking this. Please take notice and I will describe that good gift by 
which the departed condition cannot exist. 

“ The gift which is named ‘ the pot for the departed/ is a destroyer 
of all evil. In all the worlds it is difficult to obtain this dissipator of 
evil conditions. 

“ Having prepared a pot of refined gold, consecrated it to BrahmA, 
Ida 1 and Kedava’, and all the guardians of the quarters, filled it with 
clarified butter and worshipped before it with devotion, give it to a twice- 
born. What good are a hundred other gifts from you ? 


1 Siva. 

* Vi?nu. 
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“Brahm'i in the middle, likewise Vi>nu, and Safikara, eternal 
giver of happiness ; in the east and other directions, in the neck of it, the 
guardians of the universe, in order— 

“These having duly worshipped, O King, with incenses, flowers 
and sandal-paste, one should give away the golden pot, full of milk and 
clarified butter. 

“This gift, 0 King, which is superior to all other gifts in removing 
great sins, should be made with faith, for the release of the departed.” 

I 

gNw n m gq q n N 

3 *: i w n 

64-G5. The Blessed Lord sp >ko on : TTis army, while he was thus 
conversing with the departed, followed him up, with elephants, horses 
and chariots, 0 Katfyapn. 

On the arrival of the army the departed one, having given the 
great jewel to the king, bowed to him, again imploied him, and became 
invisible. 

awjpiJfcfcwRwi wnfa i 

vygt shihtst h o 

3^ siftr N n 

otbN *i?r: dflrrsfii i 

f«B Pwit *nSrf?r \c N 

06-08. Having come out of the forest, the king returned io his city, 
and arrived there remembering all that was said by the departed one. 

He duly performed, 0 Bird, the rites and ceremonies for the dweller 
in the upper body, and the departed, released by these sacred gifts, 
attained heaven. 

By the Sraddha, performed even by a stranger, the departed attain 
a happy state,—what wonder then that when the son perforins it the 
father should reach it! 

* fh nnw*r*na:'<r<n^3rfraf<i» V.« 

69. He who hears, and he who causes others to hear, this holy history, 
never go to the departed condition, though they may have acted sinfully. 

fftr swan* hw 

^raftrsoiro: n vs n 
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Chapter VIII. 

An Account of the Gifts for the Dying. 

^ §$f?rct *m i 

nW w um jwsmjt ^ ««HT SW»T M I 

1. Garuda said : Tell me, 0 Lord, all the rites for those in the 
other worlds who have done good, and also how these rites should be 
performed by the sons. 

oflwm i gqm i 

«ig yi wn *ng»»nnt ftarra 1 1 

vnfifarif vrorfti & n r > 

2. The Blessed Lord said : O Tarksya, you liave done well in 
questioning me for the benefit of mankind. 1 will tell you all about the 
rites proper for the righteous. 

*nl% ?gt srfrc i 

Hrarafaw wwf?m n ^ l 

?I*T WW *1RT Pmq: I 

w*mwm»n«iRt at^f^re »«i 

3-4. The good person, finding his body, in its old age, afflicted 
with diseases, and the planetary conditions unfavourable, and not hear¬ 
ing the sounds of life, 

And knowing his death to be near, should be fearless and alert, and 
should make reparation for any sins committed knowingly or in igno¬ 
rance. 

WT^rgr. w m i 

<J1R siramiwrcfirai hi 

qfeffrq* li \ H 

sr ^Rsnnt i 

TCI3TC * H«II 

^nt wmohmj* n c n 

5-8. When it is near the time to die he must perform liis ablu¬ 
tions, and worship Vi*nu in the form of Salagr&ma. 
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He must worship with fragrant substances, with flowers, with 
red saffron, with leaves of the holy basil, with incense, with lamps, with 
offerings of food and many sweetmeats, and other things. 

He should give presents to Brahmins, should feed them with the 
offerings, and should recite the eight and the twelve syllabled mantras. 

He should call to mind, and listen to, the names of Vi§nu and 
Siva. The name of Hari, coming with the range of hearing, takes away 
the sins of men. 

^ ^ ^ ^ —— --^ * _ - . I 

MPnnrsRrwinsiw Swra i 

ga cdW afir* k hth^ gjifo d n 

9. Relatives, coining near the diseased, should not mourn. My 
holy name should be remembered and meditated upon repeatedly. 

mw snrftrc** qnw: i 

K\ifi fsc: * u*© H 

qmfjf Hmrfn wfenfa f^s i 

snftftim: 11 u < 

10-11. The Fish, the Tortoise, the Boar, the Man-lion, the Dwarf, 
Pararfurama, Rama, Kji^na, Buddha, and also Kalki 1 : 

These ten names should always be meditated upon by the wise. 
Those who recite them near the diseased are called relatives. 

am mfcr sw&l i 
aan avwig Treroraa&izq: h n 

*ranft&Tscqnr8cn» ft 3a: «rar?n ajarat. h w h 
armfa faMfafq i 
aifaasaifa ffc qra«R! u v* H 

i^afare* bt sift: qmt fafcfo finr i 

q <mft <mftt wa« u ^h 
ftf^wft qa: Bl^taas* arffcft 3 RJ* I 
Nma* Jit far #iiw i wk ii k\ ii 

12-16. Of him who gives voice to the auspicious name “Kp§na” 
tens of millions of great sins are quickly reduced to ashes. 

Even the dying Aj imila reached heaven by pronouncing the name 
Hari, which had been given to his son. How much more then is its effect 
when it is pronounced with faith ! 


1 The ten avat&ras, descents or incarnations of visnu, which appeared in archaic and 
ancient times, except Kalki, who is still to come. 


Digitized by LjOOQle 





GARCJVA PURANA , Ch. VIII . 


63 


Hari, meditated upon even by one who has evil thoughts, takes 
away sins: fire burns, even though accidentally touched. 

The sinful man is not able to sin while the power of the name 
Hari is uprooting the sins, 0 Twice-born. 

Yama said to his servants : “ Bring the man who denies, but 0 mes¬ 
sengers, do not bring the man who meditates on the name Hari. ” 

atari mww f at n ^ns n 

at<i 

fJiNssals n ^ N 

fiif r h a«wnaja*mrN h wRt awnn rcfo q n i 

Sir sraftr aNst qq^rfa iroi 

17-20. One should worship the Achyuta, Kerfava, R&ma, Nar/l- 
yana, Kfisna, DAmodara, Vasudeva, Hari. Sridhara, Madhavam, Gopi- 
kavallabham, Rtmachandra, the Lord of Janald. 1 

“ 0 servants, do not go near those sinless people who take refuge 
in the lotus-eyed V&sudeva and Visnu, who is the supporter of the 
earth, and carries in liis hand the conch and discus. 

“ Bring those sinners who always turn away from the nectar of the 
lotus-feet of Visnu,—which are served by the race of Paramaha/isas, who 
know the true essence of things, and are without possessions,—and those 
whose desires are bound up in the household, which is the path to hell.” 

“ Bring them whose tongues do not pronounce the qualities and 
name of the Lord, whose minds do not meditate upon His lotus feet, 
whose heads never bow to Kri&na, who do not oiler worship to Vi§nu.” 



wwm f q firaqfqnfewj * 

h fs'far gqfg ff fiw ninn n qq n 

frar htwt *i «rcqi nwfqifesqt: i 
^ tfq q «11 

21-23. Know, then, 0 Lord of Birds, the hymning of Vi$nu, which 
bestows welfare on the universe, to be the best expiation for even great sins. 

1 Names of Vishnu. 

* Aj&mila was a man of very evil life, who named his son N&r&yana, and happened tp 
call him 98 he was dying. 


ymrcmfi f Sriqfo f I snnR mqqtqni 
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The performance of penances does not purify the wicked man, who 
has turned his face away from Narayana; just as even rivers cannot 
purify a liquor-pot. 

By the name of Kji^na one is riddened of sins, and never sees, 
even in dream, Yama nor his servants. 



WhrfwsrHmifa qianr «sh h 


24-25. The man, having a body of flesh, bones and blood,—who, 
towards the end gives cows to the twice-born, uttering “ Nandanandannin, ” 
never falls into the Vaitarani. 

Hence one should remember tlie name of Malm Visnu, which effaces 
multitudes of sins, and should read or listen to the Gita and the Hymn 
of the Thousand Names. 

flmr *ifr?5g«5#^5n i 
faWt: qiqwffronfa mfr gfaqrfo ^ n ^ n 

wtfiww ffcaraSt «^vs i 

26-27. The fast of the eleventh day, the Git/l, the water of the 
Ganges, the leaves of the holy basil, the foot-water and names of Vi^nu— 
all these are givers of freedom at r,he time of death. 

Then he must dedicate food, with clarified butter and gold, to a 
learned twice-born and also give cows with calves. 

3!^T mgrffr WOT *T *t *15 I 

11 h 

g W3*i 1 

$?IT &T% N V. H 

qftrg Fra* 1 

II 1 ° II 

atOTrn 5 s* sr 55 vr^ *ra! H ^ I 

28-31. Whatever a man gives in his last days, little or much, 
if it is approved by his son, is exempt from decay, 0 T&rk§ya. 

la these last days a good son should make all the gifts. It is for 
the sake of this that the wise pray for a righteous son in this world. 
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The sons, seeing their father lying upon the ground with eyes 
half-closed, should not covet his earned wealth. 1 

A good son will make such gifts as will prolong his father’s life, and 
free him from misery when he goes into the next world. 

wgt TTST I 

vtaTO* sgrcr«ros«rR 

ftrer frnt ffcro? « qjrqt§! sroi ?roi i 

<awm«f to 9^11 ^ 11 

sa ^ mnnw R5nrra^:?na^n 1 

WRWlfc JUfmar *2$ ?Rq ^ SRq>3H N N 

32-34. In disease and calamity two gifts rank above all others. 
They are indispensable—the eight-fold gift of sesamum and other things. 

Sesamum, iron, gold, cotton stuff; salt, the seven grains, a plot of 
ground, a cow,—every one of these is said to purify. 

The eight great gifts are the effacers of great sins, and should be 
given in the last days. Hear now their good effects : 

mr 1 

wgn ferewrrof: H n 

Rtsst: *&rrer«n srorr «Rfl» 3 Tffcrar: 1 
f**t m stow ^ n 

35-36. Thero are three kinds of holy sesarauras generated from 
my sweat. Asuras, Dlnavas and fXiityas* are gratified by the gift of these 
sesamums. 

White, black and brown are the three kinds of sesamums. The gift 
of these removes the sins gathered in speech, thought and action. 

* *Rrai qrrtiHi 1 

qn#nt *f WHtfir q 11 * 9 1 

fsrtr gsHfcr am 1 

mi 

H^'l 

•cm 1 

wfer RfTf?TT 11 «o u 

37-40. A gift of iron-ore should be made with the hands touch¬ 
ing the ground,—then he does not go within the domain of Yama, nor 
tread his path. 

1 They may expect ancestral property, bat not that earned by the father. 

* Claaaes of non-human beings. 

9 


wjfffc * fans qwwro* 

gq u mm ft ggre m&r% gmwi. 
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Yama bolds in bis hands, for the punishing of tbe sinful, an axe, 
a threshing-pestle, a rod, a sword and a dagger. 

This gift is considered propitiatory to these weapons of Yama. 
Therefore should be made the gift of iron, which is the bringer of happi¬ 
ness iu the world of Yama. 

Because of this gift of iron, hnppinet’S is bestowed by these great 
messengers of Yama:—Urana, Syamasutra, Sundamarka, Udumbara, 
6e§a and Bala. 

«rr 30 tfHTHf i 

?fa gwjfar 11 y* 11 

nsntn arotr tar gJknrcwnggr s 1 

gsgw 11 voi 

a wfa ht wnfa m?r n«af?r 11 11 

far' to 1 

s rcara rofar ai’^i sfimagssfewn: 11yy 11 

41-44. Hear this great secret, 0 TArksyn, about this most supreme 
gift, by which are pleased the dwellers in Bhu, Bhuvar and Swar worlds.' 

Brahma and others, sages, shining ones, and those who are in the 
assembly of the King of Justice are gratified by the gift of gold, and 
become grantors of boons. 

Therefore a gift of gold should be made for the uplifting of the 
departed. He does not go to the world of Yama, 0 child, but reaches 
heaven. 

He dwells for a long time in the world of truth and is then reborn 
hero as a king, handsome, righteous, eloquent, prosperous, and of unex¬ 
celled strength. 

grcfagi g fftafr * i 

5wn «w» fa wi 11 yMi 

45. By the gift of cotton-stuff one is freed from fear of the messen¬ 
gers. By the gift of salt one is freed from the fear of Yama. 

fa*!Pig<regw wren 11 n 

gw ggfar SfcSfcfa fag sfosfafagp n y$ 11 
StfStt firefw: i 

swhrt: gnmgW: ii «c II 

1 Physical, astral and lower mental worlds. 
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46-48. By gifts of iron, salt, cotton-stuff, sesamum and gold, 
Chitragupta and the others who dwell in the city of Yama are propitiated. 

And by gifts of the seven grains the standard-bearer of the King 
of Justice and others who stand at the gates are propitiated. 

Rices, barley, wheat, kidney beans, ma§a, 1 panic seeds, dwarf-peas : 
these are called the seven grains. 

ftrafiww fcnapw: i 

u u 

H afrwft * i 

u *011 
rgsrra *j; 1 

*1 srar^!?cg*R <j 3 «mpf: 11 11 

w«5»nia^n% <Ri^n 1 

«rat^ 11 v* 11 

49-52. It has been observed by the sages that the gift of a plot of 
land of the size of a cow’s hide, in accordance with the rites, to a proper 
person, absolves one from Brahmicide. 

Not by vows, not by holy pilgrimages, not by any gifts but by the 
gift of land is a great sin committed in kingship expiated. 

He who gives to the twice-born land fdled with grains goes to the 
abode of Indra and is worshipped by divinities and demons. 

All other gifts, 0 KfttJyapa, are producers of little fruit. The fruit 
produced by the gift of land increases daily. 

$r »jfjj ift T?rfcT ftsrraft i 

*t JIT^Tfir $5* HT& II ^ II 

iron. 11 n 

53-55. He who, having become a king, does not give land to the 
twice-born, is reborn for many times as a beggar, without even a village 
hut 

The king who, through pride, does not make gifts of land, shall 
dwell in hell as long as Se§a’ supports the earth. 

Therefore shall a king especially make gifts of land; though for 
others, I say, the gift of a cow is equal to a gift of land. 

1 A kind of spotted grain. 

* The eternal serpent, 
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gftm r frgqfagn vr&3* aqw fr q .1 

ww^3 afrr n k* h 

q tn &K*f ^3* frjufttam «n i 

n* *iwffci family <rorem it ^ n 

56-57. Towards the end, a cow should be given. He should give 
a cow to overcome death, another to absolve himself of debts, another for 
the gaining of liberation. 

With special rites, 0 Bird, should the gift of a cow for Vaitarani 
be made. The cows verily carry the man beyond three kinds of hells. 

vw fr nw *wqnr frrafr gan i 

vii qfi^r u \e 11 

qftren rc t vn i 

m to fnn ii ^ ii 

qm ^3' qggr fa ■ 

^ 11 v>i 

whito 1 

TgtyroTO ^rarc’ <n<rei*v»m n M u 

58-61. The sins committed in boyhood, in youth, in manhood, in 
old age and in previous births ; 

The sins committed in the night, in the morning, in the forenoon 
and the afternoon, in the twilightof action, speech and thought, 

Having given even once a tawny cow, milhgiving, with the calf and 
other necessary things, to a well-conducted and austere BrAhmin, learned 
in the Vedas,—one is absolved of all these sins. The giver is released by 
her at the end from the accumulated sins. 

wnfarew HPdwi ■* fowwo 

flOT ftBffWVT VB ftwrfqqRian H v* I 

ftfrnvSftfrr * snjv h u n 

62-63. The gift of one cow while one is in full vigour of mind, the 
gift of a hundred cows while suffering from diseases, the gift of a thou¬ 
sand when dying and bereft of mental faculties,— 

And the gift of one hundred thousand cows after death 1 , are equal. 
A gift made to a deserving person, who lias bathed at the sacred waters, 
increases a hundred thousand fold. 

^131 irawnwr vnw mw nftmi n v*n 

* That is, given by another for one. 
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64. A gift made to a deserving person multiplies a hundred-thou¬ 
sand-fold. It brings unending fruit to the giver and does not harm the 
recipient. 

iaff gRugi 11 V\11 

iroraft fr tTOi ft ifr i 

wit* * fhfm afon n ^» 

mn* ftryrr wrciw h v*l 

qm cw qmm *s*rt h i 
*n fanfan firam *r qiwwmf fgq. ivi 

65-68. One who has studied the scriptures and made fire-offerings 
to the shining ones and who does not eat fooYl cooked by others is not 
polluted by receiving even tlie earth filled with precious stones. 

Mantras and fire, the removers of cold and poison, do not themselves 
partake of these evil qualities. The cow given to an undeserving person 
leads the giver to hell, 

And it troubles the recipient’s people for a hundred generations. 
A gift should not be made to an undeserving person by the wise who 
desire their own welfare. 

One cow should be given to one only, and never to many. If he 
either sells it or shares it his family will be troubled to the seventh 
generation. 

cftrar m a* forcaft sift i 
tout w fr wra frqw 

69. I will tell you about the gift of a cow, which is a means for 
crossing the Vaitarant River, of which I have spoken to you already. 

<*t qrsst msfa $ 3 * I 

vteranftqfrifcmqt i«*i 
^»OT» ew r wN» tn.» 

fnw aiwra' sfwn i vst i 
If "rctrnr 

yr cm wrSq, i^i 

*nwfJn(wif cmqfqjNSq^i 
nar firaro was cm i«m 

ftwrt cm qgtacgau n n i 
^3’ cjsqtaw qrafWnn mi 
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afagKrfa iwf* inrun n aqfr ^ i 
fit f qS ffemfrq n^5pn*rmfijfir: n ^« 
gcB&qff imrftrsr qr^r: i 
yqggq mtr ftqftm N 

70-76. One should decorate a black or reddish cow, tip its horns 
with gold, silver its feet, and milk it into a bronze vessel; 

Cover it with a pair of black cloths, hang a bell round its neck, 
and place the covered bronze vessel upon some cotton-stuff ; 

Put there a golden image of Yama, and ail iron rod ; place clarified 
butter in the bronze vessel and put all upon the cow ; 

Make a raft of sugarcanes, fastening it with silk threads; make 
a hole, fill it with water, and in it place the raft : 

Having placed the things which at e born from the body of the sun 1 
in it, dedicate the cow there in accordance with the scriptures. 

Present the cloths, with ornaments to a Brahmin ; properly worship 
with fragrances, flowers, and coloured rice*, 

Take hold of the tail of the cow, place a foot in the boat, and, having 
honoured a Brahmin, recite this mantra : — 

aaamanM t streatft[f%ftHTH i 
aim si ft an w ro arcarnr?ra?sra; n v*s i 
firoaaft* »g argarc *ftrg?c i 
sfgftnoT mu gm gwi hw h » 
aannf agiftft at agf araftraam i 
ag'niftr agrcftat gwi %erraf aw i vw. a 
*3* at aflftrca aasreairaft t 

aarcma ftftfti aftwg ft h N 

aifti ft wars aiftr ft ^gm i 
aiftT ft ggft wg *iat a«ft aairagn.ii n 
at rwftt: aaqatat ar a $ft aftftjm i 
ftgafta ar ftit aa ani «aftrgg h <£* h 

77-82. “0 Lord of the Universe, compassionate to those who seek 

refuge in Thee, Thou art verily the saviour of those who are immersed in 
the ocean of existence, mile miserable by the waves of sorrow and 
remorse. 

* Probably the afore-mentioned cow, ghee, gold, silk, etc., are closely connected 
with sacrifice and therefore with the sun. 

* Akgata, whole rice coloured with turmeric aud saffron, and used to honour 
persons by sprinkling oyer them, 
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“ 0 Best of the Twice-born, the very form of Vi§nu, God upon 
earth, uplift me. I have presented this gift to you. Salutations to 
Vaitarani! 

“ I have presented this to you, being desirous of crossing that river, 
which is a hundred yojanas in extent, and lies on the very dreadful way 
of Yama. Salutations to Vaitarani. 

“0 Cow, look upon me, for the sake of my passing through the 
gateway of Yama on the great path. Salutations to thee, Vaitarani, 
Queen of the shining ones ! 

“ May cows be in front of ine ; may cows be behind me; may cows 
be in my heart 1 ; and may l dwell in the midst of cows. 

“ May she who is the Goddess of Prosperity for all creatures, who 
is the mainstay of the shining ones, in the form of a cow remove my 
sins.” 

q* qqrft wp fr fri nt threat qm i 
^ vrfoarerarcrt b b 

83-84. With hands together having invoked, with these mantras, 
Yama in the form of a cow, aid hiving walked round all these things, 
lie should give them to the Brahmin. 

He who, with these rites, gives the Vaitarani cow, goes by a 
righteous path into the assembly of the King of Justice. 

ajffassar n b 
qraiffr nvnnn q$t qpi i 
t wrogqyi B B 

85-86. Whether the body is well or ill one should carry out the 
Vaitarani observance. The wise man, desiring to cross that river, should 
make a gift of a cow. 

That river, 0 Bird, does not appear in the Great Way after the 
gift of a cow.* Therefore it is necessary to give a cow at all sacred times. 

HWmwiSg * i 

qafcircit a ca b 

atflqrct gnrfira • 

qpfrg B - 2-2 B 

* Note here, that the cow is merely a symbol. 

* Note the subjective character of the “river.” 
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87-88. At all the sacred bathing-places, like the Ganges, and 
in the dwelling-places of Brahmins ; at the eclipses of the sun and moon, 
at the crossing over 1 , on the day of the new moon. 

At the equinoctial and solstitial points, at Vyatipata,* on Yuga days* 
and at other sacred times,—the supreme gift of a cow should be made. 

^ w vm *rqr i 
e <w turner: I 

89. That verily is called the sacred time, in which faith is pro¬ 
duced, and when a proper person is present,—thence flows unending 
benefit. 

wfatf* firoSr Sht i 

far’ w fa far ijrgt ofav imi 

90. Bodies are transitory ; possessions are not eternal; death is 
always near;—one should accumulate righteousness. 

wr wfaigmlw mr i 

ftnrw fa% wq N m * 

TOfafofl[ftrfcr 

n^w toim farfajftr i ^ I 

91-92. So one who desires his own welfare should make unendiug 
gifts, according to his wealth, to a learned Brahmin. 

The gift of even a little wealth, presented with one’s own hand:— 
this is unending, and the time is effectual. 

gw mfir n gr mft i 

wwwx fawft w t rttfa t qfw n ^» 
qiflr w qwifa gfa i 
qafa q tl mflr wjifaftr wm?n a v* N 

93-94. He who has gifts as provision, goes happily on the Great 
Way. Otherwise—without provision—the man suffers pain on the path. 

All the gifts made by human beings in this world clear the way for 
them on the path of the world of Yama. 

m i yq a wrt wmgg wwiwwkN 

qw ar w wtfa* w «n% «rort Ufa N Va l 

wfara wfr gwswroiftr «nftr w i 
wgwnrmwrKw taw a 

1 Tli© passing of the sun from one constellation to another. 

* When the son and moon are on opposite sides of either solstice, and the minutes 
of declination are the same. 

• Every month there is a day called Yaga—the last or last bat one. 
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95-96. By the power of great merit, birth as a human being is 
obtained. He who, having gained it, follows righteousness, reaches the 
supreme goal. 

The man who neglects righteousness, goes and comes in misery. 
The fruitfulness of birth as a human being depends upon the pursuit of 
righteousness alone. 

wywwiifr grfafffa rnwwf? i 
wfiwi ww g fr *rar*rt^K it 
vraf tfrai mmtnqgftqfar jtpw i 

WTWT N N 

97-99. Wealth, sons, wife and family, body, kinsmen,—all these 
are transitory. Therefore righteousness should be sought. 

So long as a man is alive he has a father and other relatives; but 
when they have known him to be dead, their affection soon fades away. 

He should constantly remember that the true kinsman of the self is 
the Self. If not to the living, much less will anyone give to the dead. 

q* araftu f *wr wretta fferan* i 

tftftrcr q wrcqy q raft sfa a qroftr H a 

100. Knowing all tliis, one should give with one’s own hand, 
while still alive. Life is transient; and who can give afterwards ? 

fir fijfcr i 

farg«T qiwwr qifar N k°K » 

finpAWwl OTiraromroqT: i 
gaigtf ia* *i«osaq3*i«Bftr h n 

101-102. The relatives turn away with averted faces leaving the 
dead body on the ground, like a lump of wood or earth, but righteousness 
goes with him. 

The wealth disappears from the house, and the relatives from the 
cremation-ground. The good and evil karma he has made goes with him. 

jwj «n nr qni *pw » n 

* fcrafq jtareiPi* i 

3 *: N N 

103-104. When his body has been destroyed by fire his karma 
remains and wherever he is the man experiences it, be it good or bad. 

10 
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Nobody has a relation in this changing ocean of sorrow.. He is 
born by the attraction of karma, and goes again upon its exhaustion. 

Ji<n*nfiw OTrt i r 

ynyy w ir y* *ot i 

#rcnt *nfta g>: «ot OTg af ffl tafowm R R 

105-106. Like creatures in a water-tank, amf like the motion of 
sticks in a river is one’s contact with mother, father, son, brother, kins¬ 
man, wife and the others. 

Whose are the sons, and the grandsons ? Whose is the wife, or the 
wealth? In the world of change nobody belongs to anybody. Therefore 
one should make gifts himself. 

Mcre fft snt stm * h *®<s r 

gfijrrg srafqf vr^r ^ r 
w ti OTsa raftsfor* OTifanfi r sfintraft i 
iRiwfe R r 

107-109. As long as one is in possession of wealth, so long should 
one make gifts to a Br&limin; but when the wealth becomes another’s one 
can have nothing to say. 

On account of gifts made in a former birth much wealth is obtained 
in this. Hence should wealth be given, by one knowing this, for the 
sake of righteousness. 

Wealth is born of righteousness ; by righteousness desire is conquer¬ 
ed. Righteousness verily is the cause of freedom. Therefore should 
righteousness be pursued. 

wscqr suit i 

wfawror fir sraewat fipsf ®im* R u° R 
qsr 3«i fini Jfi fi *ra*iT sOTsfir I 
ayy *rag»n?BRnfii ftrqmWH: r *u R 

110-111. Righteousness is supported by faith, not by large piles 
of wealth. The wise, though in poverty, have faith, and go to heaven. 

From him who offers to Me, with devotion, a leaf, a flower, a fruit 
or water—from him, the self-subdued, I accept that, presented with 
devotion. 

WOT *T HOTt HTC^R UR I 
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112. Therefore, by all means, a gift should be made, and as 
prescribed. Whether it be small or great does not count vvitli me. 

^ gsft t ijpqj* i 

$rtPi fair urg^ ijfar « \K\ H 

PRtPrPrci nfW 3& <n$ sRW?m 1 

11 « 

113-114. A righteous son is honoured even by the shining ones. 
He should cause his ailing father to make gifts on earth. 

If the wealth made by the father is given to the deserving by the 
sons—then, by that, himself, his sons, grandsons and great-grandsons are 
ennobled. 

Pig: srargni jr siwi nrg^t 1 
uPwtotanrei 11 \v\ u 

115. What is given through the father has a hundred-fold merit; 

through the mother, a thousand-fold ; through the sister, ten-thousand 
fold ; through the brother, incalculable. 

H *T WRRRT: I 

jjc5<ri& * * *r H 

ufif irsPjt 1 

ijm: % sK? qifw: *r R U'* * 

Spn: tor: *5 am §c^g ** 1 

R 3 * ^r aimre t * ssra: n 1 

116-118. For him who makes gifts thero are no troubles and 
no torments of hell, and no fear caused by the messengers of Yama at 
the time of death. 

All those sinful misers, 0 Bird, who, because of greed, do not make 
gifts at the time of illness come to grief when dead. 

Sons, grand son 8, brothers, kinsmen and friends who do not make 
gifts on behalf of a dying man are without doubt slayers of Br&hman. 

Qrftrarft wg^Rfasurf hr wPtsrr: ii c « 
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Chapter IX. 

An Account of the Rites for the Dying. 

TOW I 

toi! i 

fiwur^y ^rf^rwf m (N 

1. Garuda said : You have spoken fully about the gifts for the 
diseased. Tell now, 0 Lord, of the rites for the dying. 

d ta rtww t 

*2^ Slflpl ««WE^fw mjrsnj I 

>jm ihi firorto qif»?» «n**n a r a 

2. The Blessed Lord said : Listen, 0 Tfirksya, and I will explain 
the rites for one leaving tlie body, and by what rites men after death 
reach a good condition. 

qriftM i u r q i iproni flrar qjt i 
gawS l qfft4 y f <frw«¥g g a ^ n 

^ ev r\ e **♦ ^ ps fs p>—* v , 

toosl^ WTOU ^PTT^m I 

wwftqis* ga v mgwwfeig t a w a 
gn w nw ftrew q* q w^wrawgr i 

#f^ir a *% a 

3-5. When, by the effects of karma, the embodied leaves his 
ordinary body, then, near to a holy basil tree one should make a ring 
with cowdung. 1 

Next, having scattered sesamum seeds, he should strew darbha-grass, 
and then have the S&lagrAma stone placed on the cleaned platform. 

Liberation is certain for the being who dies near the S&lagr&ma 
stone, which removes all ills and sins. 

gwdtfqwtfra i wfei tawwat i 
tm *tr®pgfw:«4qr a * a 

^ qre n q t ftgft I 

nuqi Srfati ffc * mfar ? mfa|*u a«a 
g®3t gwrt qqg gm uP q gwiR i I 

t Jtffcg' fRRt fw qrrofofa a <. a 
are*n g* • 

nd f^yc «nftr a t, a 

1 Cowdung is extensively used in India as a purifier and antiseptic. 
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6-9 Where is the shade of the holy basil tree, which removes 
the pain of being, there is always liberation for the dying, difficult to 
obtain by gifts. 

The house in which the holy basil tree is enshrined is like a holy 
bathing place,—the servants of Yania do not come to it. 

Yama is not able to see him who gives up his life while having a 
holy basil shoot, though he have hundreds of sins. 

The man who dies with a leaf of it in his mouth, upon a seat of 
sesamum and darbha-grass, goes to the city of Visnu, unfailingly, 
though he have no son. 

— —ft_r> - ft 

raW* WWtWW JpwtW I 

yfRr qrerarg^ N *• i 
nlw r gvg i qw r mtetgn i 
v&i *mr ftmr fa r piPq R i ikqqt a \\ n 
aiw ftregyi t: i 
wr mnrt n ^ a 
foqfe Mtx mrr fsww> amfrn i 
j*n# Cfhfr w rtt j*rfewn i»i 

10-13. Sesamums, darblia-grasses and holy basil are three holy 
tilings, and they prevent an ailing man from going to a miserable condi¬ 
tion. 

Because the sesamum is produced from My sweat it is holy ; hence 
Asuras, D&navas and Daityas run away from sesamum. 

The darbha grasses, my riches, 0 T&rk§hya, are produced from my 
hairs ; hence by the mere touch of them men attain heaven. 

Brahmft is seated at the root of the kutfa-grass; in the middle of 
the kutfa is Janfirdana;' at the tip of the kutfa is SaAkaradeva*— 
three shining ones are seated in the kutfa grass. 

fwnfoww i aw-ftBinfrw i 
Mr fo wfamt mfei ftanrars jv i 

foateiT m*«n dmtt»*r i 
n«rr farrat« jarem: 1^1 

14-16. Hence kutfa, fire, mantras, holy basil, Br&hmins and cows 
do not lose tlieir purity by being used again and again. 

Darbha-grass becomes unclean with rice-balls ; Br&hmins, by eating 
the offerings for the departed ; mantras, cows and holy basil, when basely 
nsed ; and fire, on a cremation-ground. 

i vl ^ u — 
f dim 
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ftraSftnrffed 3 i 

gnfe org* far&g» n» 

sm( fins* &RQ sw $«it fwraR: i 
n ^wft firsfia a^wwjsfcr mssyq; H ^ I 
*re**S«rr«|<!iT^t*PiHMRt i 
** §*q: garere jsi^st gg«if<r n \c n 
* crgren^ fasrsns* gm? qaT wngni: i 
ufeH^d q ^ q i qnre t ftq Mifer <* h *m 
* rctaftrih* wrae ^ xnirrai hj$*h i 
*t^r Mr gprmrjyc ^ >st?^ n *o h 

16-20. One should lay the dying man on the ground cleaned with 
cow-dung and spread over with darbha-grasses; not support him in the air. 1 

Bralnna, Visnu. Rudra* all the shining ones, and Sacrificial Fire 
stand upon the ring,—therefore should one make a ring. 

The ground must be pure everywhere, with no stain to be seen. If 
there is a stain it should be cleaned away by further plastering. 

Demons, goblins, elementals, spooks, and the followers of Yama 
enter an impure place, and a cot above the ground. 

Hence without* this ring one should not perform oblations to the 
fire, Sr&ddha, the feeding of Brahmins, the worship of the Holy Ones; 
nor place the dying man upon the ground. 

fismjwmRr: pqr i 

gn awmft i a re nq ' Ms ftgimn i 

21-22. Next, placing him ou the cleaned ground, one should put 
gold and jewels upon his lips, and give him the Water of the Feet of 
Vishnu in the form of the Sal a grama. 

He who drinks even a drop of the water of the water of the &ala- 
grama stone* is absolved from all sins, and goes to the residence Vaikuntha.* 

*rcit 5fvt’ngwT<v'ii«ii3Mi( * 

H ^ II 

msi «nv$nroi i 

Wtunfas *ifTw ii R* n 

1 When the people of the house are aware that one is about to die they remove 
him from the couch to the ground. 

• Siva. 

* Water is pouredover the stone, and thus consecrated to Visnu, 

« Th© heaven of Vi^nu, 
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wftf Jrr*r unr ?meq qgwifoififcq q ftr i 
am n frc y uita qrcra; wmr^^il ** N 
*reg nrjf *j: ^fesi i 

« qt fa ifa fa g srarftr n N 

qqtai a i q nilH qr^RiYnTT^R I 
^qRi«q^TrqRra«it R 

*ift asmfrqfcwn si® qmmrcq > n N \< I 
in Hqifsn^i q>0CT$fcfq I 

h jjsrafaft gfcr i v. N 
I ^ qi sn^t: 35*: WBcqiPqn: i 
fe^rinn*wt nft %wfq mPr troffon IVI 

23-30. Then one should give him the water of the Ganges, which is 
the effacer of great sins, and gives fruit of merit equal to bathings and gifts 
at all the sacred waters. 

He who performs a thousand times the CliandrAyana fast which 
purifies his body, and he who drinks the water of the Ganges, are both 
equal. 

Just as, 0 Tarksya, a bundle of cotton is destroyed by falling 
into the fire, so, by his drinking the water of the Ganges, is his sin 
reduced to ashes. 

He who drinks the water of the Ganges, heated by the rays of the 
sun 1 is freed from all births and goes to the abode of Hari. 

By bathing in other rivers men are purified,—so also by merely 
touching, drinking or calling upon the Ganges. 

It sanctifies meritless men by hundreds and thousands. Therefore 
should one drink of the Ganges, whose water helps one over the ocean of 
transmigration. 

He who calls, “ 0 Ganges, Ganges” while life is flickering in the 
throat, goes when dead to the city of Visnu, and is not born again on 
earth. 

And the man who, when his life is leaving, contemplates with faith 
the Ganges, goes to the highest goal. 

qjftt i 

qr ^15^1 mniqii *il<^ 1 

* N V< N 

1 Here is a mystical suggestion. 
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gv- - t . 

■w»eft«if«il mm i m i 

31-33. Therefore he should contemplate, salute, keep in mind the 
Ganges, and drink its water. Then he should listen, however little, to 
the BhAgavata, 1 which is a giver of liberation. 

He who in liis last moments repeats a verse, or half or quarter of a 
verse of the Bliagavata never returns hither from the world of BrahraA. 

The repeating of the Vedas and the Upani§ads; the hymning of 
Vi§pu and Siva—these bring liberation at death to BrAhmins, K§at- 
triyas and Vaisyas. 

WW g qTWm fr wn I 

^w i wR i R i «>r ajqwn^i wqwlftft i 
q&r * yiaifafr gft I n 

34-35. At the time when the breath is leaving the body, he should 
make a fast, 0 Bird. Dissatisfied with worldly tilings the twice-born 
should take up relinquishment.* 

.He who says,* while life is still flickering in his throat, “ I have 
relinquished, ” goes at death to the city of Vi$nu, and is not born again 
on earth. 

srafiwww sntihvCT ?r*r *spi i 
swi fts ^ * TOvfer amrerer ft«^ * 

$W W wSf RTClfiB wh w i 

fpftft«nftr StrPwwnjjpsRR i|9l 
*nrr ft 1 

qjdftgwn?r*T 

qswiM ft ircftw* i 

<si«iw wnW taraftr 5*: a w a 

36-39. Then, of him who is righteous and has thus performed the 
rites, O Bird, the life breaths easily pass out through the higher opening. 

The mouth, eyes, nostrils and ears are the seven gateways through 
which go those of good deeds. Yogins go through an opening in the head. 

When the rising and descending life-breaths, which are joined, 
become separate, then, becoming subtle, the life-breath departs from the 
inert body. 


1 The Bh&gvate Pur&pa. 

* Sanny&sa, giving up attachment to worldly life and its objects. 

• That is, truly says. 


Digitized by LjOOQle 



QAtiVVA PURANA, Ch. IX. 


81 


When tlie Lord of Breath departs, the body falls like a tree unsup¬ 
ported and stricken by time. 

ft rewrorarffcgr gfafay rewrei? i 
fts nS? ffcwt ^ qraft r a t ft i ftw fr a a* a 

40-41. The motionless body, left by the vital breath, becomes 
detestable and unfit to touch; foul smells soon arise in it, and it is dislik¬ 
ed by everybody. 

How can men, who perish in a moment, be proud of the body, with 
its three conditions,—worm, dung and ashes ? 

start tnqtli ^ i 
j t areftaifa ssiSrtr >^> 

n TCWHn snWTCt SWawft 51 fT: i 

ftmgwt am?a!# ^dtrsmc: a a 

42-43. Earth is dissipated to earth ; likewise water to water; fire 
is dissipated in fire ; also air in air. 

And, similarly, ether to ether: and the Self that is in the bodies is 
happy, all-pervading, eternally free, witness of the world, birthless and 
deathless. 

qilfiftqgal $m? i 

wfcmrfafagV? qri&rcmafcrcr? a a 
3°qsr*nw <k^dt i 

1 «sriroi *1 tfc ^ ^ «nir n vk a 

44-45. The individual, possessing all the senses, surrounded with 
sense-objects of sound and the rest, clinging to desire and love, environed 
by the sheath of karma, 

Endowed with good tendencies, enters a new body created by his 
own karma, as does a householder whose house has been burnt. 



nfercnftr?? awn? ntfifansw? i 
fw§fq *rof% & n a 

46-47. Then the messengers of the Shining Ones, resplendent with 
flashing plumes, arrive, bringing a chariot wreathed with countless bells, 
And they, knowing the true righteousness, wise, always beloved by 
the righteous, carry him, who has performed the rites, away in their 
own chariot. 

11 
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qw ra ra R q stmffir *n*> I vk I 

48. That great man, in a resplendent body, with shining garments 
and garlands, possessed of gold and diamond ornaments, by virtue of gifts 
attains heaven, and is honoured by the Holy Ones. 

tfr i ffrrefgn ft entrant ftwn rn gw ftqy n i hto «raftrc«ira: im 
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Chapter X. 

The Collecting of the Bones f rom the Fire . 

f^TT I 

eSt ^ ^ III N 

1. Garuda said: Tell me, 0 Lord, the rites for burning the bodies 
of the good, and describe also the greatness of the wife who is faithful. 

I 

mw swOTfir 

gregsrt yftwra r ffgqsft H ^ x 

2. The Blessed Lord said: Listen, 0 Tark§ya. I will tell you 
all about the ceremonies for the upper body, by doing which sons and 
grandsons are released from the hereditary debt. 

fr rc fa g fr ra gg i gy qgwwrgqm , M \« 

3. There is no need for numerous gifts, but one should perform 
the funeral ceremonies for his parents ; the son who does so obtains fruit 
like that of the Agnis$oma, 1 

^WSUnrVlfej'rBS II H II 

srailWt^ yiii <i ft i 

mzmi sr to * w ^rcrrcrferarc«s im 
*ww > qifo T f3Kmi i 

a?n ^ 5Psw ^tt^t ttarasnfti \ a 

4-6. Then the son, abandoning sorrow, should have the shave, 
along with all his relatives, in order to remove all sins. 

The son who does not have the shave when the mother or father 
has died,—how can he be called a son, the helper through the ocean of 
changefulness. 

Therefore he must have the shave by all means, except the nails 
and the hair of the armpits. Then, having bathed with his relatives 
he must put on clean cloths. 

* A certain sacrifice. 
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gwft <Rref *gw<>%wn i 

N vs « 

<NNto : !I^t fW I 

gm *Ni gyw qf^ n qqwRrt 1 1 1 
5P>T «nu ?IW *TOT SCp^ I 
lN»jfo wI^ct wjfasni$gm# 

7-9. Then, bringing river water, he should bathe the corpse, and 
next adorn it with sandal-paste, garlands, or the clay of the Ganges ; 

Having covered it with new cloths he, with his sacred thread on the 
right shoulder, should pronounce the faAiily name, and dedicate rice-balls 
and presents,— 

At the place of death, in the name of the so-called dead, he should 
offer them. By this the earth and its presiding deity become pleased. 

W&WQUTCI *TOT I 

IN frfrnra ra N I I 

10. He should make offering at the threshold in the name of him 
who is become a traveller; by this the evil ones amongst the tens of 
millions of elemenials can do no harm. 

*rcn st^figrat fagr fggta i 

stan3*mq wramqnMmt t ; m 
^nt v ewinw *nsHt i 

^ h V* H 

HtcgT snt ?ntar 5nfe?n i 

11-13. Then the daughter-in-law 1 and others should go round it 
and worship it; then along with the other relatives the son should bear 
it on his shoulder. 

The son who bears his father on his shoulder to the burning-ground 
obtains the fruit of the horse-sacrifice at every step. 

He who carries his dead father on shoulder or back or hip pays 
off the debt of constant parental kindnesses. 

taNN asft IN n n* n 

14. Then, half-way, after cleaning and sprinkling, he should make 
a halt. Having bathed the corpse, he should make an offering for him. 

1 His son’s wife—the wife of the son performing the rite, 
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fairer rwrer ren 1 ^ fas ^rfan i 
tot fare fare fafli«r<«n>Kre* 11 fa n 

15. Oblations should be made in order that goblins, demons and 
fiends, and others in the various directions, shall not cause disturbance 
of that body which is to be sacrificed. 

o&r rettftg i 

re fare Vfre wsf Sfarfare n fa ii 

fairre ^r %fajrn i 

w g ^re rare *r%’ re farrer. N fa it 
frr I 

yfarnfafo i \< u 
w qjnpmtfoesr i 

^?rs«Nirft*ecrc«n^ *sn&i *ra» m 

16-19. Then it should be taken to the burning-ground, and laid 
down with its head t > the north. Some place should be cleaned there, 
for the burning of the body, as follows : 

Having swept the ground an 1 washed it with cow-dung, having 
taken out some earth and erected an altar and sprinkled it with water, 
and having placed the fire as prescribed, 

And having worshipped with flowers and coloured rice the Shining 
One known as the eater of flesh, 1 he should make an oblation as prescrib¬ 
ed, beginning with ‘ loman/— 

“ Oh, Thou, Supporter of Beings, Womb of the World, Nourisher 
of Creatures. This one belonging to the changing world is dead ; lead 
Thou him to heaven ! ” 

wm ft PwiK ftr ftRif ?nNr i 
tiNfiagreftcitt asmtwsurefti* N l 
fEw i mfrm for ft ay qryfri 
feWW l t « JEWISH arflW i 
fam Sama q a n qft * ^ » 

%sfo sire* an* fcrerefotr <jrert i 
Rwmt fra arer si ftHivturai I 

20 - 22 , Having thus prayed to the fire, he should make there a 
funeral pyre with sandal wood, the holy basil wood, and with the wood 
of pal&sha and arfwattha. 

Having placed the departed on the funeral pyre, he should offer 
in the name of the departed two rice-balls in the hand of the dead, 

1 The ftre-devife 
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on the funeral pyre. From the time lie is released on the funeral pyre 
the condition as departed begins. 

Those who kuow the ways of the departed call him a seeker. An 
offering should be made on the funeral pyre, either in this name, or in 
that of Departed. 

qsssrfSn fa'i: Srtwrar i 

ftrqsrrcrra ft h r* N 

23. Thus the dead gets the benefit of the offering of five rice-balls; 
otherwise the above-mentioned come to disturb. 

i< i 

irfir g s rcasr II rh n 

24. The son, having dedicated five rice-balls to the departed, and 
having brought the oblation with the grasses, should give them to the 
fire, if there is not Panchaka. 1 

STJJcfT *T qf?T 5WtT I 

fftvWKU It ^ N 

gift q ftg n S itaswpnsgqin i 

^WRT * H gtf *T^H It 

wfc 5 (c# 5%3 ^tr ft v -1 

gsront Jftfirot s atft 'Trfafars: srara% (I h 

25-27. Who dies in the Panchaka does not attain a good condition. 
Burning should not be done then ; if it is done, another death occurs. 

Beginning from the middle of DhanUthd,, in the five Panchaka 
mansions ending with Revati* is not a suitable time for burning. If burn¬ 
ing takes place, evil occurs. 

Harm befalls the house in which death takes place in the Riksa 
mansion, and some trouble arises for the sons and family. 

wrat anprft ft to*. i 

aftfcr ivi 

28. I will explain to you the rites for the warding off of all ills, 
in case burning takes place in the middle of Rik'§a. 

ftqft area ftjftfag^Rsfcaqr i 
S&ratef qg* aggnwtT Rmfi 8 rawc .il ^ H 
atftsaisi tuft naRinft i 

Hot 

1 A certain astrological position ; 5 days in each month. 

* The fifth Nak^atra. 
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f«iV q w g n fo ifttftT ^<r. N « 

Ri<a«ji5< ^ tw’ «rar wm i 

«fcq<iiw ^fn^tarorcft N ^ N 

<w oiftaftrart g ?R5T ^ni *&ifti 5 * i 
* ?rw fir# sn^r ifttr *nftr <fafftni.it ^ u 

29-33. Then one should place near the corpse images, 0 Tark§ya, 
make of darbha glass, and consecrated with the four Rik§a mantras. 

Purified gold should be used, and sacrifice performed with Rik§a 
mantras, with the mantra “ Pretajayata,” and with leaf-vessels. 

Then the burning along with the images should be done, and the 
son, on the day of the offering of the rice-balls, should perform the 
pacificatory rites for him. 

For warding off ills he should give a vessel full of sesarnum, gold, 
silver, diamonds, and a bronze vessel filled with clarified butter, in order. 

Who, after having thus performed the pacificatory ceremonies, 
does the burning,—no harm befalls him ; and the departed goes to 
the supreme condition. 

a* ?tot a? ll n 

34. This is for the Panchaka burnings; in other cases he should 
bum it alone. If the wife is faithful, he may burn with her. 

*st i 

g sfo a fc r agr on* o*no*gii vs H 
ftnnftp!# spgspfwi <w a h % h 

?Trtr *R5T WBOT ?f It 

a* sfars qftgg a i 

*lif£ 55IWWI N ^ II 

iw <ifoiTO T^wi ?tgr i 

5®Rioif anq^ftrgii ^ n 

afewr? sJtowi ^at^ns*iwi<^a?rs i 

» i f i HH<j*<m i t«i aft* «o n 

35-40. If the wife is faithful, and intent on her husband’s welfare, 
and if she wishes to follow him, then she should bathe ; 

Adorn her body with saffron powder, collyrium and beautiful clothes 
and ornaments ; make gifts to the twice-born and to the circle of relatives; 
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Bow to the preceptor ; come out of the house ; go to a temple and 
worship Hari with devotion: 

Then, having dedicated her ornaments there and holding a cocoa- 
nut, and having put aside shyness and worldly delusions she should go 
to the burning-ground. 

Having there bowed to the sun, and walked round the funeral pyre, 
she should ascend a bed of flowers and rest her husband on her lap, 

And, giving the cocoanut to her friends, she should order the 
burning. The body should be burnt with the thought that this is equal 
to bathing in the Ganges. 

*r Hie irft* 

41. The pregnant woman should not burn her body with her 
husband’s. Having been delivered of the child, and having nourished 
it, she may become “ faithful.” 1 

H wr N 

fflnrawwt mkjh! ^ nan i 

me sfcqro il 

$«n$T 5jsct vi^i w i 

n qnfr w w a 

am a ^ a i 

aaiwnawr ngV^mimrarT a 

42-45. When a woman burns her body with her husband’s, the 
fire burns her limbs only, but does not afflict her soul. 

Just as metals when smelted lose their impurity so also the woman 
burns away her sins in the fire that is like nectar. 

Just as, in the ordeals, the truthful, pure and righteous man is not 
burnt, even by a ball of heated iron ; 

Likewise she who has joined her husband is never burnt Her 
inner soul becomes unified with that of her husband, by death. 

sft hwhiJ 

ipifr m ft sft ii 

wim mm mm n 11 

46-47. The woman who does not burn herself in the fire, on her 
husband’s death, is certainly never released from feminine bodies. 

* This is interpreted to mean that she may now ascend a pyre in order to Join her 
husband in the other world. 
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Therefore should every effort be made to serve the husband always, 
by actions, thought and speech, whether he be dead or living. 

tot i y<: | 

to i 

q^RT toSt a w h 

TOpk ^ ^ to srijtejUr i 
$TO*T JRTO *ngTO 5 % n II 
ftrcn fr a titofa ia ^ *nnftr *13% 1 
TOTORJ TOlTOH qftRT TO HHU 

^TTTOTft^RF^ TO % fat TOfrg II ^ I 

48*52. The woman wlio ascends the funeral pyre, when her hus¬ 
band is dead, becomes equal to Arundhati, 1 and attains the heaven- 
world. 

There she, with her husband as highest interest, piaised by numbers 
of celestial damsels, rejoices with her husband as long as the fourteen 
Indras endure. 

She who goes with her husband purifies three families—her mo¬ 
ther’s, her father’s, and that into which she was given. 

For as many periods as there are hairs on a man,—thirty-five mil¬ 
lions,—she rejoices with her husband, dwelling in heaven. 

She sports with her beloved in the celestial chariot; and dwells 
in her husband’s world as long as the sun and moon endure. 

jpfiferag: *n vjzn arrofr fan& f% 1 
qftrror g *jt to% n m o 

*TT QOTtalTOT 1 

w gjn 3 ptotot firacrflRT 

ftW «TWT ft* I 

of^ W cTTW *1 snita^T H ^ I 

53-55. She is re-born in a stainless family, long-lived. The wo¬ 
man who is faithful obtains the same husband as before. 

That fool who, on account of tho momentary pain of burning, sur¬ 
renders this happiness, is burned until the end of her life by the fire 
of separation. 

Therefore, knowing the husband to bo Siva, she should burn her 
body with his. if she be not true, 0 Tark$ya, then he must burn alone. 


* The wife of Vasiftha—a model wife. 

IS 
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g vi&h ^ n ^ d 

Ul\& ft^IVlit fJ^TT rT4W<^sTOH i 

^rwijf^f 3&T 5*4HJ«|tU!3ta tfcgpn || ^\S N 

wjnwgfinntfrsfa sn^t i 
u^t Stvhj ^ti[t todr k v h 
wn^n|K Pisftwt ^n^ivm i 

^ill ^ cTW ^T || ^ II 

56-59. Whether half or wholly burnt, his skull should be split open, 
in the case of householders with a piece of wood, in that of ascetics 
with a cocoanut. 

His son, so that be may attain the world of the forefathers, having 
split open the brahmaraudra 1 should make an oblation of clarified butter 
with this mantra: 

“ Thou art born from him ;* may he be born again from you. He is 
an offering to the heaven-world. 0 Fire, blaze forth !” 

Thus having made an oblation of clarified butter, with mantras and sesa- 
mum offerings, he should weep loudly, that he may become happy. 

«RW sfrfa: 5TR ?TCP I 

SUKlfotWIMSIlWJ I 

II \\ II 

60-61. When the burning is finished the women should bathe, 
then the sons, and offer water mixed with sesamuin, in the name of the 
family. 

He should eat the loaves of the nimba-tree and recount the virtues 
of the dead. They should walk homo, the women in front and the men 
behind. 

^ 3^ : $rt itmrcr =ar srajm^ i 

g^JTjr?tw' 11 ^ o 

62. Having bathed again at home, he should give food to a cow 
and eat from a leaf-plate —but not any food already in the house. 

r: I 

II«I* 

63. Having cleaned the place of death with cow-dung, he should 
keep a lamp burning there, turned to the south, up to the twelfth day. 

1 An opening at the top of the head. 

* The funeral pyre is lighted from the sacred household fire. 


5*1 z? 

rf fqtyifitaiq. 
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5 *vf ** qoflir qi* 5 <iif^»nwn it vi n 
qw glta^ qig fe iq. i 
wi p w giNrac ganqtftqnH V\ N 
qqqir«n«i 3 q»§Ts% qftSKhtsBl <IN^i I 
vi $fc** saift %v ft* H ^ H 

64-66. For three days, at sunset, 0 Tnrksya, he should offer, at 
the cross-roads or on the burning-ground, milk and water in an earthen 
pot. 

Holding the unbaked earthen pot, filled with milk and water, bound 
with three sticks, he should repeat this mantra : 

“ Thou hast been burned with the fires of the burning-ground. Thou 
hast been forsaken by relatives. Here is milk and here water; bathe 
and drink !” 

=3jj*f *rssqqs q>nr: qr fa&a i 

Btftq qr q^ararMrea: N V* il 


67. On the fourth day the collection 1 should be made, by those who 
maintain household fires, and by those who do not. If there is nothing 
to prevent, on the second or the third day he should do as follows : 


*>uRiaii qfWf qfenq n it 
susiHqiftiwiw&T nwRi gat i 

awa rUcr n^ttr Bren fafaRn s u i: n 
afrr g»$a srwpa raarearfr atftew: i 


S^n q taro q iig q n g^aaaiftB r. i 
^iw i m are wrar* jafcror Rrfti i a? n 
fa j mi wfigg f*ar i 


qfotmfaga tr 53T&TOTO Big il 'sr# 
gs#t$ai Baww w 

w nT h riq qrarewangragai agq. H ^ 11 

aaqa ,, g«5qi%H ^Biga^wBaag. i 

Sara qrarai ssnBaq* aaiBrft n «# u 
q^ift ^qiqstNr %rat*at *3»n i 
aa Brara a ai Rn q hi o 


1 Of the bones. 
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*RriS«£*r fiw *w£««raraH * * 

!W JH? tp: | 

^ l i^ iw $*$*n W w i aw a 
<g*qr *njs% ?nft sasrr * ifit *wi% i 
qftgm wtw Mf n i^ > fefofififrr a w a 


68-78. Having gone to the burning-ground, having bathed and 
become pure, having put on a woollen garment, and wearing the sacred 
ring, 1 

The son should make the grain oblation to the denizens of the 
burning-ground, and walk round three times, repeating the mantra 
beginning with “ Yam&yatva.” 

Then having sprinkled milk over the place of the funeral pyre, O 
Lord of Birds, he should sprinkle water, and begin to pick up the heap 
of bones. 

Having placed them on palasha leaves, he should sprinkle them 
with milk and water, and, having put them into an earthen pot, perform 
fir&ddha as prescribed. 

Having prepared a triangular plot of ground, and cleansed it with 
cow-dung, he, facing south, should offer three rice-balls, in the three 
directions. 

Having collected the ashes from the pyre, taking a three-legged stool 
he should place on it a jar with mouth uncovered, containing water. 

Then he should make, for the departed, an oblation of cooked rice 
with curds and clarified butter, water and sweetmeats, as prescribed. 

He should take fifteen steps in the northerly direction and, digging 
a hole there, place in it, 0 Bird, the jar of bones. 

Then he should offer over it a rice-ball, which destroys the pain of 
burning, and, taking the vessel from the hole, carry it to a tank of water. 

Then he should several times sprinkle the bones with water and 
milk, and worship them well, with sandal-paste and saffron. 

Having put them into a leaf-box, touched with it his heart and head 
and walked round it saluting it, he should drop it into the middle of the 
Ganges. _ 

if ow jpTO !k v* n 


eiwafaw f fti nftafr 11 d# n 


1 A finger-ring of kusha grass, put on the third finger of right hand, 
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Cvzw q*Hi 
qm^ren ««r «w firare flr i * 
unra traarita *if$*¥ «#c«r. i 

ftig § 1*3 femra ifran qra* w i 
m s w * gm^w*Wwwwrf|^ . 3 *%. I 
*jr viftr wn& % wa unm w i 
nfrewft i« KH ig «4£ i 4> snnfor « at N 

79-84. He whose bones sink in the water of the Ganges within ten 
days, never returns from the world of Brahma. 

As long as a man’s bones float on the water of the Ganges,—for so 
many thousands of years he remains in the heaven-world. 

When the wind which has touched the waves of the Ganges touches 
the dead, his sin is at once destroyed. 

Having worshipped, with great austerities, the divine Ganges, for 
the uplifting of his forefathers, ^hagiratha 1 brought her down from the 
world of Brahm&. 

In the three worlds is celebrated the purifying fame of the Ganges, 
who led to heaven the sons of Sagara * who had been reduced to ashes. 

Those men who die after committing sins attain the heaven-world 
by their bones falling into the Ganges. 

fS M .,.N. a £ -> N ys , 

w«r?si!wT i 

fSfrr ftgfr qrawroftr swaagfr«■ 
wmfti >i|wf qiftraf i 

faH R HW P q qjtT II II 

85-86. There was a certain hunter, a destroyer of all sorts of 
creatures who, killed by a lion in a great forest, went to the place called 
hell. 


When his bones were dropped into the Ganges by a crow he ascended 
the divine chariot and went to the abode of the Shining Ones. 

wp wittr *Rg«t nfranifa qraife* i 
vftracqppngd qqmra a a 

87. Hence the good son should himself drop the bones in the 
Ganges. After the bones are collected he should perform the ten-days’ 
ceremonies. 


1 A great king who is said to have brought down the Ganges from heaven to earth. 

9 There is a legend to the effect that the 60,000 sons of Sagara were reduced to 
ashes by Vtynu, and that they, the ancestors of Bhpigu, were released and purified by him 
in the Ganges. 
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TO WT %t*T^ 1£T! | 

* arow a*r ii «a 

y wg qg* ^ i 

tot tot TOi^ra wfr&ft g <z% i 

^TPIWF^t qrft «i 1^*11^ | 

« to ftwSr wren wrar qhKK ii M* a m ii 

88-90. Now, if anybody meets his death in an uninhabited place, or 
in a wood, or from dangerous thieves, and if his body is not found, then, on 
the day this is heard of— 

Having made an effigy of darbha grass, one should burn it alone, as 
explained above, and then collect its ashes and drop them into the 
water of the Ganges, 

And from the same day the ten-days’ cermonies should be performed 
and that date should be noted, for the performance of the annual l3r&ddha. 

*Tf? IpTT »n€t 3 T 5 T TOT 1 

E rere r Etfiro mifcr 515^ 11 11 

91. If a woman dies in the fulness of pregnancy, her womb should be 
cut open, and the child drawn out and placed on the ground, and she 
alone be burned. 

ijcf STS? qffqrtq *|fd^ I 
TO^fiE%^TOftreifirwrawi.ii «*a 
wn <rc i 

aresfwrw sraai wg r q r te Sittoh a a 

92-93. If a child dies on the bank of the Ganges, it should simply 
be thrown into the Ganges; if in another place, it should be buried in the 
ground, up to twenty-seven months old. 

Older than that it should be burned and its bones strewn on the 
Ganges. A gift of a water-pot should be made, and food should be given 
to children. 

TO ftfTOT *Tfer W ^ Mfr I 

ni * Jrrsr ^wRwtasii v* 11 

hjh* ^ n v* M 

?£TOT OTrlTsEr I 

II H 
I 

faftt ^ D V l| 


9[TTOi ^ 
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* farft h i 

TOreiW H v h 

94-98. If the embryo perishes, there are no rites. If an infant 
dies, one should give milk. If a child dies, then one should offer a jar, 
milk-porridge and eatables. 

If a youth dies, one should have young children fed. If a youth who 
ha & taken the vow dies, one should have Brahmins, aloug with children, 
fed. 

When one who has passed five years dies, whether vowed or not, 
one should offer ten rice-balls, along with milk-food and lumps of sugar. 

On the eleventh and twelfth days one should perform the ceremo¬ 
nies for a youth, but without the rites of releasing a bull and of the great 
gift. 

If the father is living, there is not joint rite for the youth, but on the 
twelfth day one should perform the ceremony for him alone. 

spregsm ftror il ^ 11 

99. Marriage, with women and Sudras, is declared to take the place 
of vows. Previous to the taking of vows, with all the castes, rites are done 
according to age. 

^ =* faror il *©© n 

100. He who is little attached to action, who is little bound by 
sense-objects, and he who is young in age of body, requires but scanty 
rites. 

frrqrenfo il il 

101. In boyhood and in youth the cot, the bull and other sacrifices 
should be performed ; and the gifts of land, the great gift and the gift of 
a cow should be made. 

^ q qitT i 

qgmreTft* M il il 

qt il il 

mPHq g g^RTS ft i 

g qqriTqt d: il \o* n 

flora e *rawnsc il ^ u 
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5# <*3*$ m i 

^Bl^iwqifa^aww gftWT W n frqWH I K»\ II 
*HP>fNiiwi% % uRw’i wrt ^pmi 
m efer *w*wwqi h \*& it 

102-107. With all ascetics there is no burning, no water rites; and 
the ten-days’ ceremonies should not be performed for them by their sons. 

A man, by the mere holding of the staff, becomes NArAyana 1 ; because 
of canying the three-fold staff they never go into the condition of the 
departed. 

Those who know are always free, by realisation of their own true 
nature, hence they do not expect rice-balls to be given. 

Therefore rice-balls and water should not be offered to them, but one 
should perform the annual Sr Add ha at the sacred waters, and SrAddlia at 
GayA, with devotion to the forefathers. 

The Ha&sa, Paramaha&sa, Kutichaka, BahMaka; these are Sanny- 
Asins,* 0 TArk§ya, and when dead, they must be buried in the ground. 

If the Ganges, or other, is not available, it is declared that they should 
be buried in the ground. Where great rivers exist, they should be thrown 
into them. 

Vn WT 

ynftrw n q t o k » h 

__ —— — " 

* These names are given to advanced stages of human development. 
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Chapter XI. 

An Account of the Ten-Days' Ceremonies. 

*R5¥ 4<in I 

sft sft % gsaf i 
3 *raift 3 n>?$*rtftfcr ft «r? ftsre il * n 

1. Garuda said : Tell me, 0 Kedava, what good results follow 
from the performance of the ten-days’ rite, and who should perform it if 
there is no son. 

*ft i 

sratrarlft ssmrafftfcr an t 
nfftnrn n H ^ n 

2. The Blessed I<ord said: Listen, 0 Tarksya, and I will tell 
you about the ten-days’ ceremony ; having done which, a good son is 
released from the hereditary debt. 

f q^WIRT «T II * H 

*5 «m*r nrolij nr aftr 33^ nftrsnsn 1 
nftr ft a?r iin w fowfam nun 

nft straftstfifcRrc: 1 

anrfa ftn Prsrft nftr gsfta n>rf i ^ . n n 
wrwt ft aftr 33 J&T ifh 3 ^ u 1 
anrr^nftsinif h nfrcftr 3«n h M 
n ft ^ftaynftTsfts |ftt nr wgftrsfir nr 1 
ftr ft Jjsprcr smft 3 F§: gnftsraft^ 11 \s it 
tww nrftwranrt Hjfrhfr nftnft 1 



3-8. The son, taking calm courage, should offer rice-balls to the 
father, refraining from tears, 

Because the departed has inevitably to drink the bitter tears let 
fall by liis relatives, and they should not weep when sorrow is useless. 

Although there be sorrowing day and night for thousands of years, 
the man who is dead may never be seen. 

Death is certain for those who are born, and birth is certain for the 
dead. This is inevitable, and therefore a wise man should not grieve 
over it. 

13 
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There is no way out, eithfer human or divine; the being who has 
come under the sway of death must be born again here. 

If there were a way of averting the inevitable, then Nala, Rama and 
Yudishthira would not have experienced miseries. 

11 H 

% qfftwr. i 

ftrsrPT sr runw h \o \\ 

^cstrt; srw ^T Rrera j 

UT •WT II ^ || 

9-11. Nobody should form an excessive attachment to anybody ; the 
body is only a dream, what then of other persons’ ? 

As a traveller, resorting to some shady place, rests awhile and then 
departs again ; so is the coming together of beings. 

The good things eaten in the morning are destroyed by evening ; 
how can there be permanence in a body which is sustained by these 
foods ? 

qftiS yg t =a i 

snjpnnqsi stop grP || KR H 

3*mT% =5 I 

Ri^> gt Mint<u^«i it ^ it 

aig: 5#sr | 

stsrorarfts; ^ mn ii it 

%U<£4ini|q»j||<iT3lft3)a|' I 

Sli cT ft* 3^D jhlljT HgtH^II m II 

q?*isr gsnrft i 

^ra^TIS gSRE* ft ii K% n 

s^Ctantf 8ni* ft**? i 

fftur^r h Wmr% ^ift?r: n o 

12-17. Having considered this, which removes misery, and given 
up sorrow arising from ignorance, the son should perform the rites. 

If there is no son the wife should perform them, and if no wife the 
brother; or a Brahmin’s pupil or a proper kinsman should perform them. 

The ten-days’ ceremonies, for the man who has no son, should be 
performed by the sons or grandsons of his younger or his elder brother, 
O Bird ; 

Manu declared that if, of brothers of the same father, only one has 
a son, they are all considered, on account of that son, to have a son. 
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If a man has several wives, but only one of them has a son, all of 
them have a son, on account of that son. 

For all who have no sons a friend may offer the rice-balls. The 
rites most not be neglected. If there is nobody else, the family priest 
may do them. 

sft 3^: feram i 

18. A man or a woman who performs the rites for a friend, by this 
sacrament for the helpless departed, obtains the fruit of tens of millions 
of sacrifices. 

fag* i 

w 3srr i 

siracraianfr ^tsst II Re II 

fawsNjj sirar ii r \ n 

19-21. The ten-days’ ceremony for the father should be performed 
by the son, 0 Bird. Even if the eldest son dies, the father should not, 
through excessive affection, perform it. 

Although there be many sons, only one shall perform the ten-days* 
ceremony, the rice-ball offerings, and the other sixteen l^raddhas,— 

Only by one these ceremonies, even if the wealth has been divided. 
But the annual Sr&ddlia should be performed severally if the wealth has 
been divided. 

ag n ss frg; sjctr i 

q yft r fft mvo 11 rr ii 

i 

ferct ^rr \\ r\ ii 

3JFG3T ^ 3T«n| I 

qwqpn ferat ^^11 w n 

22-24. Therefore should the eldest son perform with devotion the 
ten-days’ ceremony, 1 eating one meal, sleeping on the ground, devoted to 
Brahman,* and pure. 

The son obtains such fruit from the performance of the rite for the 
father and mother, as is obtained by going round the shrines seven 
times. 

1 One each day. 

2 Celibate. 
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The son who performs the rites for one year, beginning with the 
ten- days’ ceremony, obtains such fruit as is acquired by performing the 
iSr&ddha at GayA. 

Jisnpnil 5 urt n rsh 

fqfr* a* h ^« 

awt qif qwro’ wwfr&ifti& ftaqii 
a s roft y i dffi r vn^ii 

af# a i 

aas flfta ^TM<1|5TlM^)fcMdH. i^i 

ar fin i 

33ft’ =3^3 ^pXSIJWT' 

«£i fW a Na gaara a ^f^unnu V. N 
*w3n qnr aaflraaar&ai^H i 
adw i g^ qnfr * ivi 

25-30. Having gone to a well or a tank, in a garden, at a sacred 
bathing-place, or in a temple, between nine and twelve noon, he should 
bathe without reciting mantras. 

Being purified, seated facing southward at the root of a tree, he 
should make an altar 1 2 there, cleansed with cow-dung. 

He should place on it, over leaves, a twice-born* made of darbha 
and kurfa grasses, and having worshipped it with water for the feet and 
other things, should bow to it, saying the “ Atasi.” 

Then having spread kutfa grass in front of it, as a seat for the rice- 
ball, and having placed upon it a ball prepared in the family-name of the 
departed,— 

Made of cooked rice or of barley meal,—the son should make the 
offering. He should dedicate Usira-root, sandal paste, the flowers of the 
Bhyifigar&ja, incense, a lamp, eatables, mouth-perfumes and presents. 

Crow-food, milk and water, and handfuls of castor-oil in a pot : 
“ May all this, that has been given by me to the departed in his earthly 
name, persist.” 

tot 4 ara ganrogr ^ i 


1 A square flat mound a few inches high. 

2 A rough image, symbolical of the deceased twice-born person. 
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tufa* gromft fcra*? *nj*^n v n 

31-32. Food, cloths, water, wealth or other things, it given in the 
name of the departed, confer eternity upon the dead. 

Therefore, from the first day onwards, one should pronounce the 
name of the departed woman or man, in accordance with the sapinda rite. 

sraibcft qffcqr i 

fofaqrsr h iwfo«*i«r*rofc* n ^ i 

33. In the same way that on the first day a rice-ball is given as 
prescribed, so should the nine rice-balls be given. 

fcsnwif j qayWiwq qT o \* n 

«mqr »iClwn * ^dwremPtwit i 

*m<n smtf $<qr n 

ssniT w faqram i 

wllicfc aiwg ri qroNaracj W a 

34-36. On tbe ninth day all the authorised kinsmen at the proper 
time should besmear themselves with oil, wishing the dead to reach 
heaven. 

Having bathed in the open, taking with them panic grass and 
parched grain, and having the women go in front, they should proceed 
to the place of the dead, 

And say : “ May his family increase like the panic grass, and 

radiate like the parched grain,” and then leave in the house the mixed 
panic grass and grain. 

four i 

| 

tantf * gawifo jsiijWhhw^ h v h 

37-38. On the tenth day a bail of flesh should be given, 0 Lord 
of Birds, or a ball of m&§a, since flesh is forbidden in the Kali Yuga at 
the ceremony for the forefathers. 

On the tenth day he should shave, as also should the other relatives. 
The son who performs the ceremony must again have a complete shave. 

ftrera I 

* 
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39. Daring the ten days he should feed a twice-born with seasoned 
foods. Having meditated upon Hari, he should, with hands together, pray 
for the release of the departed. 

wwfar n y* i 

40. There is no reason for fear for those who bow to Govinda, the 
Eternal, clad in yellow robes, as beautiful as the atasl flower. 


fort I 

S aftnmfr *rar n n 

5iwi *ran JiriA n vr it 


41-42. “ 0 Beginningless and Endless Deva, 0 Bearer of the 
conch, discus and mace, Indestructible, Lotus-eyed, be Thou the giver of 
release to the departed.” 

Every day at the conclusion of the Sr&ddha he should prayerfully 
repeat this incantation. Having bathed, gone home, and given food to 
the cow, he may eat. 
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Chapter XII. 

An Account of the Eleventh-day Rite. 

I 

f^n Erat* sr ft'anltat 11 l il 

1. Garuda said: 0 Lord of the Holy Ones, tell me about the 
eleventh-day rite also, and, 0 Ruler oE the universe, explain the ceremony 
of the dedication of the bull. 

*Riat srm^r srsreEift i 
wfit ^<5tw snreren 11 * h 

2. The Blessed Lord said : In the early morning on the eleventh 
day one should go to a water-reservoir, and perform diligently all the 
funeral ceremonies. 

Hignoter i 

g c iT fi& il ^ 11 

3. He should invite Brahmins, well-read in Vedas and fUstras, 
and bowing their heads, with hands folded together, pray for the release 
of the departed. 

«rarr srrorihfr i 

il * il 

4. Even a preceptor should become purified by bathing, and per¬ 
forming the Sandhya and other ceremonies 1 ; one should do the eleventh- 
day ceremony, as prescribed. 

II ^ II 

5. One should perform the tenth-day SrAddha in the family name, 
without mantras ; and on the eleventh day, offer a rice-ball to the departed, 
with mantras. 

(tort toto zwx i 

binwraw? ^rr ii ^ ii 

<iferft ftr^FOTr i 

ftfsan k vs h 

TOTO II £ || 

1 For an account of these ceremonies, see the Daily Practice of the Hindus by Mr. 
Sris Chandra Yasu, Panini Office, Allahabad. 
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sfa* wrata* 41 temj«. n 


>1 1 r .t' !t£ m i: l? tji r:c.-i[^^;i:i[;- f.t:l 


6-10. One should make a golden image of Vi§nu, a silver one of 
Brahm/l, a copper one of Rudra, and an iron one of Yama, 0 Bird. 

To the west there should be a pot filled with Ganges water for 
Vi$£u; and upon it one should place Vi§tm, clad in yellow robes. 

To the east there should be a pot of milk and water for BrahmS ; and 
there one should place Brahmft, clad in white robes. 

To the north there should be a pot of honey and clarified butter for 
Rudra, and there one should place Rudra, clad in red robes. 

To the south there should be a pot of rain-water for Yama; and upon 
it one should place Yama, clad in black robes. 

W&l 3 1TO3 I 

qftjranfoijj i T mu# 

fimi fafcr fcm afo* i 

4m mu* 

^ aRJiim % i 

mu tfw sfaft teg msrcr mum 

11-13. The son, having made a circle in the middle, and placed 
therein kuda-grass, facing southward, with the sacred thread over the 
right shoulder 1 , should make the water-offering. 

He should make water-offering, with Vaidic mantras, to Vi^nu, to 
the creator*, to $iva and to Justice,* perform the offering to the fire and 
then the eleventh-day Sr&ddha, 

And he should next make a gift of a cow for the helping along of 
his forefathers : “ this cow is given by me. May it please Thee, O 
M&dhava.” 





srmimffa flwi: mum 


1 It is usually worn ever the left shoulder under the right arm, for this ceremony 
he must change it. 

* Brahmft. 

• Dharma or Yama. 
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12-15. His clothes, his ornaments, his conveyances,—these, which 
he has used,—a brass vessel filled with clarified butter, the seven grains 
which he liked, 

Sesamum and the rest, the eight great gifts : if one does not offer 
these in his last days, they should be brought to his bedside and he should 
have them given. 

ftracnr* qqt H w n 

16. Having washed the feet of a Brahmin he should honour him 
with cloths and other things, and give him cooked food, sweetmeats, flour- 
cakes and milk. 

wiftsjw i*T vftwR: ijfft i 

ffffofqT gqM«H JJffSPOT N ^V9 N 

folW fffoffPfq»T I 

sfcratqrfffft wfft§wrfog Pfofom n id o 

KTSffUTff 55^**^ I 

ffff: gqfopfitgffT ffftmw fonllSfoH ^ n 

17-19. Then the son should place upon the bed a golden image, and 
having worshiped it, give the bed as prescribed, for the sake of the dead. 

“ This bed is given by me to you, 0 BrAhmin, for the sake of the 
departed, with the image of the departed, and the other things.’* 

With these words it should be given to a BrAhmin preceptor who has 
a family; so going round him he should salute him and present it. 
ff* 5ISffT g^foff wrafff ffffggftffT I 
yl i twlRmfoq ifoT qifoTOf8m.il i 

20. By this gift of the bed, and by the Sr&ddhas of the ninth and 
other days, and by the right of the dedication of a bull, the departed goes to 
the highest condition. 

ff«Rr?5tsfo fofoffT I 

©qif tifow qi® wrorr fqforasraiH. # 

<sn*P fof&r q^ >zf ^ i 

^wu«j8l Niwwq foflq% n r ?. k 
^fopqq^ft fo ^Rt ftNftq% i 
tfarafar fopwq stop ^qpq srefo i^» 
q^j nqSffoft g«& q$s ^ i 

fff fffnft sftfoq^fft N It 

S*® qw sfcnfo foqfc i 
taw giro wwi f qt sr *fo it vi n 

14 
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Sifter ^ wf 3^1 js& ^ i 
fa^p It R* N 

^r? Rfjp *g^g ^ fl 

$T 3jHtT it rvs n 

f^r^T^T: I 

TO^terfirenj: 3jiit V N 
srfo€tig «t*R9$ i 
mW T S& E H te q s ^R w : ^pr: ft ^ H 

sRqqftq ftiTh^ii q *r qrof ^ i 
^<fd nnn gnqqt n° H 

21-30. On the eleventh day the light of the dedication of a bull 
should be performed as prescribed. He should not use a cow which is 
crippled, ill or too young, but one having well-marked characteristics. 

That which has red eyes, a reddish colour, red horns, neck and hoofs, 
white belly and black back is suitable for a Brahmin ; 

A glossy and red complexion is suitable for a Ksattriya; yellow 
colour fora Vahiya ; black is suitable for a Sudra. 

One with all limbs red-brown, with tail and feet white, is called a 
reddish bull, and increases the satisfaction of the forefathers. 

The bull whose face, legs and tail are white, and which is the colour 
of lac dye is called dark. 

That which has a red colour, with white face and tail, and brown 
hoofs and horns is called dark-coloured. 

That which has one colour over all its limbs and tail and hoofs is 
called dark-brown, and is the uplifter of the ancestors. 

That which is dove-coloured and has a tilaka-mark' on its forehead is 
called deep-brown, and is entirely beautiful in all its limbs. 

That which is dark over all its body, and red in its eyes, is called 
very dark—of which five varieties are known. 

This should by all means be dedicated, and should not be used for 
domestic purposes. It exists in the world on this account,—so runs an 
ancient saying. 

Jtnff Rrqr^fcqrqf qtef qr ii ^ h 

^ qq jqt g i 

s*rac^rai ^ fesrcw it h 

1 Orthodox Hindus place a mark on the forehead to show caste and other things. 
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t^wfrn n n 

«j»UcHd fipiV * 3 *T?IT ?rf*T I 

*j?n %nPt f^iran q fc mPr n ^y n 
dS^ftg q *TT€UTO: ^tnfrO^I 
snfcws *rewfc f^wf % gfe?: h v* ii 

31-35. One slioulil desire for many sons, of whom one perchance 
may go to Gaya, or marry a virgin Garni or dedicate a dark bull. 

He alone should be considered a sou who perforins the dedication of 
a bull and the Gaya Sraddha—who does not do so verily is like unto 
excrement. 

Any one whose ancestors are tormented in Raurava and other hells 
helps them all out for twenty-one generations by the dedication of a bull. 

Even the forefathers who have gone to heaven desire the dedication 
of a bull: “ which son in our lineage will perforin the dedication of a bull, 

“ By whose dedication, all of us will go to the highest condition ? 
Among all sacrifices, the bull-sacrifice is the certain giver of release to us.” 

dgnfawifrff re w fro* i 

srcrar<r: ii \\ ii 

3fi. Therefore, for the release of the forefathers, one should perforin 
the bull-sacrifice. He should do everything with diligence according to 
the prescribed rite. 

jurat wro* i 

fcm snsc’ 331% tt n 

37. Having cast the positions of the planets and worshipped them 
with their respective mantras, the ailing man should make the fire-offering, 
according to the ^astras, and worship a bull. 

WWilli ^tI^T 11 \<t 11 

fi ^rf * 1 

II ^ 11 

m^w^i 

^ n&»i«riira h?p n yo o 

Hirar ftf&n ga 1 

dK*K<* W^l^tl^ H y^ || 

dcfdl I 

^ u y^ n 
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38-42. Having brought together a young bull and cow, he should bind 
them together with a marriage string in accordance with marriage rites, 
and then tether them to a post; 

And should bathe the bull and young cow with the water from the 
pot of Rudra, and, having worshipped them with fragrances and garlands, 
walk round them. 

He should [mark] the right side witli the trident of Siva and the 
left side with a discus. Having released the bull, the son, with hands 
folded together, should recite this mantra :— 

“ Thou art Justice in the form of a bull. Thou wert formerly created 
by BrahmA. On account of your being released, help over this ocean of 
existence!” 

Having thus bowed to it, with this mantra, he should release the bull 
and the young cow. “ I shall always be the grantor of boons to you, and 
will give release to the departed.” 

nyreg iT&n* it h 

43. Therefore this should be done. Its fruit comes even during 
life. The man who has no son, doing it himself, goes easily to the highest 
condition. 

mriwi 

44-45. In the month of Kfirtika 1 and in other auspicious months, 
when the sun is going north, in the bright fortnight, or the dark on the 
twelfth and following days, 

In the two eclipses, at a sacred bathing place, at the equinoctial 
and solstitial points, one should perform the dedication of a bull. 

sjprait i 

iroror g *raigci pwiii 

'I'Urofaa* |M| 

wrewnf ^ siracnra^ i 

vmstrs:' aw ffcusns* n yz h 

efaiiws«a xm ifraa«rtawi<ij | h ^ h 

1 Including the latter part of October and the first part of November. 
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46-49. At the hour when the sun enters an auspicious constel¬ 
lation, and in a pure place, a BrAhmin who knows the rites and has the 
auspicious signs should be invited. 

By recitation, by fire-offerings, likewise by gifts, the purification 
of the body should be done. As in the former case, all the rites should 
be done; such as the fire-offering and the rest; 

And having placed a &&lagrama one should do the Vai§nava 
rfr&ddha, and then perform the Sraddha for himself and give gifts 
to the twice-born. 

He who does this, 0 Bird, whether having a son or not, by the 
performance of the dedication of a bull obtains the fruit of all hi3 desires. 

fs V fs rv ^ J fV , 

www'i i 

* nfcniranftfa hM 

50. That condition which is obtained by the performance of the 
release of a bull, is not reached by oblations to the fire and other sacrifices, 
nor by manifold gifts. 

trafc ssth. i 
u m h 

mur fcwsrft * ffrtgnfoggcqfr 1 ^ h 

i^nr’ i 

jwi ?nw an**! n * 

51-53. The sins which are committed in infancy, in childhood, 
in youth, in manhood and in old age are destroyed, without doubt, by the 
dedication of a bull. 

The betrayer of friends, the ungrateful, the drinker of intoxicants, 
he who goes with his teacher’s wife, the slayer of a Brahmin, the stealer 
of gold are all absolved by the dedication of a bull. 

Therefore should one perform the bull sacrifice with all diligence, 
0 TArk^ya; there is no merit in all the three worlds equal to that from 
the dedication of a bull. 

qft i ywft dift lafluii gar gfr i 

54. If a woman, having a husband and a son, predeceases both, 
the dedication of a bull should not be performed,—one should present a 
milk-giving cow. 


Digitized by LjOOQle 




110 


GARUDA PUR AKA, Ch. XIT. 


amUt i gg ftfor gterftefot i 
*T *lts gsai% ?HWBPnH N H 

55-56. He who burdens a bull on the shoulder or on the back, 
falls into a dreadful hell, 0 bird ! until the coining of the deluge. 

The man who cruelly strikes a bull with his fists or with sticks, 
suffers the torments of Yama until the end of the age. 

cN h 

anftsWf * i^rrot i 

gfewnw* ^TlftazT ^5Tlf^T: |V) 

Smi yfaHfSan i 
Smf nv% i ^ n 

57-59. Having thus carried out the dedication of ahull, one should 
perform the sixteen Sn.ddhas. 1 will tell you what should be done 
prior to sapindikarana ceremony. 

That at the place of death ; at the threshold; half-way on the road; 
at the funeral pyre; in the hand of the corpse ; and at the collection 
of the bones;—these six, and the ten pindas given in the ten days:— 

These first sixteen are called impure. And next I will tell you 
about the second, the milddle, sixteen 

snwr ^ i 

msirar u fo n m n v n 

i|WU1HJ 

« E « ra nra * qqreaare n \\ h 

ssjpt xirCT 3 ^nr ^ i 

iferra ssra' *m: 11 V*. 11 

H*TOI I 

ftnrr^r *wpt ii 11 

fq«j^' <inrct4> i 

nwi* sn^RR^^tr «nm n 11 

60-64. One should offer the first rice-ball to Visnu, the second 
to the blessed Siva; one should present the third to the retinue of 
Yama. 

The fourth to king Soma, the fifth to the bearer of oblations to the 
Shining Ones, 1 and the sixth to the bearer of oblations to the forefather ; 
the seventh one should present to Death ; 

1 That is Fire. 
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The eighth one should give to Rudra,' the ninth to Purusa," the 
tenth to the departed, and the eleventh reverently to Visnu ; 

The twelfth one should give to Braltmft, the thirteenth to Visnu, 
the fourteenth to Siva, the fifteenth to Yama; 

The sixteenth rice-ball, 0 bird, one should give to Purusa : These 
are called the middle sixteen by men who know the truth. 

fW ?q i ^.ui (M> ?rar n Va n 

graw ct i 

srofasii ^5 <nw ii ii 

srRr slcn^nswi. i 

3TTrf n II 

65-67. One should give rice-balls in each one of the twelve 
months, on the fortnight, the third fortnight, before the six months, and 
also before the year, 

This is the last sixteen, 1 have declared to you. Having had food 
cooked, 0 Tarksya. 

The forty-eight Si-add has destroy the condition of the ghost-life. 
He for whom this series is performed becomes a member of the assembly 
of the forefathers. 

wrft sjfero* it ^ it 

qrasr srraf i 

qs^si ^ it ^ it 

68-69. Tlie three sixteens should be performed so that the depart¬ 
ed may join the assembly of the forefathers; if deprived of Sraddhas 
the ghost remains as preta always. 

If the performance of the three sixteens of Sraddhas is not 
carried out, either by himself or another, then he certainly does not join 
them, 

*igVt fSc* q# <OT W*T WWrVGtl || V9o || 

sot* <ot m q<g: i 

srarnr snr mn \\ vs^ u 

^jqqjirrq stt *3 ^qqr qfcrsrar i 
_ srere aw gr *gr sgifiw h ssr ii 

1 feiva. 

* The primeval man ; Vi$nu. 
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70-72. Therefore the three sixteens should be performed by the 
son, as prescribed, or if the wife does them for the husband there is 
uninterrupted prosperity. 

She who does the funeral ceremonies on the death of her husband, 
and the annual and the fortnightly is called by me, “ the Faithful.” 

This faithful wife lives for the good of her husband: the life is 
fruitful of her who worships her dead lord. 

1W %VwSIJ(Vvl HRw I 

fqfcroftEl R R 
n wq i fow T ^ngT qft t 
quftTOflfonfrr snjsi^ r w r 

si r v* r 

gqw ruf ftr ^ ?n»prtH ftwiEqftn i 

^ ^Hl«f SflT S| R * 8 % R 

tyfWii <w nt ^ i 

RvMR 
H«dR 

73-78. Also, for any one who, owing to carelessness, is killed by 
fire, or by water, one should perform the sacrament and other rites as 
prescribed. 

If he is killed through recklesness or wilfully, or by a serpent, then 
one should worship a serpent on the fifth day of each fortnight. 

One should form a picture of a hooded serpent upon the ground 
with ricepowder, and worship with white sweet-smelling flowers and 
sandalpaste. 

One should offer a serpent incenses and lights, and strew rice and 
sesamum, and should dedicate' uncooked rice-flour,* eatables and milk. 

One should offer a serpent made of gold, according to his means, 
and a cow, to a twice-born. Then one should, with hands together “ may 
the King of Serpents be pleased 

And should further perform for them the rite Narnyana-bali, by 
which they are absolved of all sins and obtain residence in heaven, 

1 The food is placed near the image, and passes of the hands are made as though 
to influence it towards the image. 

1 Made into a ball, usually with sugar and cocoauut. 
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fw 5w’ i 

<wrenfsnfoT««i*ii qrawa n n n ^ I 

79. Thus, having done all the rites, one should give every day a 
jar with food and water until the end of the year, or rice-balls with water 
regularly. 

gq ita iq il gwr fdW i Eutf* i 
wmqqMt si *rfr n <o « 

80- Having clone this on the eleventh day he should then offer 
the rice-balls for all the ancestors, 1 and when free from pollution he 
should have made a gift of a bed and other gifts. 

fftr w fr i wy i h *ro grTdrsww n ^ t 

1 This ceremony is performed on the twelfth day, as it were in anticipation of the 
annual event. It is the ceremony for all the ancestors together. 
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Chapter XIII. 


An Account of the Ceremony for all the Ancestors. 

mv I 

sromf ^ JT%nt irin h ^ h 

1. Garuda said: Tell me, 0 Lord, about the method of [perform¬ 
ing] the Sapinda rite, the removal of pollution, and the gift of a bed and 

accessories. 

n i 

*8$ ?rnw snrenft #i<miaKnst ffcqni i 
jRRnmftww ftftpnh ii ^ n 

2. The Blessed Lord said: Listen, 0 Tarkfya, and I will 
explain to you the entire Sapinda rite, by which the condition of preta 
is left behind and the sonl enters the class of the pitps. 

frwfagfor g fr fr l HlWu H * N 

* 5 fanf% i 

H fttfai ftRT i y h 

3-5. Those whose pintlas have not been mixed together with the 
ancestors called Siva and the rest,' are not uplifted by the various gifts 
made by the sons. 

If the son is always impure, they are never purified; without the 
Sapinda rite the impurity does not depart. 

Therefore the Sapinda, at the end of the pollution period, should 
be performed by the son. I will tell you about the ending of pollution to 
be observed by all. 


NW<ul4g Rflft% aTCdgfti 

g^r^?r i 

GjcrMitvj «i(tn 5ppsjf% ftrnrn n« h 
9g*f mnf^nip g% i 
*8 ^3^5 siIte* ^ n <. h 


‘ The grandfather, his father and graudfaiher are considered as correspond^ to 
Vasu, Rndra and Aditya. Kudra is biva. 
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6-9. A Br&hmin becomes pure in ten days, a Ksattriya in twelve 
days ; a Vairfya in fifteen days, a Sfldra in a month. 

The Sapinda relatives 1 are purified from the death pollution in ten 
days; the S&kulya relatives* in three nights, and the gotrajas* are 
purified merely by bathing. 

Those who are related within the fourth degree to the deceased are 
purified in ten nights, those in the fifth degree, in six nights ; the sixth, 
four days.; the seventh, three days ; 

The eighth, a single day ; the ninth, a quarter of a day ; the tenth, 
merely till bathing ;—so long lasts the pollution of death and birth [accord¬ 
ing to the distance of degrees from the deceased]. 

qgrcnrer h U * 

arift g HU* 

10-11. If a person dies in a foreign land and one heai*s of his death, 
then the impurity lasts for the remaining portion of ten days on which he 
hears the news; 

If after the lapse of ten days, he is polluted for three nights. If 
after a year, he becomes pure even by bathing. 

» U* 

12. If a second pollution comes during that from the first death, 
then the purification from the first pollution includes that from the second. 

13. If a boy who has not yet cut his teeth dies, purification is 
immediate; before tonsure, one night, it is said ; before the investiture 
with the thread, three nights; and afterwards, ten nights. 

srcr* n n Vi * 

aftr m HFwm ft i 

nr* srs^nrt Rimrftifir ftwr* N m n 
fti 

ft i« it 

14-16. If a girl dies between birth and tonsure, purification is 
immediate, in all the castes alike ; 

1 Cousins up to the seventh, on the male line,—all males and unmarried females. 

* Do. fourteenth do. do. 

• Do, forty-second do, do. 


mmwtf * qfrft i 
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Up to betrothal a single day, and from that to old age three nights 
are authoritative; 

If after the betrothal ceremony three days for both families, it should 
be understood ; if after marriage, only the husband’s family. 

ercfT nwrerfNaret i Vs n 

stcp llre^lWwl siftr h o 

17-18. If the embryo dies before sixth month; in as many days 
as the embryo Jived months, purity is regained 

After this the women are polluted, according to the caste. If the 
embryo dies, purification of the Sapinda relatives is immediate. 

siwtrtr i 

19. During the Kali Age—it is authoritatively declared in the 
^astras — ten days’ purification for all the castes, after births and deaths. 

ot$ n i 

spot qrtsrt fcm foqa fr juqt i 

roftrei * atf h u 

Pot* w srura^ i 

?ot EOT r ftt foiOTftr ii k 

20-22. Blessing the worship of the Shining Ones, reception of 
guests, salutation, lying on a bed, and touching others should not be done 
during the death pollution. 

SandhyA prayers, giving, reciting, fire-offering, religious study, offer¬ 
ing to the forefathers, feeding of BrAhmins and the observance of vows 
should not be done during the death pollution. 

He who during pollution performs the daily, the occasional and the 
specially desired ceremonies—of him the regular and other ceremonies 
already done are lost. 

WfttOT ft TT^rt ^ H 

23. For one observing vows, engaged in mantras or in fire-offerings, 
or a twice-born intent upon Brahman, an ascetic or a king there is verily 
no pollution. 

g anft * i 

iir?a n ?m h 
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qji* agwwm <toi« i 

grar $ww«0fa <mtw>ra ggwfo i v* i 
shvki ^it wt3 fipira ^ I 
gwn ^jgjm * font frroraw wr ft: a h 

24-26. Food prepared before marriage festivals and sacrifices, and 
before the pollution by birth or death, can be eaten ; so Manu declared. 

Whoever, during pollution, accepts through ignorance, suffers no evil, 
but the giver even though it be to a mendicant that he gives, suffers evil. 

Whoever, hiding his pollution, gives food to a twice-born, and the 
Brahmin who knowing it, accepts it,—are both subjected to suffering. 

fop 3>qVwft<UMHJ 

?ra« fasnft: sn>§* fcg§n? w nssftr a it 

27. Therefore, for the purifying from pollution, one should per¬ 
form the Sapidna ceremony for the father, who then goes to the world of 
the forefathers to join the multitudes of forefathers. 

g t y tn fr ftro# «tt wwfcfo m i 

ivi 

wit aw wrareTrtgqrop i 

gigwifc n v, n 

wwwwifewiNt 5'wt i 

Tiftggrofttg gtgwr^ i v i 

28-30. The truth-knowing sages have declared that the Sapinda 
ceremony should be on the twelfth day, the third fortnight, the sixth month 
or at the end of the year. 

But I say, 0 Tark§ya, following the scriptural ordinances, that for 
the four castes the Sapinda should be on the twelfth day. 

The twelfth day is preferable because of the endless variety of con¬ 
ditions in the Kali Age, and because of the shortened life of men, and the 
impermanence of the body. 

witpfeh'UtuCtft gavlmHH i ft w i 

fiwtifc «i 3 *fcr w n w h 

Swr* *r ilfean. H ^ 1 

PRftwn *nfef£r <ur grgwrfc na 

31-33. If a Brfihmin house-holder dies, then investiture with the 
sacred thread, the fulfilment of vows, marriage and other ceremonies 
should not be done, 
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Until the Sapintja has been performed the mendicant should not 
accept alms;* and guest-offerings should not be accepted. The daily and 
the occasional ceremonies should be discontinued. 

By the omission of rites sinfulness arises; therefore one should 
perform the Sapin4a ceremony on the twelfth day, whether he be without 
fire or with fire. 

qwsf 

eiramHh n vi n 

34. The fruit which accrues from visiting all the sacred bathing- 
places ; the fruit which accrues from performing all sacrifices : that fruit 
is obtained by doing the Sapinda ceremony on the twelfth day. 

ircn w<qr i 

fiwrtn n v* I 

35. Hence, having bathed, and having cleaned with cow-dung 
the place of death, the son should perform the Sapinda ceremony, as laid 
down in the scriptures. 

fofc* yrcrc I m 

w imiivmd * i v u 

fifts gitnrfc i 

ifaftw to n »kh gnfrg r gl gHWT I 

36-39. Then he should worship the world-deities with foot-water, 
oblations,*and achamana." Next, having given rice-balls to other depart¬ 
ed ones, he should sip water. 

He should offer three rice-balls in order to his grandfather and others, 
in the forms of Vasu, Rudra and Arka, and the fourth rice-ball to the dead. 

He should worship with sandal-paste, leaves of the holy basil, 
incenses, lamps, agreeable foods, mouth-scents, good cloths an 1 presents. 

Having divided the rice-ball for the departed into three parts with a 
thin bar of gold, he should mix them severally with the three rice-balls 
given to the grandfather and the others. 

fa i wtran* mg: ft mnwd fog* i 

anw wr jw h v® n 


1 Consisting of rice, darbha grass, and flowers, with water. 

’ See “ Daily Practice of the Hindus ” for an account of flcbamenSf 
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40. It is my decision, 0 T4rksya, that the Sapinda ought to be 
done; the mother’s with the grandmother’s and the father’s with the 
grandfather’s. 

* telTOT* I 

fWn II Wt II 

^qs itestwr i 

JTORirat ^ n H 

jjrcjroirac'sfo i 

qscr aft a^rs ■a it *\ n 

41-43. If the father dies while the grandfather still lives, three 
rice balls should be offered to the great grandfather and Ins predecessors. 

The father’s rice-ball, divided into three parts should be mixed 
with their i ice-balls. If the mother dies before the grandmother— 

Then he should perform the mother’s Sr&ddha in the same way as the 
father’s ; or should mix the rice-ball with both mine and great Lak§mi*s. 

MHWifrfa : sr$«n^!T: srftpnrt N aa h 

44. The husband should perform the Sapinda ceremony for his 
wife, if she has no son ; he should do the Sapinda for her along with the 
mother-in-law and others. 

Sfeiwro wf arw qsn h «Ml 

45. “ The Sapinda rite for women should be done with that for the 
husband, liis father and grandfather”—that, 0 T&rk§ya, is not my opinion ; 
because the wife being already half the body of her husband requires no 
Sapinda ceremony wkh regard to her husband. 

<wt f^rcrt i 

gWTO T : H n 

46. If, 0 Kr.rfyapa ! husband and wife ascend the same funeral pyre, 
then, having put grasses between them, he should perforin it with that 
of the mother-in-law and father-in-law. 

^ aftfla otjt: yna^ii avs« 

47. Only one son should perform the rites; first the offering of 
a rice-ball and other things for the father, and after that, having bathed 
again, the rite for the mother. 

\rii\i *7T CTVT51T ^Tcft I 

aw «rto q E mwn ii «<£ k 
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48. For the woman who has ascended the pyre during the ten days 
the Sapin<}a and the gift of a bed should be done on the same days as 
those of her husband. 

*nttaiq.N l 

«fei* jtrafrrogwwrcrt m i 

ft* ftatr ipfer I v h 

wwtunn sfeffrw *giifcr g yron i 

3*wiPi ^ wift Wfi^i ftiW I | 

49-51. Having done the Sapinda, 0 T4rk$ya, he should make the 
offering of water to the forefathers. He should utter “ Let there be 
Swadh&,” along with Vaidic mantras. 

Afterwards he should always have a guest fed until he says “hanta.” 1 
By this the forefathers, the sages, the Shining Ones and the D&navas are 
pleased. 

As much as a mouthful is called “ aims,” four mouthfuls is “ abun¬ 
dance,” and four abundances is called “ hantak&ra.” 

s wtr awwq wT sfefcfe i a 
^ i 

*nr w jjfiniwraHj n^rfe^i ^ l 

52-53. During the Sapimja he should worship the feet of a twice- 
born with sandal-paste and coloured rice, and make to him a gift, for 
his continued satisfaction. 

He should have maintenance for a year, clarified butter, food, 
gold, silver, a good cow, a horse, an elephant, a chariot and a plot of 
ground given to a preceptor. 

fe5mrasn.il w i 

54. Then he should worship with mantras—after saying “ Hail to 
thee ”—the planets, Devi,’ and Viniyakam', with saffron, coloured rice 
and eatables. ^ 

q?r qq re re r qi H « 

55. The preceptor should then, with mantras, sprinkle water, and 
having bound a thread upon the hand, should present the coloured rice also 
consecrated with mantras. 

1 A benedictiou which the recipient makes when he has had enough. 

* The consort of biva. 9 Gauesa. 
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^ # 

qnrtgsrartr^j ^<or^j frwft w wm i 

^WWW H <^* N 

56-57. Then lie should have Br&hmi^s fed with various pleasant 
sweetened foods, and he should give them presents, and twelve pots with 
water and food. 

After the feeding of the twice-born, water, a weapon, scales, and a 
rod should be touched severally by the castes, who are respectively thus 
purified. 

ii <v* H 


58. Tlie Sapinda ceremony having been thus performed, the cloths 
worn during the rite should be cast off; and white cloths having been 
donned, the gift of a bed should be made. 


sgnssan *r ii H 

arcquw nf mt 5*m.i 

qfq?ff<§?n&Rit ^nq*H % e H 


...' 

fjq-fti * g^RfRSt I 

qisqrittfo*! w*n wreiSnrt *1$* 3ft it ^ n 
w* $tqra*r' 1 

qrosrcq 1 


59-64. All the Dev&s, headed by Indra, extol the gift of a bed. 
Therefore a bed should be given, during life or else after death. 

Made of the choicest wood, delightful, painted in beautiful colours, 
strong, canopied with silken cloth, ornamented with gold leaves, 

Having beautiful pillows stuffed with swans’ down, together with a 
coverlet made fragrant with the scent of flowers, 

Well-bound with bright bands, broad and pleasant: such a bed as 
this being made, it should be placed on the ground covered with cloth. 

An umbrella, a row of silver lamps, an oxtail fan, a seat, a vessel, 
a water-pot, a mirror, and a canopy of five colours, 


t<* 


1 A high class of superhuman beings. 
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And all the other accompaniments of the bed he sllould place round 
it, in their proper places. 

5ft’ g raft w r feisq, i 

to' garfe* aw g rt fta n^n^ ii %\ N 

65-66. On it he should have placed a golden Hari, together with 
Lak§mf, with all the ornaments, weapons and clothes. 

And, in the case of women, having placed them on the bed, he 
should have the red dye, saffron, clothes, ornaments, and all the other 
necessary things. 

aftT fea srwfMr ’ wyWp n, i 
a %reyfc aftara a i 

w n S Egwarcatai graftamawmfn h \< H 

67-68. Then a BrAhinin, with his wife adorned with fragrances and 
flowers, with ear and finger ornaments and golden necklaces, 

Wearing a turban and an upper cloth and jacket, should be seated 
by him on the comfortable bed, in front of Laksmi and N&rayana. 

asHfar frwawn n *«. n 
awrrfiTgtT g<ar f garsw&n i 
awrctfta JFW feWCT g?7P fgRP II vso H 
urn <a$arftg wear i 

^•ot gar^^Ifta' aa waft waife n vs* N 

69-71. He should worship Hari and Lak$mi with saffron and 
flower-garlands, and adore the Guardians of the World, the Planetary Spirits 
and Vin&yaka. 

Facing north, and holding flowers in his palms, he should pronounce 
this mantra, standing in front of the Br&hrain : 

“ Just as, 0 Kj-isna, your bed is the ocean full of milk, may this 
likewise be not empty in my future births.” 

a* few aftrarat gfc i 

%<»«.<■ arcana wfs a gjfea t n ^ H 
yen* aftiat? * amnfet i 

msa&at ft %r «ft$aa. n n 
wiajtetafec* graft 5ft’ w waft ftwn i 
afn agfewfeircr afeiaw feraftft^ii vw it 
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72-74. Thus he should place the handsful of flowers before the 
Brahmin and the image of Hari, and then the bed-gift with its accompani¬ 
ments, according to the rite. 

He should give it to him who observes vows, is a teacher, and tells 
about Brahmin, and say, “ 0 Brahmin, receive these. How seldom does 
any one so give ! ” 

He should rock the twice-born and Laksmi and Hari, seated on the 
bed, and then, having walked round and bowed, give them leave. 

sr«n*it q srfrr 11 ^ 11 

75. If he is rich he should give a very beautiful house, furnished 
with all the necessaries, so that he may sleep happily on the bed. 

^ Sltqf «Ti I 

sgfrmr n H 

76. If a living man makes with his own hand the gift of a bed, 
there should be performed, while lie is still living, on full moon day the 
dedication of a bull. 

m favim * fasforr qraqsnr* 11 vas ii 

77. This bed should be given to one only, and never to several. 
Divided or sold it drags down the giver. 

ran * ?TcrT 11 ** H 

78. Having given a bed to a deserving person, he may obtain the 
fruit of his desires. The father, and the son giving it, rejoices here and 
hereafter. 

sqftn&r {nan^Rg yrrerr: h ^ h 

qra%g*nci|Fsrf&n n to n 

79-80. At the celestial house of lndra, and at the abode of Yama, 
he will arrive without doubt through the potency of the gift of a bed. 

He will reside there free from trouble, seated in the best of chariots, 
waited upon by numbers of celestial damsels, until the coming of the 
deluge. 

dwiwioiM; it t\ n 
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81. The merit from all the sacred bathing places, and on all the 
days of the changes of the moon : even superior to these is the merit arising 
from the gift of a bed. 

gS! Wml | 

jwtwrt ft r i 

«Ts^nwn it <\ H 

gvtn oi«ra?Ni i 

*rcfcnrta#i<hs ^ qw y fert n a H 
^lAWi^i-ilni *tot sitot from ^ i 
*Srtg$wft firawu Ri^dsgPt it <t\ it 

snfifcT ^TpTfrtH | 

*romn*T?rr*t =5 i^nnp^N II 
82-86. Having tlius made tlie gift of a bed, the son should have 
Pad ad ana given. Listen to my words, and 1 will tell you the method of it. 

An umbrella, shoes, clothes, a signet ring, a water-pot, a seat, a set 
of five vessels—are called the seven kinds of padas. 

This pada becomes complete with a staff, a copper vessel, un¬ 
cooked rice, foods, valueables, and sacred threads. 

Having, according to his means, obtained these thirteen padas he 
should give them to thirteen Brahmins on the twelfth day. 

By this padaddna the righteous go to a good condition, and this 
pfidaddna gives happiness to those who have gone on the way of Yania. 

^ HPW I 

^psrarr arnrir n <*s « 

tfN . 

UHIVAWIJW ^fflw I 

wTKsnar % qrfar ^qwtr n«t 

SftwTOywft etkikb i 

n t*. n 

<JH^<TT Hgi^R[TS $Uufi|^55T! I 

hS teqPsr#Jim yfjpBwr tagrar: ivi 

3I5SH HMD 

igth^ 5 R ** ciw-jih, i 

«ra*t wn* Star «e*T i 

gpiH <nW qfa *rss**& r n 


Digitized by LjOOQle 



QARUVA PURAhJA, Ch. XIII . 


125 


87-93. There is there intense heat, by which the man is scorched, 
but the gift of an umbrella makes pleasant shade above his head ; 

And on the path in the world of Yaraa, full of great thorns, those 
who gave shoes go riding horses. 

The miseries of cold and heat aud wind are dreadful there, 0 Bird, 
but by the power of the gift of clothes he goes happily along the way. 

The messengers of Yama, very terrible, fierce and brown-black, do 
not trouble on the road him who made the gift of a signet ring. 

It is enveloped in great heat, is windless and without water; through 
the gift of a water pot he, when thirsty, drinks water. 

Who, for the dead, gives a water-vessel made of copper, certainly 
enjoys the fruit which is obtained by thousands of gifts of wells. 

Through properly giving to a twice-born a seat and a vessel, leisurely 
going on the path he comfortably enjoys his provisions. 

s* q fo g fr ftfr ^ si* i 

D Vi II 



aRiw^i gq«mfl it ^ n 

94-95. Having thus given, on the day of the Sapifjfa ceremony, this 
gift, as prescribed, he should have many Brahmins fed, also chandalas and 
other outcasts. 

Then, after the Sapirula and before the annual ceremony, a water-pot 
with vice-balls should be given every month. 

i 

gam 3 M.M 

96. There is no re-doing of what is done excepting the rites for the 
departed, 1 0 Bird ; but, for the sake of the departed it may be done again, 
asa means of unfading satisfaction. 

snjrawq farclg ** fad* ^#^11 

tfrWwt ?Rq 3 WWT I 

3 jjfrr q*3 qqift aw 3»Sw>r« v* H 
3 *4^1 q*3 sei *5^^i 1 
grM> sirs' fq’tffcrsrfrft i^r h «.«. n 

97-99, Now I shall tell you the rules concerning the monthly, the 
annual and the fortnightly ceremonies, and of dying oii lunar days. 

* If other ceremonies have been badly done they may not be re-performed ; but this 

may. 
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If one dies at the full moon his rites fall on the fourth day. If one 
dies on the fourth day his rites fall on the ninth. 

If one dies on the ninth day, his clay is the fourteenth. In these 
cases one should perform the fortnightly Sraddha on the twentieth day. 

JTTCT* * 

HTO 8 PTO OT 8 T* ft 5 TCSrf N N 

rv - fv ^ fN * V- ^ , 

*TOT St WMl I 

?jt fatrofts'sft* ft i k 

ftwro swi* asw i 

ura i ftft aaarawr iraift h n 

irenCTft ^ «B^ai sifatftaasr am i 

jnfcrt. wr* arPl* sraw ?wt n N 
^amc«4 irft 3 aft i 

m% ftmr 5 am H toy h 

aftqa r ar wraritt mmspfsft a h comi 

100-105. When in one month [K^ayamasa] two sa/ikrantis occur, 
in the irregular month, the month being double, the Sraddha is not 
performed. 1 

When there are two months in one month, of those two, the two 
fortnights and the thirty clays are the same [both must be performed.] 

For the first ball day take the former [the dark]; for the second half, 

1. ‘ The ceremonies are performed according to the lunar months, but there are to be 
only twelve of the monthly ones in a year. Astrological calculations are done with solar 
months. Hence there is an intercalary month of 80 days every three years. The sankr&nta 
is a solar month, the passing of the sun through one zodical constellation. The difference 
of solar and lunar months is about 11 days in the year; hence an additional irregular month 
occurs once in 27 months. In this long month, the malaraasa, or irregular portion, is the 
first half, while the second half is regular. The ksaya-masa is a name for a month which 
occurs every 149th year, in which there is no sankr&nti,—thus there are only 12 months in 
that year, not 18, although it is a year of intercalary month. In this case the intercalary 
is added add treated as such, but the regular month is dropped. It is November, 
December, January or February which is thus dropped, but the intercalary is always 
associated with one of the other eight. The month preceding the month which is dropped 
has its two fortnights taken as belonging to the regular and the dropped month respec¬ 
tively. If a man dies in the second fortnight in this case the annual ceremony belongs to 
the month which was dropped. If, on the other hand, a man has died and his month is 
dropped the preceding month is taken for the annual fcr&ddha. If a man dies in the 
adigm&sa, then his annual fcr&ddha must be done in the dark half on the same day on which 
he died ,* if his death occurred during the first half of the day, and on the same day in the 
bright half if he died during the second half of the day. 
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the latter. Thus are understood by the wise the two months which are in 
the irregular month. 

The Sapinda ceremony, 0 bird, should be done when there is no 
sankranta; similarly the monthly and the first annual Srlddhas. 

If there is an additional month in the middle of a year, then in the 
thirteenth month the aunual ceremony for the departed occurs. 

When there is no sankr&nta, rice-balls are not used; when there is 
sankranta, rice-balls are proper. Tlius the annual Sr&ddha should be done 
in both months. 

mfcrofa vtoRtar ffcarcros h UR h 

106. Thus, at the end of the first year one should perform 
the annual Sr&ddha, and in that, in addition, the twice-born should 
be fed. 

«T ^ w i foHmcw N U'S N 
wsrrse *ih^pi ^ I 
jt^i 5T 3*ni^5 H o 
yro % rot nmsrrsc i 
n^l N II 

* mrars n?ag*>q^ fqrrti i 

»npvra3JT|m nfanj u® n 

107-110. After a year one should always offer three rice-balls at the 
Sraddha. The ceremony for one only should not be done; by it one 
becomes the destroyer of his forefathers. 

The Sr4ddha at a sacred bathing-place, the Sraddha at Gay&, the 
Gajachchh&yam, for the fathers—these he should not do during the year, 
nor at eclipses, nor on yuga days. 

If the son performs the Sraddha at Gay&, 0 Lord of Birds, it should 
be done after a year, with devotion to the forefathers. 

The forefathers are freed from the ocean of existence by the Sraddha 
at Gay>l, and, by favour of the Vi§nu, they go to the supreme state. 

H Ut * 

g| » ftOT OT T <lH fW q q mn fel * N UR II 
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uif i 

toi n«w« vraft n n 

111-113. He should worship tlie feet of Visnu with the shoots of 
the holy basil, and in proper older offer rice-balls round them. 

He who offers, on the head of GayA, a rice-ball of the size of even 
a da ml leaf helps over seven clans and one hundred and one families. 

He who, delighting the family, having gone to GayA, performs the 
drAddba and gives satisfaction to the forefathers, his life is fruitful. 

reft mb ftqfaiflgT *rmr *?>>**: i 

fWT%T% TO lfr qq fr gfc II N 

114-115. 0 Lord of birds, the forefathers hear a song sung by the 

Holy Ones in KalApa, the garden of IksvAku, the son of Mauu : — 

“Are there none in your family, treading the good path, who, 
having gone to GayA, will offer us rice-balls, with devotion ? ” 

•wngffcwff w fast i 
« wi^ir fcjftnwqRwr mar N u*» 
w^aiaiwju: sm gwrr i 

siw ft qrarqai n n 

^in| P&r i 

**rwrt: srarft *«r. *rc% n n 
isft iwi! mnn i 

br *rt gfts fjiiwwn! n u*. m 

116-119. The son who thus performs the rites for the other world, 

0 TArk$ya, is happy and becomes liberated, like the son of Kaudika. 

The seven sons of Bharadw&ja, having experienced a series of births, 
were liberated by the favour of the forefat hers, 0 Tilrk$ya, although they 
killed a cow. 

The seven hunters in the country of Dadarnas; the deer on the 
mountain of KAlinjira; the Chakravaka birds in Saradvipa: and the 
swans in the MAnasa lake 

Were born as BrAhmins learned in the Vedas, on the field of the 
Kurus, and all these sons of the twice-born attained liberation through 
devotion to the forefathers. 

fapraft ***** i 

rosMi mfo nv« 
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120. Therefore a man should make every effort in devotion to the 
forefathers, for by devotion to the forefathers he becomes happy either in 
this or the other world. 

121. Thus I have told you, 0 Tarksya, all the ceremonies, 
concerning the deceased, giving merit to and satisfying the desires of the 
son, and giving liberation to the forefathers. 

^ *r* P^nrflr wtfinnn i 

shfi k 

« 122. Any man who is poor, but hears this account, even he, 
absolved from sins, obtains the fruit of gifts. 

srrafai* i 

sreufir ***$<&*( 8 Vi\H 
ftwr sqifcr llivwtft i 
vr^ptt afotraip 8 n 

qirrfeg&jrcnir ^£*3 aftrarnro i 
3HT? OT8T* *fi ^rr 3**1 ^ 5 ^ ll w* H 
srfonrfaj vifenrsi i 
<nr cT faster n m» 

123-126. He who performs, according to the rite, the SrAddha 
offerings described by me, and also hears the Garuda J?urana,—listen to 
the fruit for him :— 

The father gives good sons; the grandfather, wealth of cows and his 
greatgrandfather becomes the giver of riches. 

The great-great-grandfather gives foods in abundance: all these, 
gratified by the Sr&ddha, granting the son’s desires, 

Go on the way of righteousness to the mansion of the King of 
Justice, and there they remain, highly respected, in the assembly of 
Righteousness. 

*pr tow i 

ipt *re%T u ws n 

127. Sfita said: Having heard the result of the after-death gifts 
and their mighty greatness, thus declared by the Blessed Vi§gu, Garucja 


went into raptures. 




«4)iq$uv<tw it u n 
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OUAPTER XIV. 

An Account of the City of the King of Justice. 

I 

qfftsrt ft* ftfil*; i 

WIT =3 ftTFOT * ft: N t H 

ft *fo ll *ftWfe qrmi 

aiwro^ft hfttw Jmmift it r h 

1-2. Garutja said : what is the extent of the world of Yama ? 
What is it like? By whom was it made? What is the assembly like, 
and with whom does Justice reside? 

The righteous go by righteous ways to the mansion of Justice; 
tell me about those righteous ones and the ways, 0 Treasure-house of 
Compassion. 

*ft**i*T3*T*i 

**s*flft *$*wf qn^rftfir: i 
n * n 

*m*Nc **niivft 5< ft***<H* i 
*rf*wi* a?g*i?gfc n y n 

ftni*T*t ft Jt*rtR K D 

3-5. The Blessed Lord said: Listen, 0 Tark ? ya, I will tell you 
about that shining city of Justice, which is accessible to Netrada and others 
and is reached by the very meritorious. 

Between the south and south-west is the city of the son of Vivaswata, 
all built of diamonds, resplendent, impregnable by Holy Ones or Demons. ’ 

It is declared to be four-angled, with four gateways, surrounded by 
high ramparts and measuring a thousand yojanas. 

*ftr£taRras*rc *cii*rs*3T»jft*n n ss n 
RwM«nu«£lft’ ft**rft**nft a*i i 
NfW ft*ftri<ftfo: II <S H 

**rfti**w* i 

*l«l*<mllfiw N *. U 
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6-9. In tliat city is the very lovely dwelling of Chitragupta, which 
extends to the number of twenty-five yojanas, 

Surrounded with shining ramparts of iron, up to ten [yojanas] heights, 
with hundreds of streets decorated with flags and banners, 

Abounding in chariots, resounding with songs and music, decorated 
by skilful painters and constructed by divine architects, 

Beautiful with gardens and parks, and sounding with the songs of 
various birds ; habited in every part by celestial damsels and choristers. 

crawwt feraxpr* i 

wfer&r wwrtohh K* n 

5T pifa f^sRr wr i 

^ gw wrgw 3.11 U # 

^ <nr fcwgww wtchiw; i 
j^njRi^qirnrsm W5T*Rg« W # 

qffowwt w gptw <5mf^nrc$rerm i 

gfoart qr» j fr W iw w i 

3 fcrtrsf& ii ii 

nRr w i fr Wfr g wroait i 

wwwrfefo c ^w qftwrfor. N ^ n 

10-15. Cliitragupta, seated on his most wonderful throne in that 
assembly, considers the lives of men individually. 

He is never mistaken in distinguishing between good and evil deeds, 
or by whom good it evil deeds have been done— 

And by order of Chitragupta he experiences all of them there. To 
the east of the abode of Chitragupta is the great house of Fever. 

To the south are those of Rheumatism and skin diseases, and small¬ 
pox likewise. To the west are those of the Snare of Death, Dyspepsia, and 
Biliousness also. 

To the north there is consumption and Jaundice likewise ; to the 
north-west, Headache ; to the south-east, Syncope. 

To the south-west, is Dysentery ; to the north-west cold and heat— 
with these and other diseases it is surounded. 

fewgwsprot i 

RwUdwwnii sfrsHPit ^ fircrfin n ^ ii 

lySTcfr qfa f sa l g l g foF C qj 

*snw f&i vs n 
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q wircw srartR tinRRt * 

ipr easrog s h re 

«I*^RTS|# n H 

g i re^raEm wwrel t : 

Rww>fe^w i Ji wwf%B5WiraH.# * 

3®hir!>wrj ^ *rarer3np^m i 
gq g l ^E^ i qiw' laaroiwrmaq. il \K H 
qRreaww viid^M^wjdq. i 

qiai%qaaig 5 ftfW»l : f5famrftRrq.11 qq h 
< CTmffrfire$M qqfcqfaa i 
«i<w)Hwqi£)4!4 fafqa f^^«n ii q* n 

16-23. Chitragupta records the good and evil of men. Twenty 
yojanas before the abode of Chitragupta, 

In the midle of the city, is the very resplendent mansion of the king 
of justice. It is shining with jewels, and splendid like lightning, 
flame and the sun. 

It is certainly two hundred yojanas in extent, and measures fifty 
yojanas in height. 

It is supported by thousands of pillars, decorated with emeralds, 
ornamented with gold, and is full of palaces and mansions, 

Pleasing to the mind with cupolas of the splendour of the autumnal 
sky; with beautiful crystal stairways and walls beautified with diamonds. 

And with windows of strings of pearls, decorated with flags and 
banners ; rich with the sounds of bells and drums ; and embellished with 
golden fringes. 

Filled with various wonders ; with hundreds of golden doors ; beati- 
ful with trees, plants and creepers without thorns. 

With these and other embellishments decorated always—it was creat¬ 
ed by the architect of the Universe by the power of his own Yoga. 

afamffet wit f^an g rc fa Mwqua r i 

Wfl^faifa II qy II 

•nfanffrarfa ^rjjhot qq%rwi*aqfTOt i 
a 5tT$T a 31TT awt ^lfiwq H ^ N 

nivpinf^r^aui^Nit i 

aqa * Jiiot ^ n ^ n 
maafta ^ ^mTfa tfiaiwjwrnfa 4far ft i 
yar- qpqiqaRisrt faar n H 
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anwnqr g s ramm toti 

?roawr Pifimr fawEfrn ivi 

24-28. In that there is a divine assembly place which is a thou¬ 
sand yojanas in extent, splendid like the sun, full of light, and in every 
way satisfying ;* 

With no extreme heat and no extreme cold ; most ravishing to the 
mind with no sorrows and no old age there, and no trouble of hunger and 
thirst. 

All there are in a condition of happiness, whether they be human or 
divine; the eatables are tasteful and plentiful, and enjoyable in every 
way. 

The water, both hot and cold, are sweet; the sounds and other things 
there are pleasant; and trees always bear the fruit desired. 

That assembly, 0 T&rksya, has no bondage, is enchanting, is a 
fulfiller of desires, and was created by the Architect of the Universe by 
doing tapas* for a long time. 

aijjww*)i $*rar. eswrffo i 

5iF«T5 w wnftm t ferarn n 

sw foonwrcn i 

Prefer ivi 

29-30. Those who have done great tapas, are of good vows, truth¬ 
speaking, tranquil, renouncing, accomplished, and purified by good actions 
go there. 

Ail there have bodies of light, and are adorned with shining gar¬ 
ments, and remain there ornamented with their own meritorious actions. 

e vtffr wroroiSlsgqft gfc i 

gwfqrft n ** n 
eat» i 

N 

^R58HRf5Hlfiwa3^lRlwr ^6 rt: N % N 

31-33. There the Lord of Justice, on a throne pure and incompar¬ 
able, ten yojanas in extent, bedecked with all kinds of jewels— 

Sits, the Best of the Good, his head dignified with the regal umbrella, 
ornamented with ear-rings, prosperous, made splendid with a large crown. 

Adorned with all ornaments, splendid as a blue cloud, and fanned 
by celestial damsels bearing in their hands fans of hair. 

* Taking any form desired. 

* Meditation with in effort to produce physical effects. 
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w»gqq«&«rtHi q ft gi fa i * dm 
nftwro w tfta*: ^wiflmq r n % i 
Wlivil ^rtijrtu ^ WT ivi 

«q gftfirj «wf n \& H 

«Mfess jssfcr qqr. ^CTT^pn i 
ww^t *£3*^v 3«wqw« q snw 5 # V.« 
q* ^ qqq* fj^nremra^ i 
q ?mn q ftefsj i g * qntfir* qfrftwu n I a* I 

34-40. Multitudes of celestial choristers and numerous groups of 
celestial damsels, round about, serve him with songs, music and dances. 

He is waited up by Mptyu 1 with a noose in his hand, by k&la* still 
more powerful, and by Chitragnpta, the recorder of fate, 

Surrounded by various servants equal to him in proweas, bearing 
awful nooses and rods, ready to do his bidding, 

Who are the Agnisv&ttha, Pitris,' the Somapfts and the U§map£s, 
the powerful Barhi$ads formed and formless, 0 Bird, 

AryamSs and others, hosts of progenitors, and others having forms,— 
all these wait upon the King of Justice, with the sages : 

Atri, Vatfi§tha, Pulaha, Dak§a, Kraturatha, A&giras, J&madagnya, 
and also Bhfigu, Pulastya, Agastya, N&rada,— 

These, and many others in the assembly of the King of Progenitors, 
impossible to enumerate, either by their names or their deeds. 

qMt yfa ni» q nqw i qreftfeq t i«U 
mrHT qjJWfrm: ^wygqus w i q t i 
qrarot yfeni ^ «rfeffr. qg'qrafr K y-t l 
sreimT qnroa i 

Piftis igs n y^ H 
qqrfrr^q: ^q£«qqnsr i 

wan 5RI3S qn»fs ew i ^f q qq * H yy n 

1 orms of Death, * A class of progenitors, 


Digitized by Google 




GARVPA PURANA, Ch. XlV. 


135 


^ *5%^ 1 

41-45. Those who expound with accurate commentaries, the Dhar- 
mas&stras, 1 serve the King of Justice by order of Parame§$hin.* 

The kingsof the Solar Race, also of the Lunar Race,—these knowers 
of righteousness wait upon the King of Justice in the assembly. 

Maffu, Dilipa, Mandh iUn, Sagara, Bhagiratha, Ambarl§a, Anaranya, 
Muchakundn, Nimi, and Pfitliu, 

Yayati, Nahusa, Pnru; Dusmanta, Sibi, Nala, Bharata, S&ntanu, 
P&ndu, and also Sahasr&rjuna,— 

These royal sages, meritorious, famous, well-read in the Vedas, 
having performed many horse sacrifices, are in the assembly of Right¬ 
eousness. 

* Z* qg Rl ftuftd *13*1 * * N N 
WOT wf OTT qA q^ 3 OT I 

wnrct wra l TO^ qr ^r > ii w n 

46-47. Righteousness alone prevails in the assembly of the King of 
Justice. There is there no favouritism, no untruthful ness, and no jealousy. 

All those assembled are knowers of the scriptures ; all are devoted 
to righteousness; and in that assembly they continually wait upon 
Vaivasvata' ^ 

sit tstot sn?r vrfcrafr i 
si at qwfor *T qror qamais H v* H 
*1.3" scjpfrft ■flaf'fl' i 

qiftat sr g ii w H 

48-49. Such, 0 T&rk^ya, is the assembly of the great-souled King 

of Justice. The sinners, who go by the southern path, do not behold it. 

There, are four ways leading into the city of the King of Justice. 
The way for the sinful has already been described to you. 

mx i 

ft gotfe'Wit N H 

50. Those who go into the mansion of righteousness by the three 
gateways, eastern and others, are those of good deeds. By their merits 
they go into it. Hear about them :— 



* Scriptures teaching the duties of life. * Brahman. 

• Tama, the son of Vivas vat. 


Digitized by Google 



136 


QARU 1 ?A PURANA, Ch. XIV. 


IN - • . IN IN rs 

W44H4iTOjuin i 

h ^ n 

mt&r *nfar g*0T TnrwrereTt i 
w^nrwqjfiwnro^itnT: h mi 

^NflKiyMWI^ ftl«m(rh<HimBT: I 

mi^Hifli *n% wga^iPiHJ H m H 
fi ra n w for Bk*u«hhhh? h i 
jsftnreqiqer' ifr ^ onsnpg *N m * 
frcwliw *r * ihlvi^mRj^nSfln i 
ft?pn ^5 «Hrct *j 5 gw*fc*ms n m H 
»jfa$T J>t?t fttn^nwy q^r. i 
ynwf^h?nr. qrcpwqq^ron h m h 
gft ggEmM i ^ t fag i fa g i 
«nftr «riw*r ^tf i a r t y«5W-urn* 


51-58. There is an easter n way, abounding in all enjoyments, 
covered with the shade of P&rij&ta trees, and paved with jewels, 

Busy with numerous chariots ; splendidly lined with swans, bounded 
by trees and pleasure-gardens, having the essence of nectar. 

By that go the holy Brahmin-sages, the stainless royal sages, and 
multitudes of celestial damsels, choristers, magicians and great serpents, 
And worshippers of the deities, and the devotees of Siva, those who 
give rest-houses in the summer, and who give fuel in winter, 

Those who shelter ascetics 1 in their houses during the rains, and make 
them gifts ; those who speak consolation to the mentally distressed, and 
certainly those who give a hermitage, 

And those who delight in truth and righteousness ; those free from 
anger and greed ; those devoted to father and mother, those taking 
pleasure in the service of their Teachers. 

Those who make gifts of land, of houses, of cows ; those who impart 
learning ; those who tell and listen to the Pur&nas ;—are travellers on the 
path— 

These, and others of good deeds, enter by the eastern gate. Skilful 
in goodness, and of purified intelligence, they go to the Assembly of 
Righteousness.^ ^ k * 

tmn i 

WlWWI l ffaft 

wrfcr ii %• h 


1 Those who have renounced the world. 
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illPri WWPW^TOl I 

ir «w>ftft$»i E Hsq q$$ n n 

gRUlw qt Wfc * »j?IT Mt H ^ ft 

*w*t 3 ^i firing §t$*'*3*j|*rn i 
* ^r 3 >mT *na«< * J|<TP n \\ n 
qrcqnqqpn ng r qTTOnqq % i 
nfasFgqi* si* qrf^r vrifcrot ■* n \v n 

59-61. The s econd, the northern way , is filled with hundreds of 
great chariotsand with palanquins, and is paved with yellow sandal-wood ; 

It is full of swans and water-fowl, and beautiful with Br&hmany 
ducks, and there is there a delightful tank full of the essence of nectar. 

On this way go those who are learned in the Vedas, also those who 
honour guests, those who are worshippers of Dfirg&‘and Bhanu," and those 
who bathe at the sacred waters at the changes of the moon, 

Those who die in the pursuit of righteousness, and those who die of 
vow of starvation, those who die in Benares, those who die in the protection 
of cattle, those who are accidentally drowned in the sacred waters; 

Those who die for the sake of Brahmins, in the service of the master, 
at the sacred waters and on holy ground, by the will of the Shining Onfcb; 
those who die in the practice of Yoga ; 

Those who always honour the deserving, aud those who delight in 
making great gifts,—these, entering by the northern gate, reach the Assem¬ 
bly of Righteousness. 


unit i 

«%ssn*s n \\ ii 

ii \\» 

q<fo‘«iqc5^q*qiqM<i*jrin: i 
wqKpKrti: *a*n q n ftrn %qqraq:n n \< ft 
qnwwreiqflw i 

o v9« n 


1 The consort of Siva. 


* The Sun. 


18 
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sbt: i 

farat tll^MK: 5iT5fr WlwiUTOft! H 'St N 
4taqffa ft g%h T } ^ryRr rr unnp i 
«dts>*r*r faHT^rc#fcrm: n vs* n 

gsmn* g f^al qifor 
Grafts «nter vgferaRit h vs* i 

65-73. The third, the western w ay, is beautified with jewelled 
mansions, and splendid with ponds, always filled with the essence of 
nectar, 

Is filled witli maddened elephants sprung of the family of Air&vata' 
and with jewels of horses sprung from UchchaihiJrava.' 

By this way go the self-reliant, those who contemplate the good 
scriptures, those entirely devoted to Visnu, those who repeat the Gayatri- 
mantra, 

Those who turn away from injury to others, from the wealth of 
others, and from calumny ; those faithful to their wives ; the good ; those 
who maintain household fires ; those who repeat the Vedas ; 

Observers of the vow of celibacy; forest dwellers; the austere ; 
devotees of the feet of Sri; those intent upon renunciation ; those who 
look equally upon gold, stone and earth ; 

Those who have attained knowledge and dispassion; those intent 
upon the welfare of all beings ; those who keep vows to Siva and Vi§nu ; 
those who perform the rites of Brahma, 

Those who are lid of the three-fold debt; those who always take 
pleasure in the five sacrifices ; those who perform ^raddha for the fore¬ 
fathers ; those who perform the Sandhya at the proper times; 

Those who abstain from the company of the wicked, devoted to the 
society of the good ;—these, accompanied by numbers of celestial damsels, 
ascend the best of chariots. 

They drink nectar, and go to the mansion of righteousness, and 
entering by the western gate, go to the Assembly of Righteousness. 

Wjc*4M II W || 

d<5i ^55 i 

3*rofc:ciT*t * H ^ N 

1 The divine elephant. 

* The divine horse. 
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^ tor ^ i 

MUiW $ 5 ^ h ^ ii 

74-76. Yama, seeing them come, rising and coming forward, re¬ 
peatedly bids them welcome. 

Then, assuming his four arms, holding his couch, discus, mace and 
sword, he speaks and acts in a kind and friendly way to those who delight 
in meritorious deeds. 

He offers them the throne, and bows to them; washes their feet, and 
then honours them with sandal-paste and other things. 

Jus *rwn wuqgm i 

•CT ft STITOfcT || W9 # 

ftr ftr sfttrrat asr TOTssrfttor: i 

TTig^T 5^7 STT7I Hc*T *T ^TT*Tft^ I 

rnfft tot ftrc %rs ! ^rereTi^ra , !Ts n 
afis^n w€R«i ftrsftu^R swiftfft: i 
srfssrsftfft ftrc aft' nftr fferirat: B <s« N 
Tren^rftsra^Jf aftsisaas i 

yn^rw tft srftftnrenrftaan II <\ K 

77-81. “ O’ You Assembled ! Salute with deepest reverence the 

knower. lie, departing from my dominion, will go to the world of 
Bralimfi. 

“ 0, Best of the Wise, who avoid the paius of hell; you have by your 
merits attained divinity, the state of happiness. 

“ He who, attaining the human state, difficult to reach, never acts 
wisely, he goes to a dreadful hell. Who is more foolish than be ? 

“ He who, in the impermanent body, amid perishable wealth and 
other things, stores up unchanging righteousness, he alone is a wise man. 

“ Therefore should righteousness be accumulated, with every effort. 
Go you to the holy place which abounds in all enjoyments.’* 

vjfrra : »r*t ?r sroai *rot a mr* i 
^BniTSTRft ^JTJTTRT II <£R II 

srarfftr >tot * 1 ^ i 

tfefa y ft sranrt ft fasfftr wriSTiq. B <\ H 
grftsrr ?nr i 

snftflr yaiftui *ng^T N ll 

tnnaftfr a ^r. iitawfaiK** i 
yr; aftr qrft B 
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82-85. They, having heard the words of Justice, and having saluted 
him and the assembly, and being honoured by the immortals and extolled 
by the leaders of the sages, 

Go along the highest path, accompanied by multitudes of chariots ; 
then those in that assembly of righteousness rise np with great respect. 

Having spent there 1 some ages, and enjoyed superhuman pleasures, 
they obtain, as a result of their merits, holy human birth, 

Wealthy and wise, expert in all the scriptures. Then again they 
go to the highest condition by their own good conduct. 

ni qfaraw rt 11 <£* h 

86. All this about the abode of Yama has been told you upon your 
asking. The man who hears this with devotion goes to the assembly of 
the King of Justice. 

1 That is in Heaven world. 
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An Account of the Coming to Birth of People who 
have done Good. 

i 

viflfaii jjw i 

wrcaw s»g?qftr‘ ar*wt are* 11 * h 

*ror Rrarc $5% spt: i 

?ront srtg&Rsrfo urn 

1-2. Garuda said : The righteous man having enjoyed heaven, is 
born in a stainless family. Now tell me how he is produced in the womb 
of the mother. 

I wish to hear what, in this body, the man of good deeds thinks. 
Tell me, 0 Treasure-house of Compassion ! 

t ftwraigqra i 

’JS* JIW RT RP?Tfa % I 
srsrra^ H \ N 

TOJlfir V RKHTt^RH, I 

mnV3^«««i N V N 

3-4. The Blessed Lord said : You have asked well, 0 T&rk§ya. 
1 will tell you that supreme secret, even by knowing which one becomes 
all-knowing. 

I will tell you the real nature of that body which possesses the 
attributes of the universal Egg,—the object of concentration of Yogins. 

mn?a H Ml 

g€Rt «Starcrt *lfc airoft *rar i 

?P9T ton* torn aftofc wiqTUr * n r ii 

5-6. Hear how the Yogins perforin the meditation upon the six 
chakras 1 within it, and likewise meditation upon the nature of Chit and 
Ananda in the Brahmarandhra, 

And how he of good deeds is born in the house of the pure and 
prosperous. 1 will tell you also about the rites and observances of the 
parents. 

1 Certain centres in the etheric and higher bodies, which revolves like wheels 
when set in motion by meditation ; hence the name chakra. 
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a rc w&uftwT grt grjfa wn^ n ® n 

«rnm *it sn€l gspsiBr i 

gWE i fcrqfoH t waHft»<£» 

>W: g fll>flfe<IRI<Ii I 


snw* srwrosi* *pre^grgm*m : n mi 
3*»ng jgr fi5^K3*m 1 
^S* ^wwig?^ <ren<Hmg M® it 

7-10. After menstruation the women should be avoided for four 
days. Their faces should not be seen during that time, lest sin should 
arise in the body. 

Having bathed, and washed her clothes, a woman becomes pure on 
the fourth day. From.the seventh day she becomes fit to perform the 
rites of worship to the forefathers and the Shining Ones. 

During the seven days the embryo continues impure. Here the sons 
gradually enter during the eighth day. 

Sons are born on even nights, daughters on odd. Keeping away from 
her during the first seven days, on even nights he enters. 

StTOjfpRm sfarf WTHT*n: *npif jttj i 
ut% wli a# 
gwuRft ftr. wfor sirfiwP 1 
gr ft 4 ii it # 


11-12. Sixteen nights are declared to be common for women. 1 On 
the fourteenth night the seed remains there certainly. 

Then is produced the righteous son, a store of auspicious qualities. 
That night is never obtained by vulgar people. 

q mfoa ft * i €t < nt n^rijra^i 

src * Steri * gnwyffi * f-on 11 u # 


13. On the fifth day women should eat sweet foods. Pungent, acid, 
astringent and hot things should be entirely avoided. 

aagtaAratltasi *ftsf stiuwiaiRMn 1 

dfijwjRT 1 tm 

'aAm^ra k *mi 

* ■ m 


1 Sixteen are favourable, but the fourteenth of them is best, if some other cause 
does not render it inauspicious. 
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ft ftsT gftssraftRni.1 

qrow^r’ x( sjsi * n V® H 

JHVWIjflft ht:: I 

14-18. The husband, like a husbandman, having sown the seed of 
great potentiality in the field which is productive of grain, reaps a good 
harvest. 

The man, having chewed betel, 1 put on flowers and sandal-paste, and 
clean clothes, and with righteous thoughts in his mind, should unite 
with his good wife. 

According to the thoughts in his mind at the time of union will be 
the nature of the one who enters the womb. 

The intelligence joined with the seed remains always in the sperm. 
When desire, thought and sperm become united, 

Then the man obtains semen, and in the interior of the womb the 
formation of ovum takes place, by the union of sperm and germ [cells]. 

toiiwf; 5 *r%3r4*TcTi ^crt i 

mfkr fW. 11 ^ H 

19. The good son who enters the womb is the giver of the highest 
bliss. For him there are numerous rites, such as the Punsavana.* 

3R? snsrtfcf yBiRm ^ i 

ZMrwmb Ursrn sre ii ro h 

mftlfST e II R* II 

h rr it 

<rcr«T ftawcHMicMRiMKili i 

4 WH’rtHH v It R^ || 

20-23. The meritorious soul obtains birth in a high family. At 
the time of his birth Brahmins receive much wealth. 

He grows up in his parents’ house, endowed with learning and 
modesty, becoming skilful in all the sciences, by association with the 
wise. 

In his youth he is divinely handsome, wealthy and benevolent, aris¬ 
ing as the result of great merit, austerities, and pilgrimages to sacred 
waters, formerly done. 

1 To augment the virile power. 

* A rite performed when living conception is observed. 
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Then he constantly strives to discriminate between the self and the 
not-self. By adhvAropa 1 and apav&da* he meditates upon Brahman. 

fttRaroqiamter gat# qmroq*n. N rv h 

24. For the understanding of the dissociation of Brahman from 
that with which he is associated, I will tell you the attributes of earth and 
the others, which are of the genus “ Not-self. ” 

werorc i[Wito ^ i 

*4 ataTs fWtsq q mifttfim n ^ n 
mTftr amt ^rarftj at^r 4a qptar i 
q mgai % qft^H&ir. n « 

55T55T Jjsf erar g*j aw *m «a qswni i 
aqt qsagar: ataKiqfaiSK ft Sftnaa * A 
^ai qqr aaraqa w^rea4a a i 

Star, qsagur aw at*;' aahr Shfofa: H \<c H 
wifwtfrarq* a a aaimm i 

qs4a gar aa fi U^m* IRM 
Bnaftm n a gaaa ftisfiam «a 4ara* i 
ar q qqi w gars qsa »raai^( sawn u«H 

25-30. Earth, water, fire, air and ether—these are called the stable 
elements. This body is made up of the five elements. 

Skin, bones, nerves, hair and flesh,—these are the five attributes of 
earth, 0 Lord of birds, declared to you by me. 

Saliva, urine, sperm, marrow, and blood, the fifth,—are said to be the 
live attributes of water. Now hear those of fire :— 

Hunger, thirst, sloth, sleep and sexual desire—are called the five 
attributes of fire by Yogins everywhere, 0 T4rk§ya. 

Bending, running, jumping, stretching and moving,—these are 
declared the five attributes of air. 

Speech, thought, vacuity, delusion and mental instability—the five 
attributes of ether, may be understood by you with effort. 

weMswafr i* qhafifruifaan i ** ■ 

31. Mind, reason, individualisation, analysis—these four are called 
the Internal Means, and have the flavour of past karma. 

star* fct*r ami a i ^ ai fa a i 

*iq>qjftiqr?qtgwT& qaffapnfti qi^i 

1 False ascription, and * refutation, two sorts of arguments. 


Digitized by LjOOQle 



QARUVA PORANA , Gh. XV. 


145 


32. Ears, skin, eyes, tougue and nose are the sense organa. The 
organs of speech, hands, feet, the organs of generation and of excretion are 
the organs of action. 

WPRKfffcprnnt * N % N 

33. Dik, Vata, Arka, Prachetas, the two Advins, Vahni, Iadra, 
Upendra, Mitra, are declared to be the duties of the organs of sense and 
action. 

flT ^ ^WWIl I 

mssirtt =3 srcrfcft n n 

asn i 

iWwwiforaiw'm svirt 551 *nftwis»^ h 

34-35. Ida,' Pingala,* SusumnV thirdly, and also G&ndh&rl, 4 
Gajajihva,* Pfi§&,* Yadasvini,’ 

Alambu§a,* and Kulifi,* and Safikliinl,' 0 the tenth as well—are 
situated in the interior of the body, and are the ten principal Nadls. 1 * 

nrfcrorcrj ^hihiwi sir >w 91 
rh* ffer $«b&t «ir$r: UM 

eft; srror j&srtr: RT faW& 1 

r^tr: g4w0gi! n ^9 N 

■4<j«ik ri*t aiiwidJ 3>4 )o4^ srjrs 1 
VRfR: * Hr ftwwrtl N \C N 

r argrfa agr Rift e4<*ufr r%r? i 

vsfcgsnm* ffc gfeg sritfarou v. H 

36-39. Pr&na, Ap&na, Sam Ana, Ud&na, and Vy&na also,—N&ga, 
KArma, Kpkala, Devadatta and Dhananjaya 11 :— 

In the heart, Prana ; in the anus, Ap&na ; in the navel, Samfina; in 
the region of the throat, Ud&na; and distributed all over the body, 
VyAna: 

> The left hand nfidt. 

* The right hand one. 

* The central one. 

4 This goes to the left eye. 

* This goes to the right eye. 

* This goes to the right ear. 

I This goes to the left ear. 

* This goes to the mouth. 

* This goes to the lingarn. 

M This goes to the mhla. 

II An inner nerve, channel for the vital breath. 

” Various forms of the vital breath. 

19 
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Vomiting is called Ndga ; opening and shutting the eyes is known as 
Kfirma; the cause of hunger is to lie known as Kpknla; Yawning, 
Devadatta; 

Dhananjaya, all-pervading t does not leave even the corpse, and 
carries all over the body the nourishment which is obtained by eating 
mouthfuls of food. 

srafr m3! ureter 1 

gmnrit ft *13*1 ftrofr farm iv«i 
qwfog q jft totk 73**5531 

? a&roft k it 

btow. jjhb! 1 

* 13*1 yafat’ w a 

fft sir^i qi3PS«w 1 

ftf* Wpift** sftn 11 *\ 11 

40-43. The air called Vyana carries the essential part in all the 
N&dis. Food, as soon as eaten, is split into two by that air. 

Having entered near the anus it separates the solid and liquid por¬ 
tions, placing the water over the fire, and the solid over the water, 

The Pr&na standing under the fire, inflames it slowly. The fire, 
inflamed by the air, separates the substance from the waste. 

The Vyana air makes the essence go all over, and the w£ste, forced 
through the twelve gateways, is ejected from the body. 

qiftrcr ftigr qiMmr 3531 
3® ftrar qgSfa nsmraift mil 

44. Ears, eyes, nostrils, tongue, teeth, navel, nails, anus, generative 
organs, head, trunk, hair—are called unclean places. 

mqm 1 

aqswmgpn srat q«ir sw n am 

45. Thus the airs, having den ied their power from the self, perforin 
their own functions, affecting people, just as does the rising of the sun. 

TOHf 1 

46. Now hear, O Bird, the two-fold nature of the body of man. One 
is Vy&vahArika, and the second P&rnmarthika. 

fcrcn ftraftssforft * rmiro anqgift% 1 

jKMq rifr %5Tf! JitqjRg K 11 

acrfiRR^t^T! ritasn qwRiftpwip 1 

nlft 3 q®5Rf ^311 a* N 
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qsr wfqarPn * srafar. i 
<I3S1^ wst JUTO H W II 

3J1R* VV $V$ 5HftRT r*i<^H.I 

TOBfrc" a fi nw re w t sr^tf&Rj \» n 
sim? **J55 tw q*msi qlifoqu qftqfH&ns i 
fW q^iftr q aarew i y * qSurowm h ^ H 
«a?r wnmi* g anwron i 
qfliguwaM i gTih ’ fidi:‘aira5rft«q.im^i| 

47-52. On the Vyavah.iiika there are thirty-five millions of hairs of 
the body, seven hundred thousands of hairs of the head, it is said, and 
twenty nails ; 

There are said to be thirty-two teeth usually, 0 son of VjnatA; the 
flesh is said to be one thousand polos' and blood one hundred polos ; 

Fat is ten palds ; skin is seven palas , marrow is twelve pdlds ; the 
“great blood ” is three palas; 

Seed is known to be two kudavas ; ovum one kuiava ; and bones in 
the body are said to be 4hree hundred and sixty ; 

The naiis , both dense and subtle, number tens of million; bile 
is fifty palds ; phlegm is half of that; 

The waste materials are not measurable, as they are constantly 
changing. The body which possesses these attributes is Vyavah&rika.* 

^ M&ldQ'JtfFTCT* 1 

wfowm i mr. srftr srdt q ro wf^ % n ^ N 

53. All the worlds, mountains, continents, oceans, suns and planets 
are in the Paramarthika* body. 

ft ^ i 

gum a taraftwftw q aforeiE N w n 

54. In the Paramarthika body, there are six chakras in which are 
said to be located the attributes of the egg of Brahm&. 

<TM|{ ^ SJWllil ^Rt >41^*01 W[MJ 

Swt roror n <** 

55. I will tell you about these, which are the objects of meditation 
of Yogins. By pondering upon them one becomes the enjoyer of rhe 
nature of Vairnja. 4 

* Pala is a little more than an ounce (f oz.) 

* Individual and common physical body. 

* Universal and spiritual body. 

4 Viraj means 41 to shine." 
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qiqiMwiqrer ir*# <n^rv tot i 
arT3%5 5jra ftfft an R ^ R 

RSI93 pt^ WH 8 H, I 

qrara# wfe&m' 3 5ra%i3P snftf&rr. r <^s n 
3 %W> sitfawft 3 g*%W> ?i^4% i 

Rtr fe<iiM>w$$ vgctrar iv« 

RR^ft 55312% I 

3W&li R3TC5W g*5»Tft 33$*T R ^ H 

56-59. Below the feet is called Atala; above the feet, Vi tala ; at 
the knees know it as Sutala ; at the thighs Mahfttala ; 

At the hips, TaUtala ; at the secret part Rasdtala ; at the loins P&t&la; 
these are declared to be the seven worlds : 

Bbtiloka, at the middle of the navel; above it the Bhuvarloka; 
in the heart, Svarloka ; at the throat it should be known as Maharloka ; 

Janaloka, in the region of the mouth ; Tapolaka, at the forehead ; 
Satyaloka in the Brahinarandhra—these are the fourteen worlds. 

£feR%T JfcW %l% 3 I 
3 %55!$T 3Ht%l% ftfl1355i N V R 
PW33ha|t3I3f ^Rfirat *T!3»n^3S I 
3mNrn>t N \\ R 

60-61. Mem is situated in the triangle'; Mandara is in the inverted 
triangle; Kailatfa is in the right triangle ; Him&chala, in the left triangle. 

Ni$ada is in the upper lines ; Gandhamfldana in the lines on the 
right; Rainana in the lines on the left;—the seven great mountain*. 

3feW 3 * 3T%T W3rt5J I 

fsiito fata at# ftrciRj 21^1 

ararot gn 3 T#aft ta taftta *1*353% 1 

Rfntftr ft Rfttaqqmrc * 1 

JT3TRt N H 

ftOTg&tfatt ^ftrcmrc: I 
3ftq3TO^» 3T%3TfiFI3Tg3 N ^ N 

62-65.' Jamba is in the place of the bones; &ika is situated in 
the marrow ; the Kue$a continent is situated in the flesh ; the Krauncha 
continent in the nerves ; 

The S&lmali continent is in the skin ; Gomeda, in the mass of 
hair; Pu§kara, iu the place of the nails ;—and next the oceans :— 

1 The triangle in the triangle. Meru is the sacred mountain or pakk. 
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In the urine the KsAra ocean ; the Ksira ocean in the milk ; the 
Sura ocean is situated in the phlegm ; in the marow, the Ghj'ita ocean ; 

The Rasa ocean in the juices ; the Dadhi ocean is known to be in 
the ova; the Sw&du ocean in the region of the soft palate ; you should 
know, 0 son of Vinata. 

w^wkfew: i 

f$tr srtfrf&n it \\ n 

gg spst arefercn i 

feftr g* It \s it 

few 51^ H^IWtRSH, I 

H* It \< N 


66-68. The sun is situated in the Nada chakra ; the moon is in the 
Hindu chakra; Mars is situated, it should be known, in the eyes ; Mercury 
is in the heart, it is declared ; 

Jupiter is in the Vi§nu-sthAna, it should be known; Venus is 
situated in the seed; Saturn is in the navel; R&hu, in the face, it is 
declared ; 

Ketu is situated in the lungs; — in the body is the circle of the 
planets. In ail these forms one should meditate on his own body. 

srarrerafr w few: i 


TORT •TUT Wft I 

| V$e H 

*r iwt fegsqfer * * 


60-71. Always at dawn, sitting steadily cross-legged, one should 
meditate upon the six chakras, in the order of the AjaptV 

The Gavatrl called Ajapa is the giver of liberation to the sages; 
by merely thinking upon it one is released from all sin. 

Listen, 0 Tark§ya, and I will explain the best method of AjapA, 
by doing which the individual always gives up his separateness. 

qg r vre: wrfag i * nftty ss fa i 

ihim fegsrarerenr n vsr. r 

jjdiyi* «nwt cfe ^ vvi i 
gSrfrar mmwBTii ii fereft^ H R 


72-73. MftladhAra, SwAdhishthAna, Maniphraka, AnAhatam, Virfud- 
dhi and also AjnA,— are spoken of as the six chakras. 


1 The saying of ** Hama*,” 
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One should meditate in order upon the chakras, at the root of the 
generative organ ; in the region of the pelvis ; in the navel; in the heart; 
in the throat; between the eyebrows ; at the top of the head. 

wifcrgRHfa shhw.w<’ 

«twjv4> 

^>4WI HWN 
to 

grenyfrKf <wr 

ewnwpw ftrawi vrfitQiAq qipwarm vs^ h 

74-75. The mfiladhaia is four-petal led and resplendent, with letters 
from va to sa; the Svadhisthnna resembles the sun, is six-petalled, 
and has the letters from ba to la; the Manipftraka is red in colour and has 
ten petals, from da to pha; the An&hata is twelve-petalled, from ka to 
tha, and is golden-coloured ; 

The vitluddhi lotus is sixteen-petalled, with the vowels, and has 
the light of the moon; the Matra 1 lotus is two-petalled, has the letters ha 
and k$a, and is red in colour; the one at the top of the head is the most 
resplendent, this lotus has a thousand petals, and is the seat of truth 
and bliss, ever ausp cious, light-possessing and eternal. 

ftw 35 ?r?r: i 

amrfe vs^ h 

76. One should meditate, in order, in the chakras, on Ganesa, 
on Vidhi,* on Vi§hnu, on Siva, on Jiva, on Guru, and on Parambrahman, 
all-pervading. 

Mnqnq nfen spw ^rr f^s # »s * 

i 

iron #r^T anfcr n vsot 
qsqw »ww ra ra 5 1 

=3 q gwwT «bt II vw. u 

essr* * g*% ?ror 1 

susr’ =5 awyqqf ii <• h 

77-80. It is said by the wise that the subtle movements of the 
breath in one day and night number twenty-one thousand six hundred. 

* That is, the AjfiA, * Br&bmft, 
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It goes out with the sound of “ ha,” and enteis again with the sound 
of “ sa.” The individual is, indeed, always repeating the mantra, “ Hamsa, 
haiiisa,”— 

Six hundred for Ganerfa; six thousand for Vedhas 1 ; six thousand for 
Hari*; six thousand for Hara.® 

A thousand for the Jiv'tinan; a thousand for Guru ; a thousand 
for the ChidUman thus one should understand the respective numbers 
of the repetitions. 

Id I 

irar* sfftf *mt gsr 11 ^ 11 

81-82. Aruna and other sages, who know the succession of Teachers, 
meditate upon the deities presiding over the chakras, who are rays of 
Brahfnan. 

The sages, Suka and others, teach it to their pupils; therefore a 
wise man, after meditating upon the path of the Great Ones, should al¬ 
ways meditate thus. 

* Htsreff <J3Tt I 

a&T gCTfrft* nnuftflsnt ha# 

83. Having worshipped mentally in all the chakras, with un¬ 
wavering mind, he should repeat the Ajapa-gayatri according to the 
instructions of the Teacher. 


dil TtipT | 

II tu II 
** 11 ^ 11 

tin STHTCTOTf 1 

ftq *T?!T <^lPrr TOT q^H H £vS It 

tlftlPdd t ^RRRl{ I 


84-88. He should meditate in the Randhra, with the thousand- 
petalled lotus inverted, upon the Blessed Teacher within the Harfisa, 
whose lotus-hand frees from fear. 


1 Brahma. 

* Visnu. 

* tiva. 
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He should regard liis body as being washed in the flow of nectar 
from His feet. Having worshipped in the five-fold way he should pros¬ 
trate, singing His praise. 

Then he should meditate on the Kundalint, as moving upwards 
and downwards, as making a tour of the six chakras, placed in three-and- 
a-half coils. 

Then he should meditate on the place called Su§umn&, which goes 
out of the Randhra ; thereby he goes to the highest state of Vi§nu. 

Then he should always meditate, between four o’clock and sunrise, 
on iny form, self-illumined, eternal and ever-blissful. 

vfrr P'wuuli 

* 3 ^ ^rftpir ^3 n ^ n 

89. He should bring his mind to a state of steadiness, not by efforts 
alone, but under tne instruction of a teacher, without whom he falls. 

r fonthr Wr i 

90. Having done the inward-sacrifice he should perform the out¬ 
ward-sacrifice. Having done the purificatory ablution, and the SandhyA, 
he should worship Hari and Hara. 

arm* i 

Anwnrts efar smfa ^ i 
ii vm 
ftftfcqrcn i 

fiwK firarf V 3 *: 3 *: 

D Vi It 

91-94. For those who are attached to the body facing-inward 1 does 
not come about. For them devotion is easier, and that gives liberation. 

Tapas, and Yoga, and others, are also ways to liberation, but for 
those who are attached to the world of change the path by devotion to 
me is far superior. 

This is the conclusion of the all-knowing Brahma and others, after 
having conned the Vedas and tbe^astras for three periods. 

Sacrifices and other righteous duties purify the mind. The devo* 
tion to me has a form of fruit from which the obtainer never falls away. 

1 Their meditation is unsuccessful, because they are thinking of outer things. 
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«w i wrc« areS girtt w i 

w aiwui im?* qiftr SRrcrcri.it ^ n 

95. The good man who follows this, 0 Tark§ya, by the union due 
to devotion to me, goes to eternal liberation. 

*»m n ^ n 


JO 
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Chapter XVI. 

An Account of the Law for Liberation. 

sfcjBrearfir ftrotara whtcru. h \ n 

5R<4i«raq(Ti<s l 

3rra*cT h Isurt <si a«rro% h n ^ o 
5!«ig?T «w h firat *>ra^, 

^PH%H HR? 5T g^Fr* ^ ^ JlJlT NUN 

1-4. Garuda said : 1 have heard from you, 0 Ocean of compassion, 
about the transmigrating of the individual, through ignorance, in the 
worlds of change. I now wish to hear about the means for eternal libera- 
tiou. 

0 Lord, 0 Ruler of the Shining Ones, compassionate to those who 
seek refuge,-in this terrible world of change, in the unsubstantial, in all 
deep miseries, 

The endless multitudes of individuals, placed in various kinds of 
bodies, are born and die—of them no end is known. 

Always miserable in this world, no one is ever known to be happy. 
O Lord of Liberation, tell me by what means they may obtain release, O 
Lord. 

are* sHTCHTfa trot w* i 

sj vdhtshth*;: h 
tv TOUrastft Itrer: | 
wiv ^ Slifslr || \ ft 

V ft « ft 

5-7. The Blessed Lord said: Listen, 0 Tark§ya, and I will 
explain to you what you have asked, even by the hearing of which a man 
is released from the world of change. 

There is a Shining One, Siva, who has the nature of Supreme 
Brahman, who is partless, all-knowing, all-doing, Lord of all, stainless 
and secondless, 
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Self-illumined, beginningless and endless, beyond the Beyond, with¬ 
out attributes, Being and Knowing and Bliss. That which is considered 
the individual is from a part of Him. 

iHKiii i raWa i q: i 

tanrnfcqfrroreft aritfire r rftfi n II <s H 

tiargflfer =a wtoq. II«. n 
afir aw? aan^ a* ga* i 

apt n \o it 

8-10 These, like sparks of a fire, with beginningless ignorance, 
separated and encased in bodies by beginningless Karma, 

Are fettered by forms of good and evil, giving happiness and misery, 
—with nationality of body, length of life, and fortune born of karma. 

In every life obtained. They have also, 0 Bird, a higher and more 
subtle body, the lihga , lasting until liberation. 

*wu: iw ^nrn ifaw. i 

1TRT II H 

* m&i folFTO g 55*3% || H || 

11-13. The unmoving things, worms, goats, birds, animals, men, 
the righteous, the thirty-three deities, and also the liberated, according 
to their order,— 

Having worn and cast aside the four sorts of bodies thousands of 
times, one becomes a man by good deeds, and if he becomes a knower' he 
attains liberation. 

The embodied, in the eighty-four hundred thousands of bodies 
before attaining human birth, can obtain no knowledge of the truth. 

wgrigw' lyRrawrom l) n 
STOnnjtf ilwjna mgw an* fawn* i 
>raroi% <M8nft floiwiidliw v t ^ 1 
W gl^>ww are I 

* ^ WW « an» : I) ^ it 

14-10. Through millions of myriads of thousands of births some 
time a being obtains human birth, through the accumulation of merit. 

' Tlut is, One who knows the Self, ”™ 
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He who, having obtained a human body, difficult to get, and a step 
to liberation, does not help himself over,—who in this world is more 
sinful than he? 

The man who, having obtained this highest birth and superior 
senses, does not understand what benefits the soul is a slayer of Brahmap. 

wiift fwrS * i 

HflftriqH wpwwwT gfa hwctu i 

wiftr a a 

yi* 5 *ns»i *r a a 

17 - 19 . Without a body, nobody obtains the object of human life ; 
therefore should he guard his body as wealth and perform meritorious 
deeds. 

He should always guard his body, which is the means to everything. 
Living, he should make every effort to protect it, in view of welfare. 

A village again, a field again, wealth again, a house again, good and 
evil actions again—the body never again. 1 

iiQtiqfei ’Ti qn qjqt ffr i 
fegfer v gre w mu ft r fgrflfoftw ivi 
gytfar w wfrS *rtfr grarirfo * i 

20-21. The wise always adopt means for the preservation of the 
body ; even those afflicted with diseases such as leprosy do not wish to 
give it up. 

It should he guarded for the sake of duty; duty for the sake of 
knowledge ; knowledge for the sake of Yoga-meditation,-rthen he is soon 
released. 

oft Ewretg i 

fawKMg n qa n * skWt n rr n 

*iwr fthw anftwJ h ^ N 

22-23. If he does not guard himself against harm who else will? 
Therefore should he look after his own benefit. 

He who does not take precautions against the diseases of hell while 
here; afflicted with disease and having gone to a country where there is 
no medicine, what will he do ? 

1 Meaning that one may re-obtain these things after losing them-but not the body. 
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ftsfar fts^*ireran^«n 
qronvnrif 5 ** ^irroroifos i 

24-25. Old age comes on like a tigress; life goes like water from 
a broken pot; diseases attack like foes. Therefore should he strive for 
the best. 

So long as misery does not come, so long as calamity does not 
befall, so long as the senses are not decayed, so long should he strive 
for the best. 

^ N R 

h wrofr #arcsrw%* i 

5 :* farararo H R's I 

« pRitflH < 

&t#.t h ftwrf^r R 

qnq^s vuhh^iot ttaSt i 

qft« q gmg« T qtw <ctmh3 >i H R«. h 
qiq Jhftqjreio'j I 



n<£H<S: i 

fawpptft *T TC *>T * IFlft H M I) 

drtfrmiswr i 

wftwBra^rarS qar Pi&n« « 

26-32. So long as the body lasts, so long should truth be pur¬ 
sued,—the stupid man digs his well when the corner of his house is 
already afire. 

The time of death is not known by those who are variously em¬ 
bodied in the world of change. Alas! a man, between happiness and 
misery, does not know his own benefit. 

Though seeing those just born, the afflicted, the dead, those whom 
calamity has befallen, and the miserable, people are never afraid, having 
drunk the liquor oi delusion. 

Iticbesare like unto a dream; youth is like a flower, life is fickle 
as lightning,—where is there a discerning one who is at ease ? 

Even a hundred years of life is very little, and half of it is sleep 
and idleness, and even that little is unfruitful owing to the miseries 
of childhood, disease and old age. 
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He does not do what ought to be done; when he Bhould be awake 
he sleeps; where he should fear he confides. Alas ! what man is not 
stricken. 

How shall the individual who has taken a body, which is like foam 
on water and is attached to passing objects, be free from fear? 

f fr re w **1^% OT*T5**n i 
*pwf ftr »i ftfti @ 1^1 

swsrfft i 

q gq a fq * siHiftr ft*unniftftrft?P N \* H 
qwfft I 

aggfowrcimtft qrfksfa f«jft N Vt N 

33-35. He wlio doe3 not know what is good for him thinks the 
harmful beneficial, the i npermanent permanent, and the evil good ; 

Though seeing, he falters; though hearing, he does not understand ; 
though reading, he does not know; bewildered by the divine magic. 

This universe is immersed in the boundless ocean of death,—though 
grasped by the crocodiles of death, disease and old age, he does not under¬ 
stand. 

otwjkt troroft fesjHiif JT Rmrsgft it n 

355ft ^ qiftroqnqrcq 

iraft ^ aqfiqnwwRigiftgnft N n 

gfaftr goft ft* ftswrfq fra ji mft i 

sjwift <wnrc3t5i ^ qw n vi 

36-38. Time, though wearing away with every moment, is un¬ 
noticed, justas an unbaked pot placed in water disappears imperceptibly. 

Air may be enclosed, ether may be split; waves may be bound,—life 
cannot be made permanent. 

Earth is burnt away by time; even Meru is reduced to powder; the 
water of the ocean is dried away—what shall be said of the body? 

ft qra* ft vi* it sn#*rara ft i 

* VI 

■rotifer qwigq*' $qft tou* #• n 

W: OTTO f^?T 1^(5 I 

1 ft 1RI q i m qqt N | 
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39-41. The wolf of death forcibly slays the lamb of a mortal, who 
prates of “ my offspring ; my wife; my wealth ; my relatives.” 

“ This has been done ; this is to be done ; this other is done or not 
done. ” Him who is thus prating death overpowers. 

“ It must be done to-morrow ; it must be done to-day ; in the morning 
or in the afternoon,”—death does not consider whether it has been done 


or not done. ^ ^ 

ft? ?T qwfa u yq. n 

42. Thou shalt encounter the enemy, death, whose coming is shown 
by age, who has an army of dreadful diseases -wilt thou not see the 
saviour ? * 

qwr qfofaftP i w ’ fera>‘ i 

to' wwh n ii 

urafiar i 

ii yy n 

43-44. Death preys upon the man afflicated with the needles of 
thirst, bitten by the serpent of sense-objects, and baked in the fire of 
desire and repulsion. 

Death attacks children, young men, the old, those in the embryo 
condition,—such is this world of creatures. 

ii ii 

5 :qnj3r % qrarc: ^ w ssftrar i 

awaim:^aT<rcs qri ^ii y^ * 

snw i 

tow y^qriHt srert ^rWurg; h y$ n 
qitfc jniw-act i 

3*51**^? qrltg a q^raa N yz n 

45-48. This individual, leaving his own body, goes to the abode 
of Yama. What is the good of association with wife, mother, father, son 
and others ? 

The world of change is verily the root of misery. He who is in it 
is afflicted with misery. He who abandons it becomes happy,—other¬ 
wise never. 

This world of change, which is the source of all misery, the seat of 
all calamities, and the refuge of all sins, should be abandoned at once. 

A man bound in fetters of iron or wood may be released, but from 
the fetters of son and wife can never be freed. 
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qnrwt fgfr wwm i .ihw fare* < 
stwIjpj N># mu 

&t$t ft w ifti at i 

fl 5*T h v i 

1WT IW^I *T qJF7% I 

gir^sroror nwwt si TOifir IMI 

49-51. So long as the being makes attachments pleasant to the 
mind, so long shall the dagger of sorrow pierce his heart. 

People are destroyed every day by the desire for great wealth. 
Alas ! Fie upon the foods of the senses, which steal away the senses of 
the body. 

Just as the fish, covetous of flesh, does not see the iron hook, so the 
embodied, covetous of pleasure, does not see the torments of Yama. 

spirit ftWipUPPlfftRi I 
Jr % TO TOTO «l*f I I 
ftgrft&HTOTCr: *OTtsnftrat*rnr: i 
irwpm w ataft iHftqj qg: ^r: h ^ h 
itot^ waymm t gw ¥»jt avqJ* ?Ar i 
tnft mpfopwit qvnFrar? im« N 
qqfrrqqqmffircar. wforcrar: i 
wppfr w ftnPW w *T frflUHiUfta i i a a 

52-55. Those men who do not understand what is good and what 
is not good for them, who constantly pursue evil courses, and are intent 
on the filling of the belly, are destined for hell, 0 Bird. 

Sleep, sexual pleasure, and eating are common to all creatures. Who 
possesses knowledge is called a man, who is devoid of it is called a beast 

Foolish men are tormented at break of day by nature’s calls; when 
the sun is in the meridian by hunger and thirst; in the night by passion 
and sleep. 

All those beings who are attached to their bodies, wealth, wife and 
other things', are born and die deluded by ignorance, alas ! 

wqr * qrerir i 

w* fwp «rfRt Swan h m a 
q< w fw ftforo ftfer qqaacqn i 
TOr differ to ^rsrer qw a qq t qarfn t a ^9 a 

56-57. Therefore should attachment be shunned always. It is not 
possible to give up everything. Therefore should friendship with the 
great be cultivated, as a remedy for attachment. 
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Attachment to the good, discrimination, and purity of the eyes— 
the man who has not these is blind. How shall he not tread evil 


ways ? 


* airofcr tc wfm jflffewro h v n 

58. All those deluded men who turn away from the duties of their 
respective castes and orders, and do not understand the highest righteous¬ 
ness, perish fruitlessly. 


fagra igr K T: i 


stotohm* vfanrcir srcr. i 

P «R3&re& II \» N 


59-60. Some are intent upon ceremonies, attached to the practice 
of vows; with self enveloped in ignorance the imposters go about. 

The men who are attached to the ceremonial alone are satisfied with 
mere names, deluded by the repetitions of mantras, oblations and other 
things, and by elaborate rituals. 

q s g q fowwroPhifr i 

jjwp *w md i fo fti ffrm : n ^ n 

nr i 

^fP f* h ^ n 

61-62. The fools, bewildered by My magic, desire to obtain the 
invisible by single meals, fasts and other restraints, and by the emaciation 
of the body. 

Of those who have no discrimination, what liberation can there be by 
bodily tortures alone ? What great serpent is killed by beating the ant¬ 
hill alone ? 1 


sprfcr rotagft sroprfir n ^ H 


63. The hypocrites, putting on appearances, and weariug quan¬ 
tities of matted hair, and using antelope skins, wander about like knowers, 
and even delude people. 

junftaftfcr m fcr q . i 
n *rar h 11 

64. He who is attached to the pleasures of the worlds of change, 
saying “I am a knower of Brahman,” and is devoid of both rites and 
Brahma? should be shunned like a low outcaste. 


1 There Is supposed to be a serpent living in the ground beneath the ant-hill. 

SI 
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n^vmnaar «*ftr Ml > V\ * 
ipMs astft* 3^>r s *3$ft wws i 

M «ti w fti fast *rMift n \\ it 
^wroMngrcP i 

3tgtci^i*irana <siiyK& Ml H # 

m^rwagq i ittPwft ftsftr Ml « \<« 

<iKi€ar ftrsnn^r. *>5 tRi<!,Ri ^ra^rs i 
?r Mf^r wffiui atM^r **ftr Ml n rr 11 

65-69. Donkeys walk about among people, in forests and among 
houses, quite naked and unashamed. Are these free from attachment? 

If men are to be liberated by earth, ashes and dust, does the dog 
which always live among earth and ashes become liberated ? 

The jackals, rats, deer and others, which feed upon grass, leaves and 
water, and always live in forests,—do these become ascetics ? 

The crocodiles, fishes and others, whicli from birth to death, dwell in 
the waters of Ganges,—do these become Yogins? 

Pigeons at times eat stones, and Chataka birds do not drink water 
from the earth,—are these observers of vows ? 

g r g n ftguiH i 

iiwjw snsnrrerarr* qvtarc n vso h 

70. Therefore this class of practices is a thing which makes pleasure 
for people, 0 Lord of Birds,—ilirect knowledge of the Truth is the cause 
of liberation. 

^fcfcTT: OTT | 

totw * 5 T RPd qgqrofcwfocTT: II vS* II 

'TfTJIHITgH WI ft frJTfiCTTJ H 'SR II 

^nrajRmw: «r. i 

Mtoi it ^ n 

71-73. Fallen into the great well of the six philosophies, 1 O’Bird, 
the brutes do not understand the chief good; bound in the snare of ani¬ 
malism. 

They are tossed hither and thither in the dreadful ocean of Vedas 
and S&stras ; caught in the six waves they remain sophists. 

1 NyAya, Vai*e$ika, S&nkhya, Yoga, Mim&nsA, VedAnta. 
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He who knows the Vedas, the S&stras and the Puranas, but does 
not know the chief good,—of that imitator all this is as the speech of 
a crow. 

vi swifts * niftier i 

5TR5l’ II II 

iftspstH ^I^I^^KillfftrTT! I 
jfifftWT JjarfeTSWI aHf&fftfOT: II ^ H 

74-75. “This is known ; this must be known,”—thus bewildered by 
anxiety they read the scriptures day and night, turning away from the 
highest truth. 

The fools, decorated with garlands of poetry constructed of forms 
of speech, miserable with anxiety, remain with senses bewildered. 

3WTOT »TCJT cRtl’ 3RT: '3WWT I 

an^af snarar 11 ^ n 

STSfnraT: N vm ll 

76-77. Men trouble themselves variously, buf the highest truth is 
otherwise; they explain in different ways but the best purport of the 
Sastras is otherwise. 

They talk of the highest experiences, not realising them themselves. 
Some have ceased preaching, being engrossed in egotism. 

tracer ft^sTrcsnfti qwn i 

Sf OTH fwT TT dr** *ror II vS«i II 

y n iin stthtUt snftrw: i 
qsiwr ll v*. || 

Jj3s snsr g prfft i 

ftPU Sift f[ft gftfft: II <■* II 
^ranc^rrom * % *nr. i 
* fftfftr*>5lfe^W&ir II N 
a y iC l d^i qsft ^«nwppr s i 
ircn snsr* awwiw H ll 

78-82. They repeat the Vedas and the Sastras, and argue with 
one onother, but they do not understand the highest truth,—like the spoon 
the flavour of the food. 

The head bears flowers, the nostril knows the smell. They read 
the Vedas and the Sastras, but find impossible the understanding of the 
truth. 
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The fool, not knowing that the truth is seated in himself, is bewil¬ 
dered by the SAstras,—a foolish goatherd, with the young goat under 
his arm, peers into the well. 

Verbal knowledge cannot destroy the illusions of the world of 
change,—darkness never disappears by talking of a lamp. 

Reading, to a man devoid of wisdom, is like a mirror to the blind ; 
hence, for those who have understanding, SAstras are only a pointer to 
the knowledge of the truth. 

w g i 

fymifatg c ug : srrorcr* M n 

*foift * snwftf i 

rn**% N II 

83*84. “ This is known ; this must be known,”—he wishes to 

hear everything. If one lives for a thousand celestial years he cannot 
reach the end of the SAstras. 

The S Astras are numerous; life is brief; and there are tens of 
millions of obstacles; therefore the essence should be understood,— 
like the swan taking the milk in the water. 

wiw srensti gftpT*, i 

viraiwf srfaRRTft N K 

?ror 5iw w sirw w s^nr^ dim 

85-86. Having practised the Vedas and the 6Astras, and having 
known the Truth, *lie wise man should abandon all the scriptures ; just 
as one rich in grains abandons the straw. 

Just as there is no use for food to one who is satisfied with nectar, 
so is there not use for the scriptures, O TArk§ya, to the knower of the 
Truth.. 

* *wres«uqft i 

tH i fo r ft taw' ft^rewr i<mi 

*»T«TO: «T i 

?rta tataifti ft <£<: N 

87-88. There is no liberation by the study of the Vedas, nor by 
the reading of the SAstras. Emancipation is by knowledge alone, not 
otherwise, 0 son of VinatA. 

The stages of life are not the cause of liberation, nor are the philo* 
sophies, nor are actions,—knowledge only is the cause. 
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3 ^ 1*1 fiwn ftww i 
q ag wrcsf g t gftft<rcn i<mi 
«t?f ft ftr* staff* fiCTraraftsfiran.1 
3*39$* 5W^T ST^aiilS4>lftf)4: H «.• N 

80-90. One word from the Teacher gives liberation ; all learning 
is masquerade. Among thousands of woods the Sanjlvana 1 is best. 

The non-dual, verily declared auspicious, is beyond efforts of action, 
and to be obtained by the word of the Teacher, not by the study of tens 
of millions of texts. 

* n nftw> ‘ ftrsr i 

grqmnrnrRs ’ qqmBrfoaiqi N«»* h 

91. Knowledge i§ said to be of two kinds : study and discrimina¬ 
tion. The study is of Sabda Brahman ; Para Brahman is reached by 
discrimination. 

snf ?re* s siRftr 5?na?rftsfiS?m. n n 

92. Some prefer the Non-dual* ; other prefer the Dual* but they do 
not understand the One Reality, beyond the Dual and Non-dual. 

at qft qgqitrcgm qq ftfa urift * i 

nitftr qpssft N a 

fiwiTO ^tt ftm m faqRhqi i 

wproronrc a«.« h 

93-94. Two phrases make for bondage and liberation: “Mine ” and 
“ Not-mine.” The being saying “ Mine” is bound ; saying “Not-mine” is 
released. 

That is the karma that does not bind, that the knowledge that gives 
release ; other karma is worrying, other knowledge is skilful chiselling. 

ft i 

N N 

m^sit *nrcrt *r q ra w - wfiwMH i 

mm dWI^Wii^T JSH II **vS It 


1 The plant brought by Hanumat to restore Lak§man when killed by Indrajit, 

* Adwaita philosophy. Eternal inseparateness and non-dnality. 

* Dwaita. Separateness of the individual and universal self. 
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95-97. So long as actions are performed ; so long as the impressions 
of the world of change remain , so long as the senses are fickle; so longbow 
can there be realisation of Truth ? 

So long as there is piide of body; so long as there is the sense of 
“mineness,” so long as there is excited striving; so long as there is 
imagination of plans ; 

So long as there is not stability of mind ; so long as there is no medi¬ 
tation upon the S4stras, so long as there is no lbve for the Teacher; so 
long how can there be realisation of Truth ? 

n v it 


H^|| 



98-99. So long as one does not reach Truth, so long should he do 
austerities, vows, pilgrimage to sacred waters, recitations, oblations, wor¬ 
ship and reading of the prescribed texts of the Vedas and Sastras. 

Therefore, if one desires liberation for himself, 0 Tark^ya, he should 
by every effort, always, and under all circumstances be attached to Truth. 


T: II \to || 


100. One who is tormented by the three miseries and the rest, 
should resort to the shade of the tree of Liberation, whose flowers are 
righteousness and knowledge, and fruits are heaven and liberation. 


101. Therefore from the mouth of the Blessed Teacher the Truth 
of the self should be known. By knowledge the being is easily released 
from the awful bondage of the worlds of change. 




102. Listen ! 1 will tell you now about the final actions of the knower 
of the Truth, by which he obtains liberation, which is called the Nirvana 
of Brahman. 

g gw iRwrare* i 

^ii \o\n 

gfcr ftrfcra ft h 
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smftaw&rerc?* 11l®^ n 
^ fcw re fa ? i 

ict» g*rw MR^ftnu h t®* a 

nf wrr wr tort tot toi * 

writer ^ r ^R^tiwra re n n 

103-107. His last days approaching, the man, rid of fear, should 
cut off, with the sword of unattachment, the desires connected with 
the body. 

Courageously wandering from home, performing ablutions in the 
water of the holy bathing places, sitting alone on a pure seat prepared as 
prescribed, 

He should practise mentally upon the supreme three-fold pure Word 
of Brahma. He should, with breath controlled, restrain his mind, not 
forgetting the Brahma Bija. 1 

With reason for charioteer he should withdraw the senses from the 
sense-objects by the mind, and should fix his mind, drawn away by 
karrnas, with understanding, upon the pip-e. 

“ I am Brahman, the Supreme Abode ; l am Brahman, the Highest 
Goal,”—having realised this and placed the self in the self he should 
meditate. 

su I 

v jwrfir snpfcr qq w ffem . H *®* II 

108. He wlio, when leaving the body, utters the one-syllabled 
Brahman, “ Orii,” remembering me, goes to the Highest Goal. 

h ^Tfhror vHtkiuiqf&ii: i 

Sjfcureit *rftr qrfcsr ^ u n 

sp£f%sKn ^iu»l 

109-110. The hypocrites, devoid of knowledge and unattachment, 
do not go there. I will tell you about the wise, who go to that goal. 

Free from pride and delusion, with the evils of attachment con¬ 
quered, always dwelling in the Higher Self, with desires overcome, 
released from the contracts known as pleasure and pain, they go, unde¬ 
luded, on that eternal path. 

wrrfa r % n ut« 

1. Bija is a seed ; a mantra governing a work such as an Upanifad Ora. 
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ww v *rc$to @w#wtSn?g^is i 
feraft e % itwp w w /im i u*r 

sptiwir agn anir aa»#*rafanin 
gd awaft y qr *ram S wa y Erei: n u« h 

111-114. He whe bathes in the water of the Manasa, 1 * which removes 
the impurities of attraction and repulsion, in the lake of knowledge, in the 
waters of Truth,—he verily attains liberation. 

He who, firm in non-attachment, worships me, thinking of no other, 
full-visioned, with tranquil self,—lie verily attains liberation. 

He who, expecting to die, leaving his home, dwells at a sacred 
bathing-place, or dies in a place of liberation, he verily attains 
liberation. 

Ayodhya,* MathurA, 3 Gay&, 4 * Kaili, 8 Kanchi, 6 * Avantikfi.,* Dv\Ara- 
vati, # —these seven cities should be known as the givers of liberation. 

aiw ftisiw shtcru. i 
wsrr H m N 

115. This eternal way of liberation has been described to you, 
0 T&rk§ya,—hearing it with knowledge and dispassion one attains 
liberation. 

ftnj *is g fc i snffot: ^f?r to: i 

qrf^T jnfir spit?*; r H 

116. Knowers of Truth attain liberation; righteous men go to heaven ; 
sinners go to an evil condition; birds and others transmigrate. 

f% ^r: atjjfoss&r H H 

117. Thus in sixteen chapters I have related to you the extract¬ 
ed essence of all the scriptures. What elso do you wish to hear? 


1 A holy lake in the Himalayas, also a mystical place. 

a Perhaps Oudh. 

* Muttra. 

4 GayA 

* Benares. 

* Conjeeveram. 

T Ujjain. 

* Dw&rakl. 
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I 

qq writ q%r tnF*rc%T i 

?r sramr gj§ 5 * N \\< H 
sraftw *i%s^!im i 

mft&rs? spit «rw »«rei*wr: J»Jmi U'. * 

H ^qpj: | 

*35*1*1 n^s^jaft* ftw*r wrnw^fs*nn 5 ; It KR« H 

118-120. Sdta said: Having thus heard, 0 King, these words 
from the mouth of the Lord, Garuda, repeatedly prostrating himself, said 
this, with hands folded together:— 

“ 0 Lord, 0 God of Gods, having heard these words of nectar I 
have been helped over the ocean of existence, 0 Lord, 0 Protector! 

“ I stand freed from doubts. My desires have been completely 
fulfilled.” Having said this, Garuda became silent and lost in meditation. 

* ^isrc^rm i 

nt qisn ftauwa i gfe’« nt <n§ n m » 

121. May Hari, the remembrance of whom removes evil, who gives the 
condition of happiness fer the sacrifice of worship, and who gives liberation 
for supreme devotion to Him,—protect ns. 
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